
 
พระธรรมเลมนี้เขียนขึ้นโดยเอเสเคียลในศตวรรษที่ 6 
กอนคริสตศักราช 
เอเสเคียลเปนปุโรหิตซ่ึงถูกกวาดตอนไปเปนเชลยในกรุงบาบิโลนเ
ม่ือป 597 กอนค.ศ .และเปนผูเผยพระวจนะของพระเจา ณ ที่นั้น 
ทานประกาศวาผูท่ียังคงอยูในกรุงเยรูซาเล็มจะประสบภัยพิบัติ 
แตเพื่อนเชลยชาวยิวไมยอมรับ 
ครั้นเม่ือเปนจริงตามที่ทานพยากรณไวคือในป 586 กอนค.ศ . 
กรุงเยรูซาเล็มถูกทําลาย (ดู 33:21) 
เหลาประชากรจึงเริ่มรับฟงดวยความกระตือรือรน 
จากจุดนี้เนื้อความที่ทานประกาศเริ่มเบนจากโทษทัณฑมาเปนการ
ปลอบประโลม และความหวังสําหรับอนาคต 
เม่ือถึงท่ีสุดของความเลวรายก็เปนเวลาที่จะวางโครงการเริ่มตนให
ม เอเสเคียลเปนทั้งผูเลี้ยงแกะคือตองปกปองดูแลเหลาประชากร 
และเปนท้ังยามสังเกตการณคือคอยเตือนถึงภัยพิบัติซ่ึงจะมาถึง 
เนื้อหาของพระธรรมเลมนี้เนนท่ีความบริสุทธิ์ไมผันแปรของพระเจ
า นี่เปนท้ังคําม่ันสัญญาและคําเตือน 
เปนสัญญาณเตือนเพราะพระเจาตรัสไวแลววาจะลงโทษความผิดบ
าป ก็จะเปนไปตาม นั้นแนนอน 
สวนท่ีเปนคําม่ันสัญญาก็เพราะพระเจาตรัสวาจะทรงทําตามพระสั
ญญาท่ีใหไว ก็จะเปนไปตามนี้แนนอน 
พระธรรมเอเสเคียลแสดงใหเห็นวาเปนจริงตามที่พระเจาตรัสไว 
คือเยรูซาเล็มยอยยับเพราะบาปของชนยูดาห 
และกรุงนี้จะกลับคืนสูปกติสุขตามพระสัญญาของพระเจา 
เพราะพระเจาตรัสคําไหน ก็เปนไปตามนั้น 
 
โครงเรื่อง 
1. พระเจาทรงเรียกเอเสเคียล  (1:1-3:27) 



2. คําพยากรณเก่ียวกับอิสราเอลและเยรูซาเล็ม (4:1-24:27) 
3. คําพยากรณเก่ียวกับชาติตางๆ  (25:1-32:32) 
4. คําสัญญาวาชาวอิสราเอลจะกลับคืนมาและคืนสูความรุงเรือง
 (33:1-39:29) 
5. พระวิหารที่สรางขึ้นใหมในอาณาจักรของพระเจา 
 (40:1-48:35) 
 
เอเสเคียล 
 
สิ่งมชีีวติทัง้ 4และพระสริิขององคพระผูเปนเจา+ 
1ในวันท่ี 5 เดือน 4 ปท่ี 301 ขณะเมื่อขาพเจาอยูกับเพื่อนเชลย ณ 
ริมแมน้ําเคบาร ฟาสวรรคเบิกออก 
และขาพเจาเห็นนิมิตจากพระเจา 
2ในวันท่ี 5 เดือนนั้นเปนปท่ี 5 ซ่ึงกษัตริยเยโฮยาคีนตกเปนเชลย 
3พระวจนะขององคพระผูเปนเจา+มาถึงปุโรหิตเอเสเคียลบุตรบุซี2 
ณ ริมแมน้ําเคบาร ในดินแดนของชาวบาบิโลน3 
พระหัตถขององคพระผูเปนเจา+อยูเหนือเอเสเคียลที่นั่น 

4ขาพเจามองดูเห็นพายุใหญพัดมาจากทางเหนือ 
มีเมฆมหึมาซ่ึงรายลอมดวยแสง สวางเจิดจา 
และมีฟาแลบแวบวาบอยู ใจกลางไฟนั้นแลดูเหมือนโลหะสุกปลั่ง 
5และในไฟนั้นมีบางสิ่งคลายสิ่งมีชีวิต  4 ตน 
ซ่ึงมีรูปพรรณสัณฐานคลายมนุษย 6แตวาทุกตนตางมี 4 หนา 
และมี 4 ปก 7มีขาเหยียดตรง มีกีบเทาเหมือนกีบลูกวัว 
และสุกปลั่งเหมือนทองสัทฤทธิ์ท่ีขึ้นเงา 8ภายใตปกท้ัง 4 ดาน 

                                      
1 1:1  หรือ เมื่อขาพเจาอายุ 30 ป 
2 1:3 เอเสเคียลบุตรปุโรหิตบุซี 
3 1:3 หรือ ชาวเคลเดีย 



มีมือเปนมือมนุษย สิ่งมีชีวิตท้ัง 4 นี้มีหนาและปก 
9ปกของมันกางออกออกจดปกของกันและกัน 
มุงไปในทิศทางเดียวกัน โดยไมไดหันตัวเลย 
10ท้ัง 4 ลวนมี 4 หนา คือหนาหนึ่งเปนมนุษย 
ดานขวาเปนหนาสิงโต ดานซายเปนหนาวัว 
และดานหลังเปนหนานกอินทรี 11หนาของสิ่งมีชีวิต 4 
ก็เปนเชนนั้น ทั้ง 4คลี่ 2 ปกแผขึ้นขางบน 
ออกไปจดกับปกของกันและกัน สวนอีก 2 ปกปกคลุมลําตัวไว 
12ท้ัง 4 ลวนมุงตรงไปขางหนา ไมวาวิญญาณจะไปทางไหน ทั้ง 4 
ก็มุงหนาตรงไปทางนั้น โดยไมไดหันตัวเลย 
13ลักษณะของสิ่งมีชีวิตท้ัง 4 เหมือนถานคุโชนหรือคบไฟ 
มีไฟท่ีลุกโชติชวงมากเคลื่อนไปมาทามกลางทั้ง 4 นี้ 
และฟาแลบแวบวาบ อ อ ก ม า จ า ก ไ ฟ  14สิ่งมีชีวิตทั้ง 4 
นี้โฉบไปมาดุจสายฟาแลบ 

15ขณะที่ขาพเจาจองดูสิ่งมีชีวิตท้ัง 4 นี้ ก็ 
เห็นวงลอท่ีพ้ืนวงลอแตละวงอยูขางสิ่งมีชีวิตแตละตน 
16วงลอมีรูปรางและโครงสรางดังนี้ 
มันสองประกายคลายพลอยสีเขียวเหลือง วงลอท้ังสี่ 
ก็มีสัณฐานเหมือนกัน 
แตละลอดูเหมือนมีอีกลอหนึ่งซอนขวางอยูขางใน 
17วงลอนี้จะเคลื่อนไปในทิศทางเดียวกับท่ีสิ่งมีชีวิตนั้นมุงหนาไป 
โดยลอไมตองหันไปมา ขณะสิ่งมีชีวิตเคลื่อนไป 
18ขอบวงลอนั้นสูงและนาหวั่นเกรง ขอบวงลอท้ังสี่ 
มีนัยนตาอยูรอบ 

19เม่ือสิ่งมีชีวิตท้ัง 4 เ คลื่อนที่ วงลอซ่ึงอยูขางๆ 
ก็เคลื่อนตาม และเมื่อท้ัง 4 ลอยขึ้นจากพื้น วงลอก็ลอยขึ้นดวย 
20ไมวาวิญญาณไปท่ีไหน ทั้ง 4 ก็ไปที่นั่น 
และวงลอก็ลอยตามไปดวยเพราะวิญญาณของสิ่งมีชีวิตท้ัง 4 



อยูในวงลอ 21เมื่อท้ัง 4 เคลื่อนที่ วงลอก็เคลื่อนที่ เมื่อทั้ง 4 หยุดนิ่ง 
วงลอก็หยุดนิ่งดวย และเมื่อท้ัง 4 ลอยขึ้นจากพื้น 
วงลอก็ลอยตามขึ้นดวย เพราะวิญญาณของสิ่งมีชีวิตท้ัง 4 
อยูในวงลอ 

22เหนือศีรษะของสิ่งมีชีวิตท้ัง 4 คลายฟากวาง 
สองประกายดังผลึกน้ําแข็ง นาหวั่นเกรงนัก 
23ใตสิ่งท่ีคลายฟากวางนี้ 2 ปกของสิ่งมีชีวิตท้ัง 4 คลี่ออกจดกัน 
สวนอีก 2 ปก คลุมลําตัวไว 24เมื่อท้ัง 4 เคลื่อนไหว 
ขาพเจาไดยินเสียงปกเหมือนเสียงน้ําเชี่ยวกราก 
เหมือนเสียงขององคผูทรงฤทธ์ิ4 เหมือนเสียงชุลมุนของกองทัพ 
เม่ือทั้ง 4 หยุดนิ่งก็ลดปกลง 

25ขณะเมื่อท้ัง 4 ยืนนิ่งลดปกลง 
ก็มีเสียงจากฟากวางเหนือศีรษะของทั้ง 4 ต น  
26เหนือฟากวางเหนือศีรษะสิ่งมีชีวิตทั้ง 4 
นี้คือสิ่งท่ีคลายบัลลังกไพฑูรยและเหนือบัลลังกนั้น 
มีรางหนึ่งแลดูคลายมนุษย 
27ขาพเจาเห็นวาจากสวนท่ีคลายบั้นเอวของผูนั้นขึ้นไปแลดูเหมือ
นโลหะสุกปลั่งราวกับเต็มไปดวยไฟ 
และจากสวนนั้นลงมาแลดูเหมือนไฟ 
และมีแสงสวางเจิดจาอยูรอบผูนั้น 
28แสงสวางเจิดจาท่ีอยูรอบผูนั้นเหมือนรุงในเมฆเมื่อวันฝนตก  

ลักษณะพระสิริขององคพระผูเปนเจา+ก็เปนเชนนั้น 
เม่ือขาพเจาเห็นแลวก็หมอบกราบซบหนาลงถึงดิน 
และขาพเจาไดยินเสียงผูหนึ่งตรัส 
 
ก า รทรงเรยีกเอเสเคียล 

                                      
4 1:24 ภาษาฮีบรูวา ชัดดาย 



2พระองคตรัสกับขาพเจาวา “ บุตรมนุษยเอย จงยืนขึ้นเถิด 
เราจะพูดกับเจา”  
2ขณะพระองคตรัสพระวิญญาณเสด็จเขามาในขาพเจา 
พยุงขาพเจายืนขึ้น และขาพเจาไดยินพระองคตรัสกับขาพเจา 

3พระองคตรัสวา ” บุตรมนุษยเอย 
เราจะสงเจาไปยังชนชาติอิสราเอล ชนชาติกบฏที่ทรยศเรา 
เขากับบรรพบุรุษกบฏตอเราแมตราบเทาทุกวันนี้ 
4ชนชาติท่ีเราจะสงเจาไปนี้เปนพวกที่ด้ือดึง และหัวแข็ง 
จงกลาวกับเขาทั้งหลายวา 
‘ องคพระผูเปนเจา+ยิ่งใหญสูงสุดตรัสดังนี้’  
5และไมวาเขาจะรับฟงหรือไม 
เขาก็จะรูวามีผูเผยพระวจนะในหมูพวกเขา 
เพราะเขาเปนพงศพันธุกบฏ 6สวนเจา บุตรมนุษยเอย 
อยากลัวเขาหรือคําพูดของเขาเลย 
อยากลัวแมวาเจาจะถูกลอมกรอบดวยหนามใหญ หนามยอย 
หรือตกอยูในดงแมงปอง อยาหวาดกลัวคําพูดของเขาห 
รือขวัญผวาเพราะเขา แมวาเขาจะเปนพงศพันธุกบฏ 7เจาจงกลาว 
ถอยคําของเราใหเขาฟง ไมวาเขาจะรับฟงหรือไมก็ตาม 
เพราะพวกเขามักกบฏ 8สวนเจา บุตรมนุษยเอย จงฟงสิ่งท่ีเราบอก 
อยาทรยศเหมือนพงศพันธุมักกบฏ 
จงอาปากกินสิ่งท่ีเรามอบแกเจา”  
9และแลวขาพเจาก็แลดู เห็นมือหนึ่งยื่นมวนหนังสือออกมาให 
10พระองคทรงคลี่หนังสือมวนออกตอหนาขาพเจา 
ในนั้นมีถอยคําคร่ําครวญ คําไวอาลัย และถอยคําวาดวยภัยพิบัติ 
เขียนไวท้ังสองดาน 
 
3พระองคตรัสแกขาพเจาวา “ บุตรมนุษยเอย 
จงกินหนังสือมวนซ่ึงอยูตรงหนาเจานี้ 



แลวไปกลาวแกพงศพันธุอิสราเอล”  2ขาพเจาจึงอาปาก 
พระองคก็ประทานหนังสือมวนใหขาพเจากิน 
3แลวพระองคตรัสกับขาพเจาวา “ บุตรมนุษยเอย 
จงกินหนังสือมวนท่ีเรามอบแกเจานี้ใหหมด”  ขาพเจาก็กิน 
หนังสือนั้นมีรสหวานเหมือนน้ําผึ้ง 

4แลวพระองคตรัสกับขาพเจาวา “ บุตรแหงมนุษยเอย 
บัดนี้จงไปหาพงศพันธุอิสราเอล และกลาวถอยคําของเราใหเขาฟง 
5เรามิไดสงเจาไปหาชนตางชาติซ่ึงพูดภาษาท่ียากและเจาฟงไมเข
าใจ แตใหไปหาชนชาติอิสราเอล 
6เราไมไดสงเจาไปหาชนชาติตางๆ ซึ่งพูดภาษายากๆ 
และเจาฟงไมเขาใจ แนทีเดียวหากเราสงเจาไปหาคนพวกนั้น 
เขายังจะรับฟง 7สวนพงศพันธุอิสราเอลจะไมยอมรับฟงเจา 
เพราะเขาไมเต็มใจรับฟงเรา 
เนื่องจากพงศพันธุอิสราเอลทั้งสิ้นใจแข็งด้ือดาน 
8แตเราจะทําใหเจาแข็งแกรงและไมลดละเชนเดียวกับพวกเขา 
9เราจะกระทําใหหนาผากของเจาเหมือนหินผาและแข็งแกรงยิ่งกว
าหินเหล็กไฟ อยากลัวหรืออยาขวัญผวาเพราะเขา 
แมวาเขาเปนพงศพันธุกบฏ”  

10แลวพระองคตรัสกับขาพเจาวา “ บุตรมนุษยเอย 
จงตั้งใจฟงใหดีและจงจดจําทุกถอยคําท่ีเรากลาวแกเจาใหขึ้นใจ 
11บัดนี้จงไปหาพี่นองรวมชาติของเจาท่ีตกเปนเชลยอยู 
และจงกลาวกับเขาวา 
‘ องคพระผูเปนเจา+ยิ่งใหญสูงสุดตรัสดังนี้’  
จงพูดกับเขาไมวาเขาจะฟงหรือไมก็ตามบอกเขาวา”  
12แลวพระวิญญาณทรงยกขาพเจาขึ้น 
และขาพเจาไดยินเสียงกระหึ่มเบ้ืองหลังขาพเจาวา 
“ ขอพระสิริแหงองคพระผูเปนเจา+เปนท่ีสรรเสริญยกยองในที่ประ



ทับของพระองค!" 13มีเสียงปกกระทบกันของสิ่งมีชีวิตท้ัง 4 นั้น 
และเสียงวงลอที่อยูขางตัวดังกระหึ่ม 

14พระวิญญาณทรงยกขาพเจาขึ้นอีกและพาไป 
ขาพเจาขมขื่นและโกรธเคืองในจิตใจ 
พระหัตถขององคพระผูเปนเจา+หนักอยูเหนือขาพเจา 
15ขาพเจามาถึงเหลาเชลย ซึ่งอาศัยอยูท่ีเทอาบิบใกลแมน้ําเคบาร 
ณ ที่นั่น ขาพเจานั่งอยูในหมูพวกเขา อัดอั้นตันใจอยูตลอด 7 วัน 
 
คําเตอืนอสิราเอล 

16ครั้นสิ้น 7 วัน 
พระดํารัสขององคพระผูเปนเจา+มาถึงขาพเจาวา 
17” บุตรมนุษยเอย 
เราไดแตงตั้งใหเจาเปนยามสําหรับพงศพันธุอิสราเอล ฉะนั้น 
จงสดับฟงถอยคําท่ีเรากลาว 
แลวแจงคําเตือนของเราแกเขาทั้งหลาย 
18เม่ือเราบอกคนชั่ววาเขาจะตองตาย 
และเจาไมไปเตือนเขาหรือพูดใหสติ 
ดึงเขาออกจากทางชั่วเพื่อชวยชีวิตเขา 
คนชั่วนั้นก็จะตายเพราะ5บาปผิดของตน 
และเราจะใหเจารับผิดชอบที่เขาตองตาย 
19แตหากเจาเตือนคนชั่วนั้นแลว 
และเขาไมยอมหันจากความชั่วหรือเลิกทําผิด 
เขาก็จะตายเพราะบาปของตน แตตัวเจาก็จะพนโทษ 
20และเมื่อคนชอบธรรมหันจากความชอบธรรมไปทําชั่ว 
และเราวางสิ่งท่ีทําใหสะดุดไวตรงหนาเขา ถาเจาไมไดเตือนเขา 
เขาจะตายเพราะบาปของตน 

                                      
5 3:18  หรือ ใน เชนเดียวกับขอ 19 แ ล ะ  20 



เราจะไมจดจําความชอบธรรมของเขา 
และเราจะใหเจารับผิดชอบที่เขาตองตาย 
21แตหากเจาเตือนคนชอบธรรมมิใหทําบาปและเขาก็ไมทําบาป 
เขายอมจะมีชีวิตอยูเพราะ รับฟงคําเตือน 
และเจาก็ไดชวยชีวิตตัวเองไว”  
22พระหัตถขององคพระผูเปนเจา+อยูเหนือขาพเจา ณ ที่นั่น 
และพระองคตรัสกับขาพเจาวา “ จงลุกขึ้นและออกไปยังท่ีราบ 
เราจะพูดกับเจาท่ีนั่น”  

23ขาพเจาจึงลุกขึ้นและออกไปยังที่ราบนั้น 
พระสิริขององคพระผูเปนเจา+อยูท่ีนั่น 
เชนเดียวกับพระสิริซ่ึงขาพเจาแลเห็นท่ีริมแมน้ําเคบาร 
และขาพเจาก็หมอบกราบซบหนาลงถึงดิน  

24แลวพระวิญญาณเสด็จเขามาในตัวขาพเจา 
พยุงขาพเจายืนขึ้น พระองคตรัสกับขาพเจาวา “ ไปเถิด 
จงขังตัวเองอยูในบานของเจา 25แลวเขาจะเอาเชือกมัดเจาไว 
เจาจึงไมสามารถไปไหนมาไหนในหมูประชากรได 
26เราจะทําใหลิ้นของเจาคับติดเพดานปาก เพื่อเจาจะนิ่งเปนเบ้ือ 
ไมอาจวากลาวตักเตือนเขาทั้งหลาย 
เพราะเขาเปนพงศพันธุมักกบฏ 27แตเม่ือเรากลาว กับเจา 
เราจะเปดปากเจาและเจาจะกลาวแกพวกเขาวา 
‘ องคพระผูเปนเจา+ยิ่งใหญสูงสุดตรัสดังนี้’  
ใครที่รับฟงก็ใหรับฟงไป ใครจะปฏิเสธก็ปฏิเสธไป 
ในเมื่อเขาทั้งหลายเปนพงศพันธุมักกบฏ”  
 
สัญลักษณของการลอมกรงุเยรซูาเล็ม 
4” บัดนี้ บุตรมนุษยเอย 
จงเอาดินเหนียวแผนหนึ่งมาวางไวตรงหนาเจา 
และวาดแผนที่กรุงเยรูซาเล็มบนดินนั้น 



2แลวจงลอมรอบดวยอุปกรณลอมเมือง กอเชิงเทิน 
ตั้งคายรอบและวางเครื่องกระทุงโ ด ย ร อ บ  
3แลวเอากะทะเหล็กมาตั้งเปนเสมือนกําแพงเหล็กก้ันระหวางเจากับ
ตัวเมือง จงหันหนาเขาหาเมืองนั้น 
เมืองนั้นเปนอันตกอยูในวงลอมของเจา 
นี่เปนหมายสําคัญแกพงศพันธุอิสราเอล 
4“ จากน้ันจงนอนตะแคงซาย 
รับแบกความบาปแหงพงศพันธุอิสราเอลไวบนเจา6 
ตลอดจํานวนวันท่ีเจานอนตะแคงซาย 
5เรากําหนดวันใหเจาตามจํานวนปแหงบาปผิดของพวกเขา 
ฉะนั้นเจาจะแบกความผิดบาปของพงศพันธุอิสราเอลอยู 390 วัน 

6” เม่ือครบกําหนดแลว เจาตองนอนลงอีก 
คราวนี้นอนตะแคงขวา 
และรับแบกความผิดบาปของพงศพันธุยูดาห เรากําหนดไว 40 วัน 
1 วันสําหรับ 1 ป 7จงหันหนาเขาหาเครื่องลอมกรุงเยรูซาเล็ม 
จงชูแขนอันเปลือยเปลาใสกรุงนั้นแลวพยากรณ 
8เราจะเอาเชือกมัดเจาไว 
เพื่อเจาจะพลิกตัวไมไดจนกวาจะครบกําหนดวันลอมเมือง 

9” จงเอาขาวสาลี ขาวบารเลย ถ่ัวและถ่ัวแดง 
ขาวฟางและขาวสเปลตเก็บไวในโองใชทําขนมปงใหตนเอง 
ซ่ึงเจาจะตองกินระหวางท่ีเจานอนตะแคงตลอด 390 วัน 
10จงตวงอาหารออกมาวันละราว 2 ขีด7 
และกินอาหารนี้ตามม้ือท่ีกําหนดในแตละวัน 11และจงตวงน้ําราว 
1 เหยือก8 ดื่มตามเวลาที่กําหนด 

                                      
6 4:4  หรือ ขาวเจา 
7 4:10 หรือ 20 เ ช เ ข ล  ร า ว  200 กรัม 
8 4:11 ภาษาฮีบรูวา 1/6 ฮิน ราว 0.6 ลิตร 



12จงกินอาหารนี้เหมือนกินขนมขาวบารเลย 
จงปงกินตอหนาผูคนโดยใชอุจจาระเปนเชื้อเพลิง”  
13องคพระผูเปนเจา+ตรัสวา 
“ ชนชาติอิสราเอลจะกินอาหารที่เปนมลทินเชนนี้ทามกลางประชา
ช าติตางๆ ซึ่งเราจะขับไลเขาไปนั้น”  
14แลวขาพเจาจึงกราบทูลวา 
“ ขาแตองคพระผูเปนเจา+ยิ่งใหญสูงสุด อยาใหเปนเชนนั้นเลย 
ขาพระองคไมเคยปลอยตัวเปนมลทินเลย ตั้งแตหนุมมาจนบัดนี้ 
ขาพระองคไมเคยรับประทานสัตวใดท่ีตายเอง 
หรือท่ีถูกสัตวปาขย้ํา ไมเคยมีเนื้อสัตวมลทินใดๆ 
เขาปากขาพระองคเลย”  

15พระองคตรัสวา “ เอาเถิด 
เราอนุญาตใหเจาปงขนมปงโดยใชมูลโคแทนอุจจาระมนุษย”  
16แลวพระองคตรัสกับขาพเจาวา “ บุตรมนุษยเอย 
เราจะตัดแหลงเสบียงในเยรูซาเล็ม 
ผูคนจะกินอาหารปนสวนดวยความหวั่นวิตก 
และด่ืมน้ําปนสวนดวยความสิ้นหวัง 
17เพราะน้ําและอาหารจะหายาก 
เขาทั้งหลายจะมองตากันดวยความอกสั่นขวัญแขวน 
และจะซูบซีดไปเพราะ9บาปชั่วของตน”  
 
5” บัดนี้ บุตรมนุษยเอย 
จงเอาดาบคมกริบมาเลมหนึ่งและใชมันเปนเหมือนมีดโกนของชาง
ตัดผมจงโกนผมและเคราของเจา 
แลวเอาตาชั่งมาชั่งแบงผมออกเปนสวนๆ 
2เม่ือสิ้นสุดวันกําหนดใหลอมกรุงแลว จงเผาผม 1 ใ น  3 

                                      
9 4:17 หรือ ใน 



สวนในกรุงนั้น ผมอีก 1 ใ น  3 ใชดาบฟนกระจายรอบเมือง อีก 1 
ใ น  3 
ที่เหลือโปรยปลิวไปกับลมเพราะเราจะชักดาบออกมารุกไลเขาทั้งห
ล า ย  3แตจงเอาผมกระจุกหนึ่งมาขมวดไวในทบของเสื้อคลุม 
4แลวเอาสองสามเสนออกมาโยนลงในไฟเผาเสียใหหมด 
ดวยวาไฟกองหนึ่งจะลามจากที่นั่นมายังพงศพันธุอิสราเอลทั้งหมด
”  
5องคพระผูเปนเจา+ยิ่งใหญสูงสุดตรัสวา 
“ นี่คือเยรูซาเล็มซ่ึงเราตั้งไว ณ ใจกลางชนชาติตางๆ 
มีนานาประเทศลอมรอบ 6แตโดยความชั่วราย 
เยรูซาเล็มไดกบฏตอบทบัญญัติและกฎเกณฑของเรามากยิ่งกวาช
นชาติและประเทศตางๆ โดยรอบ 
เยรูซาเล็มไดละท้ิงบทบัญญัติของเรา 
และไมปฏิบัติตามคําบัญชาของเรา”  

7ดังนั้น องคพระผูเปนเจา+ยิ่งใหญสูงสุดจึงตรัสวา 
“ เจาด้ือดานยิ่งกวาชนชาติตางๆ 
โดยรอบและมิไดปฏิบัติตามคําบัญชาของเราหรือรักษาบทบัญญัติ
ของเรา มิหนําซํ้ายังช่ัวรายยิ่งกวาชนชาติเพื่อนบานเสียอีก”  

8ดังนั้น องคพระผูเปนเจา+ยิ่งใหญสูงสุดจึงตรัสวา 
“ เราเองจะเปนศัตรูกับเจา เยรูซาเล็ม 
และจะลงโทษเจาตอหนาประชาชาติท้ังหลาย 
9เนื่องจากรูปเคารพอันนาชิงชังท้ังปวงของเจา 
เราจะกระทําแกเจาอยางที่เราไมเคยทํามากอน และจะไมทําอีกเลย 
10ดังนั้น ในหมูพวกเจา พอจะกินลูกของตนเอง และลูกจะกินพอ 
เราจะลงโทษเจาและจะใหผูท่ีรอดชีวิตอยูกระเจิงไปตามลม”  
11ดังนั้น องคพระผูเปนเจา+ยิ่งใหญสูงสุดจึงประกาศวา 
“ เราดํารงอยูแนฉันใด 
เนื่องจากเจาทําใหสถานบริสุทธิ์ของเราเปนมลทิน 



เพราะรูปเคารพอันชั่วรายและพิธีกรรมอันนาชิงชังของเจา 
เราเองจะเลิกโปรดปรานเจา 
เราจะไมเหลียวแลเจาดวยความสงสารหรือไวชีวิตเจาเลย 12 1 
ใ น  3 ของพวกเจา 
จะตายดวยโรคระบาดหรือการกันดารอาหารในกรุง อีก 1 ใ น  3 
ลมตายดวยคมดาบที่นอกกําแพง และเาจะชักดาบออกไลลา 1 
ใ น  3 ของพวกเขาใหกระเจิงไปตามลม 

13” แลวความโกรธของเราจะมอดลง 
โทสะของเราจะสงบลง และเราจะหายแคน 
และเมื่อเราไดระบายโทสะเหนือเขา 
เขาทั้งหลายจะรูวาเราผูเปนองคพระผูเปนเจา+ไดลั่นวาจาไวดวยค
ว า ม ห ว ง แ ห น  

14” เราจะกระทําใหเจาเปนซากปรักหักพัง 
เปนท่ีตําหนิติเตียนในหมูประชาชาติโดยรอบตัวเจา 
ตอหนาผูคนที่ผานไปมา 
15เจาจะเปนท่ีตําหนิติเตียนและเปรียบเปรยเยยหยัน 
เปนคําเตือนและเปนท่ีขยะแขยงแกบรรดาประชาชาติโดยรอบ 
เม่ือเราลงโทษเจาดวยความโกรธ ดวยโทสะ 
และดวยการกําหราบอันเจ็บแสบ 
เราผูเปนองคพระผูเปนเจา+ไดลั่นวาจาไว 
16เม่ือเรายิงเจาดวยลูกศรมฤตยูแหงการกันดารอาหารเพื่อทําลาย
ลางเจา เราจะนําการกันดารอาหารซึ่งรายแรงยิ่งขึ้นเรื่อยๆ 
มายังเจา และตัดแหลงเสบียงอาหาร ของเจาเสีย 
17เราจะสงการกันดารอาหารและสัตวปามาเลนงานเจา 
คราชีวิตลูกๆ ของเจาไป 
โรคระบาดและการนองเลือดจะกวาดลางเจา 
และเราจะนําดาบมาฟาดฟนเจา 
เราผูเปนองคพระผูเปนเจา+ไดลั่นวาจาไว”  



 
 
คําเผยพระวจนะกลาวโทษภเูขาตางๆ ของอสิราเอล 
6พระดํารัสขององคพระผูเปนเจา+มาถึงขาพเจาความวา 
2” บุตรมนุษยเอย 
จงหนาของเจาไปยังภูเขาทั้งหลายของอิสราเอลและเผยพระวจนะ
กลาวโทษเขาทั้งหลาย 3จงกลาววา 
‘ บรรดาภูเขาแหงอิสราเอลเอย 
จงฟงพระดํารัสขององคพระผูเปนเจา+ยิ่งใหญสูงสุด 
องคพระผูเปนเจา+ยิ่งใหญสูงสุด ตรัสแกภูเขาใหญนอย 
ลําหวยและหุบเขาทั้งหลายวา “ เราจะนําดาบมายังเจา 
และเราจะทําลายลางสถานบูชา ณ ที่สูงของเจา 
4แทนบูชาของเจาจะถูกทลายทิ้ง 
แทนเผาเครื่องหอมของเจาจะถูกทุบแหลก 
เราจะประหารคนของเจาตอหนารูปเคารพทั้งหลายของเจา 
5เราจะทิ้งศพชาวอิสราเอลไวหนาบรรดารูปเคารพของพวกเขา 
เราจะโปรยกระดูกของเจารอบแทนบูชาท้ังหลายของเจา 
6ไมวาเจาจะอาศัยอยูท่ีไหน เมืองตางๆ จะถูกท้ิงราง และสถานบูชา 
ณ ที่สูงจะถูกทลายลง แทนบูชาตางๆ 
ของเจาจะเริศรางและถูกทําลาย รูปเคารพทั้งหลายแหลกปนป 
แทนเผาเครื่องหอมพังทลาย สิ่งท่ีเจาสรางขึ้นถูกกวาดลางออกไป 
7คนของเจาจะลมตายลงทามกลางพวกเจาและเจาจะรูวาเราคืออง
คพระผูเปนเจา+ 
8”  ‘ แตเราจะไวชีวิตบางคน 
เพราะจะมีบางคนในพวกเจารอดจากคมดาบเม่ือพวกเจาถูกโจมตีก
ระจัดกระจายไปในดินแดนและชนชาติตางๆ 
9แลวในหมูชนชาติท่ีเขาไดถูกกวาดตอนไปเปนเชลย 
ผูท่ีหนีรอดไปไดจะระลึกถึงเรา วาเราชอกช้ําใจเพียงใด 



เนื่องดวยใจใฝคบชูของเขาซ่ึงหันเหไปจากเรา 
เนื่องดวยตาของเขาซึ่งกระสันหารูปเคารพตางๆ 
เขาจะเกลียดตัวเองเพราะความชั่วที่ไดทําลงไป 
และเพราะความประพฤติอันนารังเกียจของตน (อ .ประชาแกแลว) 
10เขาจะรูวาเราคือองคพระผูเปนเจา+ เราไมไดขูเขาแบบลมๆ 
แลงๆ วาจะนําภัยพิบัติมายังเขา”  
11องคพระผูเปนเจา+ย่ิงใหญสูงสุดตรัสวา ‘ จงตบมือ กระทืบเทา 
และรองวา “ อนิจจา!”  เนื่องดวยความชั่วราย 
และความประพฤติอันนารังเกียจของพงศพันธุอิสราเอล 
เพราะเขาทั้งหลายจะลมตายดวยดาบ การกันดารอาหาร 
แ ล ะ โ ร ค ร ะ บ า ด  
12ผูที่อยูไกลออกไปจะตายดวยโรคระบาด 
ผูท่ีอยูใกลจะตายดวยดาบ 
ผูท่ีรอดชีวิตอยูจะตายดวยการกันดารอาหาร 
เราจะระบายความโกรธลงเหนือพวกเขาเชนนี้แหละ 
13และเขาจะรูวาเราคือองคพระผูเปนเจา+ 
เม่ือคนของเขาลมตายเกลื่อนกลาดอยูกลางหมูรูปเคารพรอบแทนบู
ชาของเขา บนภูเขาสูงทุกลูกและบนยอดเขาทุกแหง 
ใตตนไมท่ีแผก่ิงกานสาขาและตนโอกใบดกทุกตน 
ซ่ึงเปนสถานที่ท่ีพวกเขาไดเผาเครื่องหอมบูชาแกบรรดารูปเคารพ
ข อ ง ต น  14เราจะยื่นมือออกฟาดฟนเขา 
และกระทําใหดินแดนนั้นเริศรางตั้งแตถ่ินกันดารไปจนจดดิบลาห10 
ไมวาเขาจะอาศัยท่ีไหน 
แลวเขาทั้งหลายจะรูวาเราคือองคพระผูเปนเจา+”  
 
จุดจบมาถงึแลว 

                                      
10 6:14 ตนฉบับเกาแกภาษาฮีบรูบางสําเนาวา ริบลาห 



7 พระดํารัสขององคพระผูเปนเจา+มาถึงขาพเจา ความวา 
2” บุตรมนุษยเอย องคพระผูเปนเจา+ยิ่งใหญสูงสุด 
ตรัสแกดินแดนอิสราเอลวา ‘ จุดจบ! 
จุดจบมาเหนือสี่มุมของแผนดินแลว 3วาระสุดทายมา ถึงเจาแลว 
เราจะระบายความโกรธลงเหนือเจา 
เราจะพิพากษาเจาตามความประพฤติของเจา 
จะตอบแทนการกระทําอันนารังเกียจของเจา 
4เราจะไมเหลียวแลเจาดวยความเอ็นดูสงสารหรือไวชีวิตเจา  
แนทีเดียว 
เราจะตอบแทนใหสาสมแกความประพฤติและการกระทําอันนารังเ
กียจในหมูพวกเจา แลวเจาจะรูวาเราคือ องคพระผูเปนเจา+’  ”  
5องคพระผูเปนเจา+ยิ่งใหญสูงสุดตรัสวา “ ภัยพิบัติ! ภัยพิบัติ 
อยางท่ีไมเคยไดยินมากอน11จะมาถึง 6จุดจบมาถึงแลว! 
จุดจบมาถึงแลว! มันกอตัวขึ้นมาเลนงานเจา มันมาถึงแลว! 
7ความพินาศมาเหนือเจาผูอาศัยในดินแดน ถึงเวลาแลว 
วันนั้นใกลเขามาแลว 
บนภูเขาทั้งหลายจะมีแตความโกลาหลอลหมาน มิใชความสุขยินดี 
8เราจะระบายโทสะและความโกรธลงเหนือเจา 
เราจะพิพากษาโทษเจาตามความประพฤติของเจา 
และจะตอบแทนใหสาสมแกการกระทําอันนารังเกียจท้ังสิ้นของเจา 
9เราจะไมเหลียวแลเจาดวยความเอ็นดูสงสารหรือไวชีวิตเจา 
เราจะตอบแทนใหสาสมแกความประพฤติและการกระทําอันนารังเ
กียจในหมูพวกเจา เมื่อนั้นเจาจะรูวา 
เราผูเปนองคพระผูเปนเจา+นี่แหละที่ลงโทษเจา 

10” วันนั้นมาถึงแลว! มันมาถึงแลว! 
ถึงเวลาที่หายนะเริ่มขึ้นแลว ไมเรียวผลิดอกแลว 

                                      
11 7:5 ตันฉบับเกาแกภาษาฮีบรูบางฉบับวา ภัยพิบัติซอนภัยพิบัติ 



แ ละความหยิ่งยโสก็เบงบาน! 11ความทารุณก็เติบโตเปน12ไมเรียว 
เพื่อลงโทษความชั่วราย ไมมีใครในชนชาติ 
ไมมีสักคนในฝูงชนนั้น ไมมีทรัพยสมบัติหรือสิ่งมีคาเหลืออยูเลย 
12ถึงเวลาแลว วันนั้นมาถึงแลว อยาใหผูซ้ือลิงโลด 
อยาใหผูขายเศราโศก เพราะพระพิโรธอยูเหนือกลุมชนทั้งหมด 
13ผูขายจะไมไดรับท่ีดินซ่ึงขายไปกลับคืนมาเปนของตนตราบเทา
ที่ท้ังสองฝายยังมีชีวิตอยูเพราะนิมิตเก่ียวกับกลุมชนท้ังหมดจะไมผั
นแปร 
เนื่องจากบาปผิดของพวกเขาจึงไมมีแมสักคนจะรักษาชีวิตของตน
ไวได 14แมพวกเขาเปาแตร และเตรียมทุกสิ่งไวพรอมสรรพ 
ก็จะไมมีใครออกรบเลย 
ดวยวาโทสะของเราตกอยูแกกลุมชนท้ังหมด 
15” นอกกรุงคือคมดาบ 
ในกรุงคือโรคระบาดและการกันดารอาหาร 
ผูอยูในทองทุงก็ตายดวยดาบ 
สวนผูท่ีอยูในกรุงก็ถูกลางผลาญดวยการกันดารอาหารและโรคระ
บ า ด  16คนทั้งปวงที่หนีรอดชีวิตไปไดจะอยูตามภูเขา 
รองครวญครางเหมือนนกพิราบตามหุบเขาเนื่องดวยความผิดบาป
ข อ ง ต น  
17มือทุกมือจะออนเปลี้ยและเขาทุกเขาจะออนปวกเปยก 
18เขาทั้งหลายจะนุงหมผากระสอบ 
รอบตัวมีแตความอกสั่นขวัญแขวน 
เ ข า จ ะ ป ” ดหนาดวยความอัปยศอดสูและจะโกนศีรษะ 
19เขาจะโยนเงินท้ิงตามถนน ทองของเขาจะเหมือนสิ่งโสโครก 
เงินทองที่เขามีจะไมสามารถชวยเขาใหรอดไดในวันแหงพระพิโรธ
ขององคพระผูเปนเจา+ มันจะไมชวยแกหิวหรือใหอิ่มทอง 
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เพราะเงินทองนี่แหละท่ีทําใหเขาสะดุดลมลงในความผิดบาป 
20เขาภูมิใจในเพชร พลอยอันงดงามของตน และใชทํารูปเคารพ 
อันนาชิงชังกับเทวรูปชั่วราย ฉะนั้น 
เราจะแปรเปลี่ยนสิ่งเหลานี้ใหกลายเปนสิ่งมลทินแกเขาทั้งหลาย 
21เราจะยกมันใหเปนของปลนสะดมแกคนตางชาติ 
และเปนของเชลยแกผูช่ัวรายของโลก ผูจะทําใหมันเปนมลทิน 
22เราจะเบือนหนาจากเขา 
และคนเหลานั้นจะย่ํายีสถานที่รักของเรา 
โจรจะเขามาละเมิดลวงล้ํา 
23” จงเตรียมโซตรวนเพราะแผนดินนองเลือดและกรุงนี้เต็มไปดว
ยความทารุณ 24เราจะนําประชาชาติท่ีชั่วรายท่ีสุดมาครอบครอง 
บานเรือนของเขาทั้งหลาย เราจะยุติความยโสของผูมีอํานาจ 
และสถานศักด์ิสิทธิ์ของพวกเขาจะถูกย่ํายี 
25เม่ือความหวาดหวั่นพรั่นพรึงมาถึง 
เขาทั้งหลายจะแสวงหาสันติภาพแตไมพบเลย 
26หายนะโหมกระหน่ําเขามาครั้งแลวครั้งเลา 
ขาวลือระลอกแลวระลอกเลา 
เขาทั้งหลายจะพยายามหานิมิตจากผูเผยพระวจนะ 
คําสอนวาดวยบทบัญญัติจากปุโรหิตจะสูญสิ้นไป 
เชนเดียวกับคําแนะนําปรึกษาของบรรดาผูอาวุโส 
27กษัตริยจะคร่ําครวญ เจานายจะคลุมกายดวยความสิ้นหวัง 
ประชาชนมือไมสั่น 
เราจะจัดการกับพวกเขาตามความประพฤติของเขา 
เราจะพิพากษาเขาตามมาตรฐานของเขา 
เม่ือนั้นเขาจะรูวาเราคือองคพระผูเปนเจา+”  
 
การกราบไหวรูปเคารพในพระวหิาร 



8ในวันท่ี 5 เดือน 6 แหงปท่ี 6 ขณะที่ขาพเจานั่งอยูในบาน 
และบรรดาผูอาวุโสแหง ยูดาหนั่งอยูตรงหนาขาพเจา 
พระหัตถขององคพระผูเปนเจา+ยิ่งใหญสูงสุดมาเหนือขาพเจาท่ีนั่น 
2ขาพเจามองดูก็เห็นรางหนึ่งคลายมนุษย13 
จากสวนท่ีดูคลายบั้นเอวของผูนั้นลงมาเปนไฟ 
และจากสวนนั้นขึ้นไปเหมือนโลหะสุกปลั่ง 
3ผูนั้นยื่นสวนท่ีคลายมือออกมาจับผมขาพเจา 
พระวิญญาณทรงยกขาพเจาขึ้นระหวางพิภพโลกและฟาสวรรค 
และในนิมิตของพระเจานั้น 
พระองคทรงพาขาพเจามายังเยรูซาเล็ม 
ตรงทางเขาประตูทิศเหนือของลานชั้นใน เปนท่ีต้ังของรูปเคารพ 
ซ่ึงยั่วยุพระพิโรธของพระเจา 4ณ ที่นั่น 
พระสิริของพระเจาแหงอิสราเอลอยูตรงหนาขาพเจาเหมือนในนิมิต
ซ่ึงขาพเจาเห็น ณ ที่ราบนั้น  
5แลวพระองคตรัสกับขาพเจาวา “ บุตรมนุษยเอย 
จงมองไปทางเหนือ”  ขาพเจาก็มองไป 
และที่ทางเขาดานเหนือของประตูแทนบูชา 
ขาพเจาเห็นรูปเคารพอันยั่วพระพิโรธ 
6แ ล ะ พ ร ะ องคตรัสกับขาพเจาวา “ บุตรมนุษยเอย 
เจาเห็นสิ่งท่ีพวกเขากําลังกระทําอยูหรือไม? 
คือสิ่งนาชิงชังนารังเกียจอยางยิ่ง 
ซ่ึงพงศพันธุอิสราเอลกําลังกระทําอยูท่ีนี่ 
สิ่งซ่ึงจะเสือกไสเราใหไกลหางจากสถานนมัสการของเรา 
แตเจาจะเห็นสิ่งท่ีนารังเกียจยิ่งกวานี้อีก”  
7แลวพระองคทรงนําขาพเจามาท่ีทางเขาลาน ขาพเจามองดู 
เห็นชองชองหนึ่งในกําแพง 8พระองคตรัสกับขาพเจาวา 
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“ มนุษยเอย จงเจาะเขาไปในกําแพงเด๋ียวนี้”  
ขาพเจาก็เจาะและเห็นเปนทางเขาไป 
9แลวพระองคตรัสวา “ จงเขาไปเถิด ไปดูสิ่งชั่วรายนารังเกียจ 
ที่เขาทั้งหลายกําลังกระทําอยูท่ีนี่”  10ขาพเจาจึงเขาไปดู 
เห็นบนผนังโดยรอบมีภาพวาดสัตวเลื้อยคลาน 
สัตวนาขยะแขยงทุกชนิด 
และบรรดารูปเคารพของพงศพันธุอิสราเอล 
11ผูอาวุโสของพงศพันธุอิสราเอล 70 
คนยืนอยูตรงหนาสิ่งเหลานั้น 
และยาอาซันยาหบุตรชาฟานก็ยืนอยูในหมูพวกเขาดวย 
แตละคนถือกระถางไฟและมีควันจากเครื่องหอมลอยขึ้นไป 
12พระองคตรัสกับขาพเจาวา “ บุตรมนุษยเอย 
เจาเห็นแลวใชไหมวา 
บรรดาผูอาวุโสของพงศพันธุอิสราเอลซุมทําอะไรอยูในความมืด? 
แตละคนอยูท่ีแทนรูปเคารพของตน เขาพูดวา 
‘ องคพระผูเปนเจา+ไมเห็นหรอก 
องคพระผูเปนเจา+ทรงทิ้งดินแดนนี้ไปเสียแลว’  ”  
13แลวพระองคตรัสอีกวา 
“ เจาจะเห็นพวกเขากระทําสิ่งท่ีนารังเกียจยิ่งกวานี้อีก”  
14แลวพระองคทรงนําขาพเจามาท่ีทางเขาประตูทิศเหนือของพระ
วิหารขององคพระผูเปนเจา+ ขาพเจาเห็นพวกผูหญิง 
นั่งรองไหไวอาลัยแกพระทัมมุส 15พระองคตรัสวา 
“ บุตรมนุษยเอย เจาเห็นแลวใชไหม 
เจาจะเห็นสิ่งท่ีนารังเกียจยิ่งกวานี้อีก”  
16แลวพระองคทรงนําขาพเจามายังลานชั้นในของพระวิหารองคพ
ระผูเปนเจา+ และที่ประตูทางเขาพระวิหารระหวางมุขกับแทนบูชา 
มีชายประมาณ 25 คนหันหลังใหพระวิหารขององคพระผูเปนเจา+ 



แตหันหนาไปทางตะวันออก 
พวกเขากําลังหมอบกราบดวงอาทิตยทางทิศตะวันออก 
17พระองคตรัสกับขาพเจาวา “ บุตรมนุษยเอย 
เจาเห็นแลวใชไหม? 
พงศพันธุยูดาหเห็นวาการกระทําอันนารังเกียจท่ีพวกเขากําลังทําอ
ยูท่ีนี่เปนเรื่องเล็กนอยหรือ? 
พวกเขาจึงตองทําใหแผนดินเต็มไปดวยความทารุณ 
และยั่วโมโหเราอยูเนืองๆ ดูเถิดพวกเขากําลังเยยหยันเรา! 
18ฉะนั้นเราจะจัดการกับพวกเขาดวยความโกรธ 
เราจะไมเหลียวแลเขาดวยความเอ็นดูสงสารหรือไวชีวิตเขา 
แมเขาจะตะโกนใสหูเรา เราก็จะไมฟง”  
 
ผูไหวรูปเคารพถูกฆา 
9แลวขาพเจาไดยินพระเจาเปลงพระสุรเสียงอันดังวา 
“ จงนําผูรักษาการณประจํากรุงนี้มาท่ีนี่ 
ใหแตละนายถืออาวุธของตนมาดวย”  
2และขาพเจาเห็นชาย 6 
ค น ม า จ า ก ท า ง ประตูดานบนซึ่งหันไปทางทิศเหนือ 
แตละคนถืออาวุธพิษสงรายกาจมาดวย 
พวกเขามาพรอมกับชายคนหนึ่งนุงหมผาลินิน 
มีหีบเครื่องเขียนอยูขางกาย 
เขาทั้งหลายเขามายืนอยูขางแทนบูชาทองสัมฤทธิ์ 

3พระสิริของพระเจาแหงอิสราเอลขึ้นจากเหนือเครูบท่ีเคย 
สถิตมายังธรณีประตูพระวิหาร 
แลวองคพระผูเปนเจา+ตรัสเรียกชายผูนุงหมผาลินิน 
และมีหีบเครื่องเขียนอยูขางกาย  4พระองคตรัสกับเขาวา 
“ จงไปทั่วกรุงเยรูซาเล็ม 



กาเครื่องหมายบนหนาผากของบรรดาผูท่ีเศราโศกและคร่ํา ครวญ 
เนื่องดวยสิ่งนารังเกียจซ่ึงคนท้ังหลายกระทํากันในกรุงนี้”  

5ขณะที่ขาพเจาฟงอยูก็ไดยินพระองคตรัสกับคนอื่นๆ วา 
“ จงตามเขาไปทั่วกรุงและเขนฆาทุกคน 
อยาไดสงสารหรือเมตตาปรานีเลย 6จงฆาท้ังคนแก หนุมสาว 
ผูหญิงและเด็ก แตอยาแตะตองผูท่ีมีเครื่องหมายนั้น 
จงเริ่มตนตั้งแตสถานนมัสการของเรานี้เลย”  
คนเหลานั้นจึงตั้งตนฆาต้ังแตผูอาวุโสซ่ึงอยูท่ีหนาพระวิหาร 

7แลวพระองคตรัสวา “ จงกระทําใหพระวิหารเปนมลทิน 
ทิ้งรางผูท่ีถูกประหารไวเกลื่อนลาน จงไปเถิด!”  
เขาทั้งหลายจึงออกไปและตั้งตนประหารคนทั่วกรุง 
8ขณะที่พวกเขากําลังฆาคนอยูนั้น ขาพเจาก็อยูแตลําพัง 
ขาพเจาก็ซบหนาลงรองทูลวา 
“ ขาแตองคพระผูเปนเจา+ยิ่งใหญสูงสุด! 
พระองคจะทรงทําลายลางทุกคนที่เหลืออยูในอิสราเอลไปหมดดวย
พระพิโรธท่ีทรงระบายเหนือเยรูซาเล็มครั้งนี้หรือ?”  
9พระองคตรัสตอบวา 
“ บาปผิดของพงศพันธุอิสราเอลและยูดาหใหญหลวงนัก 
แผนดินเต็มไปดวยการนองเลือดและความอยุติธรรม 
พวกเขากลาววา 
‘ องคพระผูเปนเจา+ทรงละทิ้งดินแดนนี้ไปเสียแลวองคพระผูเปนเ
จา+ ไมทรงเห็น’  
10ฉะนั้นเราจะไมเหลียวแลเขาดวยความเอ็นดูสงสาร 
หรือไวชีวิตเขา 
แตเราจะใหสิ่งท่ีพวกเขาทําไวนั้นยอนกลับมาตกแกพวกเขาเอง”  
11แลวชายผูนุงหมผาลินินซ่ึงมีหีบเครื่องเขียนอยูขางกายก็กลับมา
ทูลรายงานวา 
“ ขาพระองคไดกระทําตามพระบัญชาเรียบรอยแลว”  



 
พระสริิไปจากพระวิหาร 
10ขาพเจามองดู 
แลเห็นบางสิ่งคลายพระที่นั่งพลอยสีน้ําเงินอยูเหนือฟากวางท่ีอยูเห
นือศีรษะเครูบ 
2องคพระผูเปนเจา+ตรัสกับชายที่นุงหมผาลินินนั้นวา 
“ จงเขาไปทามกลางวงลอใตเหลาเครูบ 
แลวกอบถานไฟคุซ่ึงอยูทามกลางเหลาเครูบมาโปรยทั่วกรุงนี้”  
ชายคนนั้นก็เขาไปขณะขาพเจาเฝาดูอยู 
3เหลาเครูบยืนอยูท่ีดานใตของพระวิหารเมื่อชายผูนั้นเขาไป 
มีเมฆปกคลุมอยูท่ัวลานชั้นใน 
4แลวพระสิริขององคพระผูเปนเจา+ก็เคลื่อนขึ้นจากเหนือ 
เหลาเครูบมายังธรณีประตูพระวิหาร เมฆปกคลุมพระวิหาร 
และทั่วลานพระวิหารเต็มไปดวยรังสีเจิดจาแหงพระสิริขององคพระ
ผูเปนเจา+ 5เสียงปกของเหลาเครูบไดยินไปไกลถึงลานชั้นนอก 
เหมือนพระสุรเสียงของพระเจาทรงฤทธิ์14 
6เม่ือองคพระผูเปนเจา+ ตรัสสั่งชายผูสวมผาลินินวา 
“ จงไปเอาไฟจากทามกลางวงลอท่ีอยูในหมูเครูบออกมา”  
ชายนั้นก็เขาไปยืนอยูขางวงลอวงหนึ่ง 
7แลวเครูบตนหนึ่งก็ยื่นมือออกไปที่ไฟซ่ึงอยูทามกลางพวกตน 
เอาไฟออกมาสวนหนึ่งใสในมือของชายผูสวมผาลินิน 
เขาก็รับไวและออกมา 
8(เห็นสิ่งหนึ่งคลายมือมนุษยอยูใตปกของเครูบ) 
9ขาพเจามองดูเห็นวงลอ  4 วงอยูขางเหลาเครูบ เครูบ 1 ตน 
มีวงลอ 1 วง วงลอนั้นเปลงประกายคลายพลอยสีเขียวเหลือง 
10วงลอท้ังสี่มีลักษณะเหมือนกัน 

                                      
14 10:5 ภาษาฮีบรูวา เอล-ชัดดาย 



แตละวงดูคลายมีวงลอซอนขวางอยูขางใน 
11วงลอสามารถเคลื่อนไปยังทิศทางหนึ่งทิศทางใดในสี่ทิศทาง 
ตามแตเครูบจะมุงหนาไป ลอนั้นมิไดเลี้ยวเม่ือเครูบเคลื่อนไป 
เหลาเครูบมุงหนาไปทิศทางใดก็ไดโดยไมตองหันตัวเลย 
12ท่ัวรางของเครูบท้ังขางหลัง 
มือและปกลวนมีตาเต็มไปหมดเชนเดียวกับวงลอทั้งสี่ 
13ขาพเจาไดยินเขาเรียกวงลอนั้นวา “ วงลอกังหัน”  
14เครูบแตละตนมี 4 หนา หนาหนึ่งเปนหนาวัว 
หนาท่ีสองเปนหนามนุษย หนาท่ีสามเปนหนาสิงโต 
หนาท่ีสี่เปนหนานกอินทรี 
15แลวเหลาเครูบก็ลอยขึ้นไป 
นี่คือสิ่งมีชีวิตซ่ึงขาพเจาไดเห็นท่ีริมแมน้ําเคบาร 
16เม่ือเหลาเครูบเคลื่อนไป วงลอที่อยูขางๆ ก็เคลื่อนไปดวย 
และเมื่อเครูบกางปกเหาะขึ้นจากพื้น วงลอนั้นก็เคียงขางเครูบไป 
17เม่ือเครูบยืนนิ่งวงลอก็หยุดนิ่ง และเมื่อเครูบลอยขึ้น 
วงลอก็ลอยขึ้นดวย เพราะวิญญาณของสิ่งมีชีวิตนั้นอยูในวงลอ 
18แลวพระสิริขององคพระผูเปนเจา+ 
ก็ไปจากเหนือธรณีประตูพระวิหารไปหยุดอยูเหนือเหลา เครูบ 
19ขณะที่ขาพเจาเฝาดูอยู เหลาเครูบก็กางปกเหาะขึ้นจากพื้น 
เม่ือเคลื่อนไป วงลอก็เคลื่อนไปดวย 
เครูบและวงลอมาหยุดอยูท่ีทางเขาประตูตะวันออกของพระนิเวศข
ององคพระผูเปนเจา+ 
และพระสิริของพระเจาแหงอิสราเอลอยูเหนือเครูบ 
20ขาพเจาเคยเห็นสิ่งมีชีวิตเหลานี้ใตพระเจาแหงอิสราเอลที่ริมแม
น้ําเคบาร และขาพเจาตระหนักวาพวกมันเปนเครูบ 21แตละตนมี 4 
หนาและ 4 ปก และใตปกมีสิ่งท่ีแลดูเหมือนมือมนุษย 
22ใบหนาของเครูบเหลานี้มีลักษณะเดียวกับท่ีขาพเจาเคยเห็นท่ีริม
แมน้ําเคบาร แตละตนมุงตรงไปขางหนา 



 
การพิพากษาบรรดาผูนําอิสรา เ อ ล  
11แลวพระวิญญาณทรงยกขาพเจาขึ้น 
นํามายังประตูทิศตะวันออกของพระนิเวศขององคพระผูเปนเจา+ 
ตรงทางเขาประตูนั้นมีชาย 25 คน และในหมูพวกเขา 
ขาพเจาเห็นยาอาซันยาหบุตรอัสซูร และเปลาติยาหบุตรเบไนยาห 
ทั้งคูเปนผูนําของเหลาประชากร 
2องคพระผูเปนเจา+ต รัสกับขาพเจาวา “ บุตรมนุษยเอย 
คนเหลานี้คือผูคิดการช่ัวและใหคําปรึกษาชั่วรายในกรุงนี้ 
3พวกเขากลาววา ‘ ถึงเวลาที่เราจะสรางบานขึ้นแลวมิใชหรือ? 
กรุงนี้เปนเหมือนหมอและเราเปนเหมือนเนื้อท่ีปลอดภัยอยูในนั้น’  
4ฉะนั้นจงเผยพระวจนะกลาวโทษเขาเถิด บุตรมนุษยเอย 
จ ง เ ผ ย พ ร ะ ว จ น ะ ”  
5แลวพระวิญญาณขององคพระผูเปนเจา+ เสด็จมาเหนือขาพเจา 
พระองคตรัสสั่งใหขาพเจากลาววา “ องคพระผูเปนเจา+ ตรัสวา 
‘ พงศพันธุอิสราเอลเอย เจาพูดเชนนั้น แตเรารูวาเจาคิดอะไรอยู 
6เจาไดฆาคนมากมายในกรุงนี้ 
มีคนตายเกลื่อน ถ น น ไ ป ห ม ด ’  
7ดังนั้นองคพระผูเปนเจา+ยิ่งใหญสูงสุดตรัสวา 
‘ ซากศพที่เจาท้ิงเกลื่อนคือเนื้อและกรุงนี้คือหมอ 
แตเราจะขับไลเจาออกไปจากที่นี่ 8เจากลัวดาบ 
เราก็จะนําดาบมายังเจา’  
องคพระผูเปนเจา+ยิ่งใหญสูงสุดประกาศไวดังนี้ 
9เราจะขับไลเจาออกจากกรุงนี้ มอบเจาใหแกคนตางชาติ 
เราจะนําความเดือดรอนมาลงโทษเจา 10เจาจะลมตายดวยดาบ 
และเราจะลงทัณฑเจาทั่ว15แดนอิสราเอล 

                                      
15 11:10 หรือ ที่ชายแดน เชนเดียวกับขอ 11 



เม่ือนั้นเจาจะรูวาเราคือองคพระผูเปนเจา+  
11กรุงนี้จะไมใชหมอสําหรับเจา และเจาก็ไมใชเนื้อในหมอนี้ 
เราจะลงโทษเจาท่ัวแดนอิสราเอล 
12และเจาจะรูวาเราคือองคพระผูเปนเจา+ 
เพราะเจามิไดปฏิบัติตามกฎเกณฑของเรา 
หรือไมไดรักษาบทบัญญัติของเรา 
แตกลับประพฤติตามแบบอยางของชนชาติท้ังหลายที่อยูรายรอบเจ
า ”  
13ขณะที่ขาพเจาเผยพระวจนะอยู 
เปลาติยาหบุตรเบไนยาหก็สิ้นชีวิตไป 
ขาพเจาจึงซบหนาลงและรองเสียงดังวา “ โอ 
ขาแตองคพระผูเปนเจา+ยิ่งใหญสูงสุด! 
พระองคจะทรงทําลายลางชนอิสราเอลที่เหลืออยูนี้เสียสิ้นเลยหรือ?
”  
14พระดํารัสขององคพระผูเปนเจา+ 
มาถึงขาพเจาวา15” บุตรมนุษยเอย ผูคนในเยรูซาเล็ม 
ไดกลาวถึงพี่นองผูเปนญาติรวมสายเลือดกับเจา16 
และพงศพันธุอิสราเอลทั้งหมดวา 
‘ พ ว ก เ ข า 17หางไกลจากองคพระผูเปนเจา+ 
ดินแดนนี้จึงตกเปนกรรมสิทธ์ิของพวกเรา’  
พระสัญญาวาอิสราเอลจะกลับคืนมา 
16” ฉะนั้นจงกลาววา องคพระผูเปนเจา+ยิ่งใหญสูงสุดตรัสวา 
‘ ถึงแมเราขับไลเขาทั้งหลายไปหางไกล 
ไปอยูในหมูประชาชาติตางๆ และกระจายเขาไปสูนานาประเทศ 

                                      
16 11:15 หรือ ผูตกเปนเชลยเชนเดียวกับเจา 
17 11:15 จงอยู 



แตเราก็ยังเปนสถานนมัสการของเขาในชั่วขณะหนึ่งในประเทศที่เ
ขาไปนั้น’  
17จงกลาววาองคพระผูเปนเจา+ยิ่งใหญสูงสุดตรัสวา 
‘ เราจะรวบรวมพวกเจาจากประชาชาติตางๆ 
และนําเจากลับมาจากนานาประเทศที่เรากระจายเจาไปนั้น 
ทั้งเราจะคืนดินแดนอิสราเอลใหเจาอีกครั้ง’   
18” เขาทั้งหลายจะกลับมาและกําจัดเทวรูปอันช่ัวราย 
และรูปเคารพอันนาสะอิดสะเอียนใหสิ้นไป 
19เราจะใหพวกเขามีใจเดียว และมีจิตวิญญาณใหม 
เราจะถอนใจหินของพวกเขาออกเสียและใหใจเนื้อแกเขา 
20แลวเขาก็จะปฏิบัติตามกฎเกณฑของเรา 
และระวังรักษาบทบัญญัติของเรา เขาจะเปนประชากรของเรา 
และเราจะเปนพระเจาของเขา 
21แตสวนผูท่ีมอบใจใหเทวรูปอันช่ัวรายและรูปเคารพอันนาสะอิด
สะเอียน 
เราจะตอบแทนใหสาสมกับท่ีเขากระทําลงไป“ องคพระผูเปนเจา+

ยิ่งใหญสูงสุดประกาศไวดังนี้ 
22จากนั้นเครูบซ่ึงมีวงลออยูขางใตก็กางปกออก 
และพระสิริของพระเจาแหงอิสราเอลอยูเหนือเหลาเครูบ 
23พระสิริขององคพระผูเปนเจา+ เคลื่อนขึ้นจากภายในกรุงนั้น 
และหยุดนิ่งอยูเหนือภูเขาดานตะวันออกของกรุง 
24ในนิมิตซ่ึงพระวิญญาณของพระเจาประทาน 
พระองคทรงยกขาพเจาขึ้น 
แ ล ะ พาขาพเจากลับมายังเหลาเชลยในบาบิโลน18 

                                      
18 11:24 หรือ เคลเดีย 



แลวนิมิตท่ีขาพเจาเห็นก็ขึ้นไปจากขาพเจา 
25และขาพเจาจึงแจงทุกสิ่งท่ีองคพระผูเปนเจา+ 
ทรงสําแดงแกขาพเจาใหบรรดาเชลยฟง 
 
สัญลักษณแหงการตกเปนเชลย 
12พระดํารัสขององคพระผูเปนเจา+มาถึงขาพเจา ความวา 
2” บุตรมนุษยเอย เจาอาศัยอยูทามกลางคนมักกบฏ 
ซ่ึงมีตาดูไดแตไมยอมดู หูฟงไดแตไมยอมฟง 
เพราะพวกเขาเปนคนมักกบฏ 3ฉะนั้น บุตรมนุษยเอย 
จงเก็บขาวของเตรียมตัวอพยพในเวลากลางวัน 
ในขณะท่ีพวกเขาเฝาดูอยู จงออกเดินทางจากท่ีๆ 
เจาอยูไปยังอีกท่ีหนึ่ง เผื่อบางทีเขาทั้งหลายจะเขาใจ 
แมพวกเขาจะเปนพงศพันธุท่ีมักกบฏ 4ในเวลากลางวัน 
ขณะท่ีพวกเขาเฝาดูอยู 
จงนําขาวของที่เจาเก็บหีบหอสัมภาระไวเพื่อการอพยพออกมา 
และในตอนเย็นขณะพวกเขาเฝาดูอยู 
จงออกเดินทางไปเหมือนคนที่ถูกกวาดตอนไปเปนเชลย 
5ขณะที่พวกเขาเฝาดูอยู 
จ ง เ จ า ะ ชองท่ีกําแพงบานและแบกสัมภาระลอดกําแพงไป 
6จงหอบสัมภาระขึ้นบาขณะที่พวกเขากําลังเฝาดูอยู 
และแบกไปยามพลบค่ํา 
จงคลุมหนาเจาไวเพื่อเจาจะมองไมเห็นแผนดิน 
ดวยวาเรากระทําใหเจาเปนหมายสําคัญแกพงศพันธุอิสราเอล”   
7ขาพเจาจงึปฏิบัติตามพระบัญชา 
ในเวลากลางวันขาพเจานําขาวของออกมาจัดหีบหอเตรียมการอพ
ยพ ครั้นตกเย็นขาพเจาเจาะกําแพงบานดวยมือ 
พอพลบค่ําขาพเจาก็หอบสัมภาระใสบาแบกออกไปขณะที่พวกเขาเ
ฝาดูอยู  



8เชาวันรุงขึ้นพระดํารัสขององคพระผูเปนเจา+มาถึงขาพเจาความ
วา 9” บุตรมนุษยเอย พงศพันธุ 
อิสราเอลผูมักกบฏถามเจามิใชหรือวา ‘ เจากําลังทําอะไร?’  
10” จงบอกพวกเขาวา ‘ องคพระผูเปนเจา+ย่ิงใหญสูงสุดตรัสวา 
นี่คือเนื้อความที่พยากรณถึงเจานายคนนั้นในเยรูซาเล็มกับพงศพัน
ธุอิสราเอลทั้งปวงที่นั่น’  11จงกลาวแกพวกเขาวา 
‘ ขาพเจาเปนหมายสําคัญสําหรับทาน’  
“ สิ่งนี้จะตองเกิดขึ้นกับพวกเขาอยางท่ีขาพเจาไดกระทําใหเห็นนั้
น พวกเขาจะตองอพยพไปอยางเชลย 
12” เจานายในหมูพวกเขาจะหอบขาวของใสบายามพลบค่ํา 
ออกเดินทางไปผานชองซ่ึงขุดไวในกําแพง 
เขาจะคลุมหนาไวเพื่อเขาจะมองไมเห็นแผนดิน 
13เราจะกางตาขายดักแลวเขาจะติดกับของเรา 
เราจะนําเขาไปยังบาบิโลนดินแดนแหงชาวเคลเดีย 
แตเขาจะไมไดเห็นมันและเขาจะตายเสียท่ีนั่น 
14เราจะกระจายทุกคนท่ีอยูรอบขางเขา 
คือผูรับใชและทหารทั้งปวงของเขาไปกับลม 
และสงดาบมารุกไลพวกเขา 
15”  
เขาจะรูวาเราคือองคพระผูเปนเจา+เม่ือเราขับไลพวกเขาไปยังชนช
าติตางๆ และกระจายเขาไปยังนานาประเทศ 
16แตเราจะไวชีวิตบางคนในพวกเขาใหรอดจากคมดาบ 
การกันดารอาหาร และโรคระบาด 
เพื่อขณะที่เขาทั้งหลายอยูทามกลางชนชาติตางๆ 
เขาจะสํานึกถึงการกระทําอันนารังเกียจทั้งปวงของตน 
แลวพวกเขาจะรูวาเราคือองคพระผูเปนเจา+”  
17พระดํารัสขององคพระผูเปนเจา+ มาถึงขาพเจาวา 
18” บุตรมนุษยเอย จงตัวสั่นงันงก ขณะที่เจากินอาหาร 



และสั่นสะทานดวยความกลัวขณะดื่มน้ํา 
19จงกลาวแกประชากรในแผนดินนั้นวา 
‘ องคพระผูเปนเจา+ยิ่งใหญสูงสุดตรัสวา 
บรรดาผูอาศัยอยูในเยรูซาเล็มและในแผนดินอิสราเอลจะกินอาหา
รอยางหวั่นวิตกและดื่มน้ําอยางหมดหวัง 
เพราะสิ่งสารพัดในดินแดนของตนจะถูกริบไป 
เนื่องดวยความทารุณอํามหิตของบรรดาผูอาศัยอยูท่ีนั่น 
20เมืองท่ีอยูอาศัยจะถูกทําลายและแผนดินจะถูกท้ิงราง 
เม่ือนั้นเจาจะรูวาเราคือองคพระผูเปนเจา+”   
21พ ร ะ ด ำ รัสขององคพระผูเปนเจา+มาถึงขาพเจา ความวา 
22” บุตรมนุษยเอย ภาษิตในอิสราเอลที่วา ‘ วันคืนผานไป 
นิมิตทุกเรื่องไมเห็นเปนจริง’  นั้นเจาหมายความวาอะไร? 
23จงกลาวแกคนทั้งหลายวา 
‘ องคพระผูเปนเจา�ยิ่งใหญสูงสุดตรัสวา เรากําลังจะยุติภาษิตนี้ 
คนทั้งหลายจะไมอางภาษิตนี้อีกในอิสราเอล’  
จงกลาวแกพวกเขาวา 
‘ วันคืนท่ีนิมิตทุกเรื่องจะเปนจริงใกลเขามาแลว 
24เพราะจะไมมีนิมิตเทียมเท็จหรือคําทํานายประจบประแจงในหมู
ชนชาติอิสราเอลอีกตอไป  25แตเราผูเปนองคพระผูเปนเจา+ 
จะพูดในสิ่งท่ีเราประสงค และจะเปนจริงตามนั้นโดยไมลาชา 
พงศพันธุมักกบฏเอย ในชั่วอายุของเจานี่แหละ 
เราจะกระทําสิ่งท่ีเราพูดไวใหสําเร็จ’  
องคพระผูเปนเจา+ยิ่งใหญสูงสุดประกาศดังนั้นแหละ”  
26พระดํารัสขององคพระผูเปนเจา+มาถึงขาพเจาความวา 
27” บุตรมนุษยเอย พงศพันธุอิสราเอลกลาววา 
‘ นิมิตท่ีเขาเห็นเปนเรื่องอีกหลายปขางหนา 
เขาพยากรณถึงเรื่องอนาคตที่ยังอีกนาน’  



28” ฉะนั้นจงบอกพวกเขาวาองคพระผูเปนเจา+ยิ่งใหญสูงสุดตรัส
วา ‘ เราจะไมยืดเวลาใหอีกตอไปแลว 
ทุกสิ่งท่ีเราลั่นวาจาไวจะถูกทําใหสําเร็จครบถวน’  
องคพระผูเปนเจา+ยิ่งใหญสูงสุดประกาศดังนั้นแหละ”  
 
คํากลาวโทษผูเผยพระวจนะเทียมเทจ็ 
13พระดํารัสขององคพระผูเปนเจา+ มาถึงขาพเจาความวา 
2” บุตรมนุษยเอย 
จงเผยพระวจนะกลาวโทษแกบรรดาผูเผยพระวจนะของอิสราเอลซึ่
งบัดนี้กําลังพยากรณอยู 
จงกลาวแกผูท่ีพยากรณตามความคิดฝนของตนวา 
‘ จงฟงพระดํารัสขององคพระผูเปนเจา+! 
3องคพระผูเปนเจา+ยิ่งใหญสูงสุดตรัสวา 
วิบัติแกผูเผยพระวจนะโฉดเขลา19 ซ่ึงทําตามอําเภอใจของตนเอง 
และมิไดเห็นนิมิตอะไร! 
4อิสราเอลเอย 
ผูเผยพระวจนะของเจาเหมือนหมาในที่อยูทามกลางกองปรักหักพัง 
5เจาท้ังหลายมิไดปนขึ้นไปซอมรอยแยกในกําแพงเพื่อพงศพันธุอิ
สราเอลจะไดม่ันคงแนนหนา 
พรอมสําหรับการรบในวันขององคพระผูเปนเจา+ 
6นิมิตของพวกเขาเทียมเท็จ และคําทํานายของเขาก็โกหก 
เขาพูดวา “ องคพระผูเปนเจา+ประกาศวา”  ท้ังๆ 
ที่องคพระผูเปนเจา+ ไมไดใชเขาเลย 
ถึงกระนั้นเขาก็ยังคาดหวังวาจะเปนไปตามถอยคําของตน 
7’ เจามิไดเห็นนิมิตเทียมเท็จและกลาวคําทํานายโกหกพกลมหรือ
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? ในเมื่อเจาพูดวา “ องคพระผูเปนเจา+ป ร ะ ก า ศ ” ทั้งๆ 
ที่เราไมไดพูด 
8” ฉะนั้นองคพระผูเปนเจา+ยิ่งใหญสูงสุดตรัสวา 
‘ เราจะจัดการกับเจา 
เนื่องดวยคําโปปดและนิมิตจอมปลอมของเจา 
9มือของเราจะตอสูกับบรรดาผูเผยพระวจนะที่เห็นนิมิตเทียมเท็จแล
ะกลาวคําทํานายโกหก 
พวกเขาจะไมไดเขารวมสภาประชาชนของเราหรือขึ้นทะเบียนใน
สํามะโนพงศพันธุอิสราเอล ทั้งจะไมไดเขาสูดินแดนอิสราเอล 
แลวเจาท้ังหลายจะรูวาเราคือองคพระผูเปนเจา+ยิ่งใหญสูงสุด 
10” ท้ังนี้เพราะพวกเขาชักจูงประชากรของเราใหหลงเตลิดไปโด
ยกลาววา ‘ สงบสุข’  ทั้งๆ ที่ไมมีความสงบสุข 
และเมื่อกําแพงเปราะบางถูกสรางขึ้น เขาก็ฉาบปูนขาวทับ 
11ฉะนั้นจงบอกผูฉาบปูนขาวเหลานั้นวา 
กําแพงนั้นกําลังจะทลายลง ฝนจะตกลงมาหาใหญ 
และเราจะสงลูกเห็บซัดกระหน่ํา ท้ังพายุกลาพัดโหม 
12เม่ือกําแพงพังครืนลง ประชากรจะไมถามเจาหรือวา “ ไหนละ 
ปูนขาวที่ทานฉาบทับ?”  
13”  ‘ ฉะนั้นองคพระผูเปนเจา+ยิ่งใหญสูงสุดจึงตรัสวา 
“ ดวยความโกรธ เราจะปลอยพายุใหญ 
ดวยโทสะเกรี้ยวกราดของเรา 
ลูกเห็บและหาฝนจะกระหน่ําลงมาอยางรุนแรง 
14เราจะทลายกําแพงซึ่งเจาฉาบปูนขาวทับไว 
และมันจะราบลงกับพื้นเพื่อจะมองเห็นฐานรากของมัน 
เม่ือมัน20ทลายลง เจาจะพินาศอยูในนั้น 
แลวเจาจะรูวาเราคือองคพระผูเปนเจา+ 
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15เราจะระบายความโกรธแกกําแพง 
และแกคนทั้งหลายที่ฉาบทับมันไวดวยปูนขาว 
เราจะกลาวแกเจาวา “ กําแพงพินาศไปแลว 
และบรรดาผูฉาบปูนขาวก็เชนกัน 
16คือบรรดาผูเผยพระวจนะแหงอิสราเอลซึ่งพยากรณแกเยรูซาเล็
มและเห็นนิมิตแหงความสงบสุขในเยรูซาเล็ม ท้ังๆ 
ที่ไมมีความสงบสุขเลย 
องคพระผูเปนเจา+ยิ่งใหญสูงสุดประกาศดังนั้นแหละ”  ‘  
17” บัดนี้ บุตรมนุษยเอย 
จงตั้งตนเปนศัตรูกับบรรดาบุตรสาวแหงชนชาติของเจา 
ผูซ่ึงพยากรณตามจินตนาการของตน 
จงเผยพระวจนะตอตานเขาทั้งหลาย 18และกลาววา 
‘ องคพระผูเปนเจา+ยิ่งใหญสูงสุดตรัสวา 
วิบัติแกหญิงท่ีเย็บเครื่องรางของขลังไวรัดขอมือ 
และทําผาคลุมหนาขนาดตางๆ เพื่อดักลอประชาชน 
เจาจะลวงชีวิตประชากรของเราไปติดกับ 
แตสงวนชีวิตของตนเองไวหรือ? 
19เจาลบหลูดูหม่ินเราในหมูประชากร 
โดยเห็นแกขาวบารเลยเพียงสองสามกํามือกับเศษขนมปง 
โดยการโกหกประชากรของเราที่ฟงคําเท็จ 
เจาไดฆาคนที่ไมสมควรตายและไวชีวิตคนที่ไมสมควรอยู’  
20ฉะนั้นองคพระผูเปนเจา+ยิ่งใหญสูงสุดตรัสวา 
‘ เราตอตานมนตขลังตางๆ ที่เจาใชดักลอประชากรไวดังดักนก 
เราจะฉีกเครื่องรางของขลังออกจากแขนของเจา 
เราจะปลดปลอยประชากรซึ่งเจาดักไวเหมือนดักนก 
21เราจะฉีกผาคลุมหนาของเจาออก 
และชวยประชากรของเราใหรอดพนจากเง้ือมมือของเจา 
เขาจะไมตกเปนเหยื่อในมือเจาอีก 



แลวเจาจะรูวาเราคือองคพระผูเปนเจา+ 
22ท้ังนี้เพราะคําโกหกของเจาบ่ันทอนกําลังใจของผูชอบธรรม 
ทั้งๆ ที่เรามิไดยังความเศราโศกแกเขา 
และเพราะเจาสนับสนุนคนชั่วมิใหหันออกจากทางอันชั่วรายซ่ึงจะเ
ปนการรักษาชีวิตของพวกเขาไว 
23ฉะนั้นเจาจะไมไดเห็นนิมิตเทียมเท็จ หรือทํานายไดอีก 
เราจะชวยประชากรของเราใหพนจากเง้ือมมือของเจา 
แลวเจาจะรูวาเราคือองคพระผูเปนเจา+’  ”  
 
คํากลาวโทษบรรดาผูกราบไหวรูปเคารพ 
14ผูอาวุโสแหงอิสราเอลบางคนมาหาขาพเจา 
แ ล ะมานั่งอยูตรงหนาขาพเจา 
2แลวพระดํารัสจากองคพระผูเปนเจา+ มาถึงขาพเจาวา 
3"บุตรมนุษยเอย คนเหลานี้เทิดทูนรูปเคารพอยูในใจ 
และวางสิ่งช่ัวรายซ่ึงทําใหสะดุดไวตรงหนาตน 
ควรหรือท่ีเราจะยอมใหเขามาถามหาอะไรจากเรา? 
4ดังนั้นจงพูดกับพวกเขา และจงบอกพวกเขาเถิดวา 
องคพระผูเปนเจา+ยิ่งใหญสูงสุดตรัสวา 
‘ เม่ือชาวอิสราเอลคนใดเทิดทูนรูปเคารพตางๆ ไวในใจ 
และวางสิ่งช่ัวรายซ่ึงทําใหสะดุดไวตรงหนา 
แลวยังมาหาผูเผยพระวจนะ 
เราผูเปนองคพระผูเปนเจา+จะตอบเขาเอง 
เนื่องดวยการกราบไหวรูปเคารพมากมายของเขา 
5เ ร า จ ะ ทําเชนนั้นเพื่อยึดจิตใจของประชากรอิสราเอลที่ทอด
ทิ้งเราหันไปหารูปเคารพคืนมา’  
6ฉะนั้นจงกลาวแกพงศพันธุอิสราเอลวา 
องคพระผูเปนเจา+ยิ่งใหญสูงสุดตรัสวา ‘ จงกลับใจเสียใหม! 
หันจากรูปเคารพตางๆ และเลิกการกระทําอันนารังเกียจท้ังปวงเสีย! 



“  ‘ 7เมื่อชาวอิสราเอล 
หรือชาวตางชาติท่ีมาอาศัยอยูในอิสราเอลคนใดแยกตัวจากเรา 
และเทิดทูนรูปเคารพไวในใจ 
ทั้งวางสิ่งชั่วรายซ่ึงทําใหสะดุดไวตรงหนา 
แลวไปหาผูเผยพระวจนะ เพื่อถามหาอะไรจากเรา 
เราผูเปนองคพระผูเปนเจา+จ ะ ต อ บ เ ข า เ อ ง  
8เราจะตั้งตนเปนศัตรูกับเขา ทําใหเขาเปนอุทาหรณ 
เปนคําเปรียบเปรย เราจะตัดเขาออกจากประชากรของเรา 
เม่ือนั้นเจาจะรูวาเราคือองคพระผูเปนเจา+ 
“  
‘ 9และหากผูเผยพระวจนะคนนั้นถูกโนมนาวใหกลาวพยากรณ 
เราผูเปนองคพระผูเปนเจา+ไดโนมนาวเขาเขาเอง 
และเราจะเหยียดมือขึ้นจัดการและทําลายลางเขาเสียจากหมูประช
ากรอิสราเอลของเรา 10ทั้งคูตองรับโทษผิดของตน 
คือผูเผยพระวจนะนั้นก็ผิดพอๆ กับคนที่มาปรึกษาเขา 
11แลวประชากรอิสราเอลจะไมหลงเตลิดจากเราอีก 
ทั้งจะไมปลอยตัวใหแปดเปอนมลทินบาปผิดท้ังปวงอีก 
เขาทั้งหลายจะเปนประชากรของเรา และเราจะเปนพระเจาของเขา 
อ ง คพระผูเปนเจา+ย่ิงใหญสูงสุดประกาศดังนั้นแหละ ’  ”  
 
คําพิพากษาทีไ่มมีทางเลีย่ง 
12พระดํารัสขององคพระผูเปนเจา+มาถึงขาพเจาความวา13” บุตร
มนุษยเอย หากดินแดนหนึ่งทําบาปโดยไมซ่ือสัตยตอเรา 
และเราเหยียดมือออกลงโทษโดยตัดแหลงอาหารของเขา 
แลวสงการกันดารอาหารมาคราชีวิตของคนและสัตว 



14แมหากมีคนทั้งสามนี้คือ โนอาห ดาเนียล21 
และโยบอยูในดินแดนนั้นดวย 
พวกเขาก็เพียงแตชวยตนเองใหรอดโดยความชอบธรรมของเขาเท
านั้น”  องคพระผูเปนเจา+ยิ่งใหญสูงสุดประกาศดังนั้นแหละ  
15” หรือหากเราสงบรรดาสัตวปามาท่ัวดินแดนนั้น คราชีวิตผูคน 
ทําใหกลายเปนถ่ินราง ไมมีใครกลาสัญจรไปมาเพราะสัตวรายนั้น 
16เราดํารงอยูแนฉันใด แมหากคนทั้งสามนั้นอยูดวย 
เขาก็ไมสามารถชวยลูกชายลูกสาวของตนได 
เขาจะชวยไดแตตนเองเทานั้น สวนดินแดนนั้นจะถูกท้ิงรางไป”  
องคพระผูเปนเจา+ยิ่งใหญสูงสุดประกาศดังนั้นแหละ               
17” หรือหากเรานําดาบมาฟาดฟนดินแดนนั้น และกลาววา 
‘ ใหดาบกวัดแกวงไปทั่วดินแดนนั้น’  
และเราจะทําลายชีวิตท้ังคนและสัตว 18เราดํารงอยูแนฉันใด 
แมหากคนทั้งสามนั้นอยูดวย 
เขาก็ไมสามารถชวยลูกชายลูกสาวของตนได 
ตัวเขาเองเทานั้นท่ีรอด”  
องคพระผูเปนเจา+ยิ่งใหญสูงสุดประกาศดังนั้นแหละ  
19” หรือหากเราสงโรคระบาดมาเลนงานดินแดนนั้น 
และระบายโทสะของเราออกเหนือแผนดินนั้นดวยการนองเลือด  
ทําใหผูคนและสัตวลมตาย 20เราดํารงอยูแนฉันใด แมหากโนอาห 
ดาเนียล22 และโยบอยูท่ีนั่นดวย 
ก็ไมสามารถชวยชีวิตลูกชายลูกสาวของตนได 

                                      
21 14:14 หรือ ดาเนล ตามตัวสะกดภาษาฮีบรู 
อาจหมายถึงคนอื่นท่ีไมใชผูเผยพระวจนะดาเนียล 
22 14:20 หรือ ดาเนล ตามตัวสะกดภาษาฮีบรู 
อาจหมายถึงคนอื่นท่ีไมใชผูเผยพระวจนะดาเนียล 



เขาชวยไดแตตนเองโดยความชอบธรรมของเขา”  
องคพระผูเปนเจา+ยิ่งใหญสูงสุดประกาศดังนั้นแหละ  
21” เพราะองคพระผูเปนเจา+ยิ่งใหญสูงสุดตรัสวา 
จะเลวรายย่ิงกวานั้นสักเพียงใด 
เม่ือเราสงโทษทัณฑท่ีนาสะพรึงกลัวท้ัง 4 
ป ร ะ ก า ร ของเรามายังเยรูซาเล็มคือ ดาบ การกันดารอาหาร 
สัตวราย และโรคระบาด เพื่อทําลายทั้งคนและสัตว 
22อยางไรก็ตาม จะยังมีผูรอดชีวิตอยู 
คือบุตรชายบุตรสาวท่ีถูกนําตัวออกมา เขาจะมาหาเจา 
เม่ือเจาเห็นความประพฤติ และการกระทําของเขาแลว 
เจาจะใจชื้นขึ้นกับภัยพิบัติท่ีเรานํามาสูเยรูซาเล็ม 
คือภัยพิบัติทุกอยางท่ีเราไดนํามายังกรุงนี้ 
23เจาจะใจชื้นขึ้นเม่ือเห็นความประพฤติ 
และการกระทําของพวกเขา 
เพราะเจาจะรูวาเรามิไดทําลงไปโดยไรเหตุ 
องคพระผูเปนเจา+ยิ่งใหญสูงสุดประกาศดังนั้นแหละ  
 
เยรูซาเล็มเถาองุนไรคา 
15พระดํารัสขององคพระผูเปนเจา+มาถึงขาพเจาความวา 
2” บุตรมนุษยเอย 
กานของเถาองุนมีอะไรดีกวาก่ิงกานของตนไมใดๆ ในปาหรือ? 
3ก่ิงกานจากเถาองุนจะนํามาใชประโยชนอะไรไดเลา? 
เอามาทําท่ีแขวนสิ่งใดไดหรือ? 
4และเมื่อโยนลงในไฟเปนเชื้อเพลิง ไฟเผาปลายสองขาง 
และลุกโพลงตรงกลางแลว มันจะใชประโยชนอะไรได? 
5เม่ือมันยังดีอยูก็ทําประโยชนอะไรไมได 
เม่ือถูกไฟเผาไหมไปก็ยิ่งแลวใหญ”  



6ฉะนั้นองคพระผูเปนเจา+ยิ่งใหญสูงสุดตรัส วา 
“ เราโยนกิ่งกานเถาองุนซ่ึงอยูทามกลางไมปาตางๆ 
เปนเชื้อไฟฉันใด เราก็จะปฏิบัติ 
ตอผูคนที่อาศัยอยูในเยรูซาเล็มฉันนั้น  
7เราจะตั้งตนเปนศัตรูกับเขาทั้งหลาย 
แมเขาจะตะเกียกตะกายหนีออกมาจากไฟ ไฟก็ยังจะเผาผลาญเขา 
และเมื่อเราตั้งตนเปนศัตรูกับเขา 
เจาจะรูวาเราคือองคพระผูเปนเจา+ 
8เราจะทําใหดินแดนนั้นถูกท้ิงราง เพราะเขาทั้งหลายไมซ่ือสัตย”  
อ ง คพระผูเปนเจา+ย่ิงใหญสูงสุดประกาศดังนั้นแหละ  
 
คําอุปมาเรือ่งความไมสัตยซือ่ของกรงุเยรูซาเลม็ 
16พระดํารัสขององคพระผูเปนเจา+มาถึงขาพเจาความวา 
2” บุตรมนุษยเอย 
จงประจันหนากับเยรูซาเล็มดวยเรื่องการกระทําอันนาขยะแขยงขอ
ง เ ธ อ  3และจงกลาววา 
‘ องคพระผูเปนเจา+ยิ่งใหญสูงสุดตรัสแกเยรูซาเล็มวา 
บรรพบุรุษและชาติกําเนิดของเจาอยูในดินแดนคานาอัน 
บิดาของเจาเปนชาวอาโมไรตและมารดาเปนชาวฮิตไทต 
4วันท่ีเจาถือกําเนิดมา ไมมีใครตัดสายสะดือให 
ไมมีใครอาบน้ําใหสะอาด ไมมีใครเอาเกลือถูตัว 
หรือเอาผาออมพันให 5ไมมีใครเหลียวแลสงสารเจา 
หรือเมตตาพอจะทําสิ่งเหลานี้ใหเจา เจาถูกท้ิงไวกลางทุง 
เพราะวันท่ีเกิดมาเจาก็เปนท่ีรังเกียจเดียดฉันท  
6”  ‘ แลวเราผานไปเห็นเจาด้ินไปมาเนื้อตัวโชกเลือด 
เราก็พูดกับเจาซ่ึงนอนจมกองเลือดอยูวา “ จงมีชีวิตอยู!”  
7เรากระทําใหเจาเจริญเติบโตเหมือนตนไมกลางทุง 



เจาเติบใหญกลายเปนเพชรงามน้ําหนึ่ง23 
เจาซ่ึงเนื้อตัวลอนจอนและเปลือยเปลาอยูก็มีทรวงอกเตงตึงขึ้น 
และผมก็ยาว 
8”  ‘ ตอมาเมื่อเราผานไปและแลดูเจา 
ก็เห็นวาเจาโตพอที่จะมีความรักแลว 
เราจึงคลี่มุมชายเสื้อของเราคลุมกายเจา 
ป กปดความเปลือยเปลาของเจาไว 
เราใหคําปฏิญาณและไดทําพันธสัญญากับเจา 
และเจาก็เปนกรรมสิทธิ์ของเรา 
องคพระผูเปนเจา+ยิ่งใหญสูงสุดประกาศดังนั้นแหละ  
9”  ‘ เราอาบน้ําใหเจา ชําระลางเลือดออกจากเจา 
และเอาน้ํามันชโลมให 10เราเอาชุดปกและรองเทาหนังสวมใหเจา 
ใ หเจาแตงกายดวยผาลินินเนื้อดี 
คลุมกายเจาดวยอาภรณราคาแพง 
11เราตกแตงเจาดวยเพชรนิลจินดา สวมกําไลมือและสรอยคอให 
12ใสหวงจมูก ตุมหู และสวมมงกุฎงามให 
13เจาจึงงดงามดวยทองคําและเงิน 
เสื้อผาอาภรณของเจาทําดวยปานเนื้อดี ผาราคาแพงและผาปก 
อ า ห า ร ข อ ง เ จาคือแปงละเอียด น้ําผึ้ง และน้ํามันมะกอก 
เจากลายเปนคนสวยมากและรุงโรจนขึ้นเปนราชินี 
14และชื่อเสียงของเจาก็เลื่องลือไปในหมูประชาชาติเนื่องดวยควา
มสวยของเจา 
เพราะความโออาตระการที่เรามอบใหนั้นทําใหเจางามเพียบพรอม
’  องคพระผูเปนเจา+ยิ่งใหญสูงสุดประกาศดังนั้นแหละ 
15”  ’ แตเจาวางใจในความงามของตัวเอง และ 
ใชชื่อเสียงของเจาทําตัวเปนหญิงแพศยา 
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เจาโปรยเสนหใหทุกคนที่ผานไปมาและทอดกายใหเขา 
16เจาเอาบางสวนจากอาภรณของเจาทําเปนสถานบูชา ณ 
ที่สูงอยางหรูหรา ที่ซ่ึงเจากระทําการแพศยานอกใจ 
สิ่งเหลานี้ไมนาเกิดขึ้นและไมนาเปนไปได 
17เจายังเอาเพชรนิลจินดาดีเลิศซ่ึงเรามอบให เครื่องประดับ 
เงินและทองคําของเราไปสรางรูปเคารพผูชายสําหรับตน 
และทําการแพศยากับรูปเคารพเหลานั้น 
18และเจานําผาปกของเจาไปสวมใหรูปเคารพ 
เอาน้ํามันกับเครื่องหอมของเราไปบูชาตอหนามัน 
19ท้ังอาหารที่เราใหเจาคือแปงละเอียด น้ํามันมะกอก และน้ําผึ้ง 
เจาก็เอาไปถวายเปนเครื่องบูชากลิ่นหอมตอหนาพระเหลานั้น 
นี่คือสิ่งท่ีเปนไปแลว’  
องคพระผูเปนเจา+ยิ่งใหญสูงสุดประกาศดังนั้นแหละ  
20”  
’ และเจาถึงกับจับลูกชายลูกสาวท่ีเจาคลอดออกมาเพื่อเรานําไปเ
ซนสังเวยเปนอาหารแกเหลารูปเคารพ 
การแพศยานอกใจของเจายังไมจุใจอีกหรืออยางไร? 
21เจาถึงตองเขนฆาลูกๆ ของเรา 
เพื่อเผาบูชายัญพวกเขาแกรูปเคารพ 
22ตลอดการกระทําอันนาขยะแขยง 
และการแพศยานอกใจของเจา  
เจาไมไดระลึกถึงวันคืนอันวัยเยาวของเจา 
เม่ือเจาเปลือยเปลาตัวลอนจอน และดิ้นไปมาอยูในกองเลือดเลย 
23” วิบัติ! วิบัติแกเจา”  
องคพระผูเปนเจา+ยิ่งใหญสูงสุดประกาศดังนั้นแหละ 
‘ นอกเหนือจากความชั่วรายท้ังหลายของเจา 
24เจายังไดสรางเนินสูงใหตัวเองและสรางสถานบูชาท่ีสูงตระหงาน
ไวท่ีลานชุมชนทุกแหง 



25เ จาสรางสถานบูชาอันสูงตระหงานไวท่ีหัวถนนทุกสาย 
และทําใหความงามของตนลดคาลง 
โดยพลีกายใหทุกคนที่ผานไปมาดวยความสําสอนยิ่งๆ ขึ้น 
26เจาแพศยาคบชูกับชาวอียิปตเพื่อนบานผูมากดวยราคะ 
และยั่วยุโทสะของเรา ดวยความสําสอนที่ทวีขึ้นของเจา 
27ฉะนั้นเราจึงเหยียดมือของเราออกตอสูเจา 
และลดพรมแดนของเจา เรายกเจาใหแกความโลภ 
โมโทสันแหงศัตรูของเจา คือบรรดาชาวฟลิสเตีย 
ผูตกตะลึงในความประพฤติอันลามกต่ําทรามของเจา 
28มิหนําซํ้าเจายังแพศยาคบชูกับชาวอัสซีเรียอีกดวย 
เพราะเจาไมอิ่มในกาม และแมหลังจากนั้นเจาก็ยังไมห น ำ ใ จ  
29แลวเจาก็ทวีความสําสอนยิ่งขึ้น 
โดยเลนชูกับบาบิโลน24ดินแดนแหงพอคาวาณิช แตถึงขนาด 
นี้แลว เจาก็ยังไมจุใจ 
30”  ‘ องคพระผูเปนเจา+ยิ่งใหญสูงสุดประกาศวา 
ทําไมเจาชางออนไหวใจงายจนกระทําสิ่งตางๆ ถึงเพียงนี้ 
ทําตัวเปนหญิงแพศยาหนาดาน! 31เมื่อเจาสรางเนินตางๆ 
ไวท่ีหัวถนน และสถานบูชาท่ีสูงตระหงานในลานชุมชนทุกแหง 
เจาก็ยังตางจากหญิงโสเภณีก็ตรงที่เจาไมแยแสคาจาง 
32”  ‘ เจาคือภรรยาแพศยา 
ผูชื่นชอบคนแปลกหนายิ่งกวาสามีของตนเอง! 
33หญิงโสเภณีทุกคนไดรับคาจาง 
แตเจาใหของกํานัลแกชูรักท้ังปวง 
ใหสินบนจางเขามาหาเจาจากทุกหนทุกแหง 
เพื่อสนองความกําหนัดมักมากของเจา 
34ฉะนั้นในการแพศยาขายตัว เจาจึงแตกตางจากโสเภณี อื่นๆ 

                                      
24 16:29 หรือ เคลเดีย 



คือไมมีใครตามจีบเอาใจเจา 
เจาแตกตางมากตรงที่เจายอมจายคาจางแตไมไดอะไรตอบแทน 
35”  ‘ ฉะนั้นหญิงแพศยาเอย 
จงฟงพระดํารัสขององคพระผูเปนเจา+! 
36องคพระผูเปนเจา+ย่ิงใหญสูงสุดตรัสวา 
เนื่องจากเจาโปรยหวานความกําหนัด25 
และเผยความเปลือยเปลาของตนโดยการสําสอนกับชูรักท้ังหลาย 
และเนื่องจากรูปเคารพอันนาขยะแขยงของเจา 
รวมถึงการเซนสังเวยเลือดลูกๆ ของเจาแกพระเหลานั้น 
37ฉะนั้นเราจะรวบรวมบรรดาชูรักท่ีเจาชื่นชอบ 
ทั้งผูท่ีเจารักและผูท่ีเจาเกลียด 
เราจะรวบรวมเขาจากทุกดานมาเลนงานเจา 
เราจะริบทุกสิ่งจากเจาไปตอหนาเขา 
และเขาทั้งปวงจะเห็นความเปลือยเปลาของเจา 
38เราจะตัดสินลงโทษเจา 
ในฐานะหญิงผูคบชูลวงประเวณีและผูทําลายชีวิต 
เราจะระบายความแคน 
เนื่องดวยผูท่ีตองโลหิตตกและความหึงหวงลงเหนือเจา 
39แลวเราจะมอบเจาแกบรรดาชูรักของเจา 
พวกเขาจะทลายเนินสูง 
และทําลายสถานบูชาที่สูงตระหงานของเจา 
พวกเขาจะกระทําใหเจาลอนจอน และริบเอาเพชรนิลจินดาสวยๆ 
งามๆ และเปลื้องอาภรณของเจาออก ท้ิงเจาไวใหเปลือยเปลา 
40เขาจะยกกําลังพลมาสูกับเจา 
ซ่ึงจะขวางกอนหินใสเจาและจะฟาดฟนเจาออกเปนชิ้นๆ 
ดวยดาบของพวกเขา 41เขาจะเผาเรือนของเจา 
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และลงโทษเจาตอหนาตอตาหญิงท้ังหลาย 
เราจะยุติการแพศยาคบชูของเจา 
และเจาจะไมจายคาจางใหบรรดาชูรักของเจาอีกตอไป 
42เม่ือนั้นโทสะที่เรามีตอเจาจะยุติลง 
และความหึงหวงของเราจะหันเหไปจากเจา 
เราจะสงบอารมณและไมโกรธอีก  
43”  ‘ องคพระผูเปนเจา+ยิ่งใหญสูงสุดประกาศวา 
เพราะเจาไมไดระลึกถึงวันคืนในวัยเยาวของเจา 
แตยั่วโมโหเราดวยสิ่งเหลานี้ 
แนนอนเราจะตอบแทนเจาใหสาสมกับสิ่งท่ีเจาทําลงไป 
เจามิไดเพิ่มความลามกต่ําทรามเขากับการกระทําอันนารังเกียจท้ัง
หลายของเจาหรอกหรือ? 
44”  ‘ ทุกคนที่ยกภาษิตมากลาว จะกลาวถึงเจาดวยภาษิตท่ีวา 
“ แมเปนอยางไร ลูกสาวก็เปนอยางนั้น”  45เจาเปนลูกแทๆ 
ของแมเจา ผูเกลียดชังสามีกับลูกๆ ของตน และเจาเปนพี่นองแทๆ 
ของพี่นองเจา ผูเกลียดชังสามีกับลูกๆ ของตน 
มารดาของเจาเปนชาวฮิตไทตและบิดาของเจาเปนชาวอาโมไรต 
46พี่สาวของเจาคือสะมาเรียผูอาศัยอยูทางเหนือกับลูกๆ ของนาง 
นองสาวเจาคือโสโดมซึ่งอาศัยอยูทางใตกับลูกๆ ของนาง 
47เจาไมเพียงแตดําเนินในวิถีอันชั่วรายของเขา 
และเลียนแบบการกระทําอันนาสะอิดสะเอียนของเขาเทานั้น 
แตไมนานวิถีท้ังปวงของเจาก็ต่ําทรามยิ่งกวาพวกเขาเสียอีก’  
48องคพระผูเปนเจา+ย่ิงใหญสูงสุดตรัสวา เราดํารงอยูแนฉันใด 
โสโดมนองสาวของเจากับลูกๆ 
ของเขายังไมเคยกระทําสิ่งท่ีเจากับลูกๆ ของเจาทําลงไป 49”  ‘  
บัดนี้โสโดมนองสาวของเจามีความผิดบาปคือ นางกับลูกๆ หยิ่งยโส 
ไดรับการบํารุงบําเรอเกินขนาด และไมมีเรื่องทุกขรอนอันใด 
พวกเขาไมชวยเหลือคนยากจนขัดสน 



50เขาจองหองและกระทําสิ่งนารังเกียจตอหนาเรา 
ฉะนั้นเราจึงกําจัดพวกเขาไปดังท่ีเจาไดเห็นแลว 
51สะมาเรียทําบาปไมไดครึ่งหนึ่งของเจา 
เจาทําสิ่งท่ีนารังเกียจยิ่งกวาท่ีพวกเขาทํา 
การกระทําท้ังสิ้นของเจาพลอยทําใหพ่ีนองของเจาดูชอบธรรมขึ้น 
52เจาจงทนรับความอับอายขายหนาไป 
เพราะเจาทําใหพี่สาวนองสาวของเจาดูดีกวา 
เนื่องจากบาปผิดของเจาหนักหนาย่ิงกวาพวกเขา 
พวกเขาจึงดูเปนฝายชอบธรรมมากกวาเจา ฉะนั้นจงละอายแกใจ 
และทนรับความอัปยศอดสูของเจาไปเถิด 
เพราะเจากระทําใหพ่ีสาวนองสาวของเจาดูชอบธรรมกวาเจา 53”  
‘ อยางไรก็ตามเราจะคืนความรุงโรจนใหแก 
โสโดมกับบรรดาลูกสาวของนาง 
คืนใหแกสะมาเรียกับบรรดาลูกสาวของนาง 
และคืนความรุงโรจนแกเจาดวย 
54เพื่อเจาจะทนรับความอับอายขายหนาและละอายใจในสิ่งท้ังปว
งท่ีเจาทําลงไปเปนการปลอบประโลมพวกเขา 
55แลวพี่นองของเจาคือ โสโดมกับลูกๆ และสะมาเรียกับลูกๆ 
จะคืนสูสภาพเดิม และเจากับลูกๆ ก็จะคืนสูสภาพเดิม 
56เจาไมยอมแมแตเอยถึงโสโดมนองสาวของเจา 
ในวันอหังการของเจา 
57กอนหนาความชั่วรายของเจาจะถูกเปดโปง 
กระนั้นบัดนี้เจาก็ถูกดูหม่ินเหยียดหยามโดยธิดาท้ังหลายแหงเอโด
ม 26และเพื่อนบานท้ังปวงของนาง รวมทั้งธิดาท้ัง 
หลายของฟลิสเตีย 
คือคนทั้งปวงรอบตัวเจาก็ดูหม่ินเหยียดหยามเจา 

                                      
26 16:57 ตนฉบับเกาแกภาษาฮีบรูบางสําเนาวา อารัม 



58เจาจะตองทนรับผลความลามกต่ําทรามและการกระทําอันนารังเ
กียจของเจา’  องคพระผูเปนเจา+ประกาศดังนั้นแหละ  
59องคพระผูเปนเจา+ย่ิงใหญสูงสุดตรัสวา 
‘ เราจะจัดการกับเจาอยางสาสม 
เพราะเจาลบหลูดูหม่ินคําปฏิญาณของเราโดยละเมิดพันธสัญญา 
60ถึงกระนั้นเราก็จะระลึกถึงพันธสัญญาท่ีเราใหไวกับเจาเม่ือครั้งเ
จายังเยาววัย และเราจะสถาปนาพันธสัญญานิรันดรกับเจา 
61แลวเจาจะระลึกถึงวิถีทางของเจาและละอายใจ 
เม่ือเรายกพี่สาวนองสาวของเจาใหเปนบุตรของเจา 
แตมิใชตามพันธสัญญาท่ีเราใหไวกับเจา 
62ดังนั้นเราจะสถาปนาพันธสัญญาของเราไวกับเจา 
แลวเจาจะรูวาเราคือองคพระผูเปนเจา+ 
63เม่ือนั้นเราจะลบลางมลทินบาปใหเจาสําหรับทุกสิ่งท่ีเจาทําลงไป 
เจาจะจําไดและละอายใจ ไมกลาปริปากอีกเลย 
เนื่องจากความละอายของเจา’  
องคพระผูเปนเจา +ยิ่งใหญสูงสุดประกาศดังนั้นแหละ”  
 
 
นกอนิทร ี2 ตัว และเถาองุน 
17พระวจนะขององคพระผูเปนเจา+มาถึงขาพเจาความวา 
2” บุตรมนุษยเอย 
จงยกอุทาหรณและกลาวคําอุปมาแกพงศพันธุอิสราเอล 
3ขอกลาวกับพวกเขาวา ‘ องคพระผูเปนเจา+ยิ่งใหญสูงสุดตรัสวา 
นกอินทรีใหญตัวหนึ่งซ่ึงมีปกทรงพลัง ขนยาวดกหลากสี 
บินมายังเลบานอน มันเกาะที่ยอดตนซีดารตนหนึ่ง 
4มันจิกหนอท่ีสูงท่ีสุด คาบไปยังนครแหงพอคาวาณิชท้ังหลาย 
และปลูกหนอนั้นลงในเมืองแหงพอคา 



5”  
‘ นกอินทรีนั้นคาบเมล็ดพืชจากดินแดนของเจาไปปลูกไวในดินท่ี
อุดมสมบูรณ เหมือนตนหลิว27ริมน้ําอันอุดมสมบูรณ 
6ตนไมนั้นก็งอกงามกลายเปนเถาองุนพุมเตี้ย 
แผกานเลื้อยไปทางนกอินทรี แตรากยังคงอยูขางใต 
มันจึงกลายเปนเถาองุนแผก่ิงกานและใบดกหนา 
7”  ‘ แตมีนกอินทรีใหญอีกตัวหนึ่งบินมา 
มันมีปกทรงพลังและมีขนดก 
เถาองุนก็ชอนรากจากจุดท่ีขึ้นอยูและแผกานมาหามันเพื่อใหมันรด
น้ําให 8ท้ังๆ ที่ตัวเองก็งอกอยูในดินดีมีน้ําอุดมสมบูรณ 
พรอมท่ีจะแผก่ิงกานสาขา 
ออกผลและกลายเปนเถาองุนชั้นเยี่ยมอยูแลว’  
9” จงบอกเขาทั้งหลายเถิดวา 
‘ องคพระผูเปนเจา+ยิ่งใหญสูงสุดตรัสวา 
เถาองุนนั้นจะเจริญงอกงามไดหรือ? 
จะไมถูกถอนรากปลิดผลเพื่อใหมันเหี่ยวแหงเสียหรือ? 
ใบออนของมันจะเหี่ยวแหงหมด 
ไมตองใชแขนที่แข็งแรงมากหรือคนหมูใหญในการถอนรากเถาองุ
นนั้นขึ้นมา 10แมหากมันถูกยายไปปลูก 
มันจะเจริญงอกงามไดหรือ? 
มันจะไมเหี่ยวแหงไปเมื่อถูกลมตะวันออกพัดกระหน่ําหรือ? 
มันจะไมเหี่ยวแหงคาที่ท่ีมันงอกขึ้นมาหรือ’  ”  
11แลวพระดํารัสขององคพระผูเปนเจา+มาถึงขาพเจาวา 
12” จงกลาวแกพงศพันธุมักกบฏนี้วา 
‘ เจาไมรูหรือวาสิ่งเหลานี้หมายความวากระไร?’  

                                      
27 17:5 ในภาษาฮีบรูเรียกวา หลิวบาบิโลน 
ตอมาภายหลังอาจเรียกวา ตนปอปลารก็ได 



จงบอกพวกเขาวา ‘ กษัตริยแหงบาบิโลนมายังเยรูซาเล็ม 
กวาดตอนกษัตริย และบรรดาขุนนางของเยรูซาเล็ม 
พาไปยังบาบิโลน 
13แลวพระองคทรงพาเจานายผูหนึ่งมาและไดทําสัญญากับเขา 
ใหเขาถวายสัตยาบันวาจะจงรักภักดี 
แลวพระองคก็ทรงนําคนระดับผูนําของดินแดนนั้นไปดวย 
14เพื่ออาณาจักรนั้นจะตกต่ําลงไมสามารถรุงเรืองขึ้นมาไดอีก 
จะอยูรอดไดก็ตอเมื่อรักษาสัญญา 
15แตกษัตริยนั้นก็กบฏตอพระองค 
โดยสงทูตไปยังอียิปตขอมาและกองทัพใหญมาชวย 
เขาจะทําการสําเร็จหรือ? ผูท่ีทําเชนนั้นจะหนีรอดไปไดหรือ? 
เขาละเมิดสัญญาแลวยังจะหนีรอดไปไดหรือ?’  
16องคพระผูเปนเจา+ย่ิงใหญสูงสุดตรัสวา ‘ เราดํารงอยูแนฉันใด 
เขาจะตายในบาบิโลน ดินแดนของกษัตริย’  
ผูต้ังเขาขึ้นครองราชบัลลังก 
ผูซ่ึงเขาลบหลูสัตยาบันและผิดสัญญาท่ีใหไว 
17ฟาโรหพรอมกับทัพหลวงอันเกรียงไกรและกําลังพลมากมาย 
จะชวยอะไรเขาไมไดในสงคราม 
เม่ือเชิงเทินและเครื่องลอมเมืองถูกตั้งขึ้นเพื่อทําลายชีวิตคนเปนอัน
ม า ก  18เขาผิดสัตยาบันโดยละเมิดคําสัญญา 
เพราะเขาถวายสัตยาบันแลวยังกระทําเชนนี้ เขาจะหนีรอดไมได’   
19”  ‘ ฉะนั้นองคพระผูเปนเจา+ยิ่งใหญสูงสุดจึงตรัสวา 
‘ เราดํารงอยูแนฉันใด 
เราจะลงทัณฑแกเขาตามคําปฏิญาณของเราที่เขาลบหลู 
และตามพันธสัญญาของเราที่เขาละเมิด 
20เราจะเหวี่ยงขายของเราคลุมเขา 
และเขาจะติดอยูในกับดักของเรา 
เราจะนําเขาไปยังบาบิโลนและพิพากษาลงอาญาแกเขาที่นั่น 



เพราะเขาไมสัตยซ่ือตอเรา 
21ทหารทั้งปวงของเขาที่หนีไปจะตายดวยดาบ 
และผูรอดชีวิตอยูจะถูกทําใหกระจัดกระจายไปตามลม 
เม่ือนั้นเจาจะรูวา เราผูเปนองคพระผูเปนเจา+ไดลั่นวาจาไว 
22”  ‘ องคพระผูเปนเจา+ยิ่งใหญสูงสุดตรัสวา 
“ เราเองนี่แหละจะเอาหนอจากยอดสุดของซีดารไปปลูกไว 
เราจะหักหนอออนจากยอดไปปลูกไวบนภูเขาสูง 
23เราจะปลูกมันไวบนยอดเขาแหงอิสรา เอล 
มันจะแผก่ิงกานสาขาและผลิผลกลายเปนตนซีดารชั้นเยี่ยม 
นกทุกชนิดจะมาสรางรังและอาศัยอยูใตรมไมของมัน 
24ตนไมท้ังปวงในทุงนาจะรูวาเราผูเปนองคพระผูเปนเจา+ 
ไดโคนตนไมสูงลงและทําใหตนไมตํ่าสูงขึ้น 
ทําใหตนไมเขียวเหี่ยวเฉา และตนไมแหงผลิงาม “  
‘ เราผูเปนองคพระผูเปนเจา +ไดลั่นวาจาไวและเราจะทําเชนนั้น
”  
 
จติวญิญาณที่ทําบาปจะตาย 
18พระดํารัสขององคพระผูเปนเจา+มาถึงขาพเจาความวา 
2” เจาท้ังหลายหมายความวากระไรที่กลาวภาษิตเก่ียวกับดินแดน
อิสราเอลวา “  ‘ พอกินองุนเปรี้ยว ลูกก็เข็ดฟน’ ?  
3องคพระผูเปนเจา+ยิ่งใหญสูงสุด  ตรัสวา “ เราดํารงอยูแนฉันใด  
เจาจะไมกลาวภาษิตนี้อีกตอไปในอิสราเอล 
4เพราะจิตวิญญาณทุกดวงเปนของเรา 
ทั้งของพอและของลูกลวนเปนของเรา จิตวิญญาณท่ีทําบาปจะตาย  
 
5” สมมุติวามีคนชอบธรรมคนหนึ่ง 
ซ่ึงกระทําสิ่งท่ีถูกตองและเที่ยงธรรม 
6เขามิไดรับประทานอาหารที่สถานบูชาบนภูเขา 



หรือพึ่งรูปเคารพของพงศพันธุอิสราเอล 
เขามิไดสรางราคีแกภรรยาเพื่อนบาน 
หรือหลับนอนกับหญิงท่ีอยูในชวงมีประจําเดือน 
7เขามิไดขมเหงรังแกผูใด แตคืนของประกันใหแกลูกหนี้ 
เขามิไดปลนชิง แตใหอาหารแกผูหิวโหย 
และใหเครื่องนุงหมแกผูเปลือยกายอยู 
8เขามิไดใหยืมโดยคิดดอกเบ้ียสูงเกินเหตุ 
หรือหากําไรโดยขูดเลือดขูดเนื้อ28 เขายั้งมือจากการทําชั่ว 
และตัดสินเพื่อนมนุษยอยางยุติธรรม 
9เขาปฏิบัติตามกฎเกณฑของเรา 
และรักษาบทบัญญัติของเราอยางสัตยซ่ือ ผูนั้นเปนคนชอบธรรม 
เขาจะดํารงชีวิตอยูแนนอน”  
องคพระผูเปนเจา+ยิ่งใหญสูงสุดประกาศดังนั้นแหละ  
 
10” สมมุติวาชายคนนั้นมีบุตรชายเหี้ยมโหดซึ่งทําใหโลหิตตกหรื
อกระทําสิ่งตอไปนี้29 11(แมวาผูเปนบิดามิไดกระทําสิ่งเหลานี้เลย)  
“ เขารับประทานอาหารที่สถานบูชาบนภูเขา 
เขาสรางราคีแกภรรยาเพื่อนบาน 
12ขมเหงรังแกคนยากจนและคนขัดสน เขาปลนชิง 
เขาไมยอมคืนของประกัน เขาพึ่งรูปเคารพ 
เขากระทําสิ่งท่ีนารังเกียจ 13เขาใหยืมโดยคิดดอกเบี้ยสูงเกินเหตุ  
และหากําไรโดยขูดเลือดขูดเนื้อ 
 

                                      
28 18:8 หรือ หากําไร เชนเดียวกับขอ 13 แ ล ะ  17  
29 18:10 หรือ สิ่งตอไปนี้กับพี่นอง 



คนเชนนั้นจะดํารงชีวิตอยูไดหรือ? ไมเลย! 
เพราะเขากระทําสิ่งนารังเกียจท้ังปวงนี้ เขาจะตองตายแนนอน 
และโลหิตของเขาจะตกแกศีรษะของเขาเอง 
 
14” แตหากชายคนนี้มีบุตรชายซ่ึงเห็นความ 
ผิดบาปทั้งปวงที่บิดากระทํา และแมเห็นแลวก็มิไดกระทําตาม 
15” เขามิไดรับประทานอาหารที่สถานบูชาบนภูเขาหรือพึ่งรูปเคา
รพของพงศพันธุอิสราเอล เขามิไดสรางราคีแกภรรยาเพื่อนบา น  
16เขามิไดขมเหงรังแกผูใด หรือเรียกรองของประกันในการกูยืม 
เขามิไดปลนชิงแตใหอาหารแกผูหิวโหย 
และใหเครื่องนุงหมแกผูเปลือยกายอยู 17เขายั้งมือจากความบาป30 
และใหยืมโดยไมคิดดอกเบี้ยสูงเกินเหตุ 
หรือหากําไรโดยขูดเลือดขูดเนื้อ 
เขารักษาบทบัญญัติและปฏิบัติตามกฎเกณฑของเรา 
เขาจะไมตายเพราะบาปผิดของบิดา เขาจะดํารงชีวิตอยูแนนอน 
18สวนผูเปนบิดานั้นจะตายเพราะความผิดบาปของตน 
เนื่องจากเขากดขี่ขูดรีด ปลนชิงพ่ีนอง 
และกระทําผิดในหมูประชากรของเขา 
19” กระนั้นเจาก็ยังถามวา 
‘ ทําไมลูกไมตองรวมรับโทษความผิดของพอ?’  
เม่ือลูกไดกระทําสิ่งที่ถูก ตองและเที่ยงธรรม 
และไดเอาใจใสกระทําตามกฎเกณฑของเราอยางถ่ีถวน 
เขาจะดํารงชีวิตอยูแนนอน 20ผูใดท่ีทําบาป ผูนั้นจะตองตาย 
ลูกไมตองรวมรับโทษความผิดของพอ 
พอก็ไมตองรวมรับโทษความผิดของลูก 

                                      
30 18:17 จากตนฉบับภาษากรีก (ดูขอ 8 ดวย; ภาษาฮีบรูวา 
จ า ก ค น จ น ) 



คนชอบธรรมจะจะไดรับผลแหงความชอบธรรมของเขา 
และคนชั่วก็จะไดรับการกลาวโทษจากความชั่วรายของเขา 
(อ .ประชาแกแลว) 
21” แตหากคนชั่วหันหนีจากบาปผิดท้ังปวงท่ีตนกระทํา 
แลวรักษากฎเกณฑท้ังสิ้นของเรา 
และกระทําสิ่งท่ีถูกตองเที่ยงธรรม เขาจะดํารงชีวิตอยูแนนอน 
เขาจะไมตาย 
22ความผิดพลาดทั้งสิ้นท่ีเขาไดทําลงไปจะไมถูกจดจํามาเปนขอก
ลาวโทษเขา 
เขาจะดํารงชีวิตอยูเนื่องดวยสิ่งชอบธรรมที่เขาไดทํานั้น”  
23องคพระผูเปนเจา+ย่ิงใหญสูงสุดประกาศวา 
“ เราพึงพอใจในความตายของคนชั่วรายหรือ?   
เราไมยินดีมากกวาเม่ือเขาหันจากทางชั่วของตนและดํารงชีวิตอยู
อยางนั้นหรือ? 
24” แตหากคนชอบธรรมหันหนีจากความชอบธรรมของตนไปกร
ะทําบาป และกระทําสิ่งนารังเกียจเชนเดียวกับคนบาป 
เขาจะดํารงชีวิตอยูไดหรือ? 
ความชอบธรรมทั้งปวงที่เขาไดกระทําจะไมถูกจดจํา 
เขาจะตายโทษฐานไมสัตยซ่ือ และเนื่องดวยบาปชั่วท่ีเขาไดกระทํา 
25ถึงกระนั้นเจาก็ยังกลาววา 
‘ วิธีการขององคพระผูเปนเจาไมเท่ียงธรรม’  
พงศพันธุอิสราเอลเอย จงฟงเถิด เราไมยุติธรรมหรือ 
เจาตางหากไมใชหรือท่ีไมยุติธรรม 
26หากคนชอบธรรมหันหนีจากความชอบธรรมของตนไปทําบาป 
เขาจะตาย เขาจะตายเพราะบาปผิดท่ีเขาไดทําลงไป 
27แตหากคนชั่วหันหนีเสียจากความชั่วท่ีทําไปแลว 
และกลับมากระทําสิ่งท่ีถูกตองเที่ยงธรรม เขาจะชวยชีวิตตนเองไว 
28เพราะเขาใครครวญ 



และหันหนีจากความผิดพลาดทั้งปวงที่ทําไปแลว 
เขาจะดํารงชีวิตอยูแนนอน เขาจะไมตาย  
29ถึงกระนั้นพงศพันธุอิสราเอลก็ยังกลาววา 
‘ วิธีการขององคพระผูเปนเจาไมเท่ียงธรรม’  
ป ร ะ ช า ก ร อิสราเอลเอย เราไมยุติธรรมหรือ 
เจาตางหากไมใชหรือท่ีไมยุติธรรม” ***** 
30องคพระผูเปนเจา+ย่ิงใหญสูงสุดตรัสวา 
“ ฉะนั้นพงศพันธุอิสราเอลเอย 
เราจะตัดสินโทษเจาแตละคนตามการกระทําของเจา 
จงกลับใจสํานึกผิด! หันหนีจากความผิดท้ังปวงของเจา 
แลวเจาจะไมตองพินาศลมจมเนื่องจากความบาป 
31จงละทิ้งบาปผิดท้ังปวงที่ทําลงไป 
และรับเอาจิตใจใหมและวิญญาณใหมเถิด พงศพันธอิสราเอลเอย 
เจาจะตายเสียทําไมเลา 
32เพราะเรามิไดพึงพอใจในความตายของผูหนึ่งผูใด 
จงกลับใจเสียใหมและมีชีวิตอยูเถิด! 
องคพระผูเปนเจา+ยิ่งใหญสูงสุดประกาศดังนั้นแหละ  
 
บทคร่าํครวญแดเจานายของอสิราเอล 
19 ” จงคร่ําครวญอาลัยถึงบรรดาเจานายของอิสราเอล 2วา “  
’ มารดาของเจาชางเหมือนนางสิงหในหมูสิงหเสียนี่กระไร! 
นางเอนกายลงในหมูสิงหหนุมและเลี้ยงดูลูกๆ ของนาง 
3ลูกสิงหตัวหนึ่งของนาง เติบโตเปนสิงหหนุมผูแกรงกลา 
เขาเรียนรูท่ีจะฉีกเหยื่อและขย้ํามนุษย 
4เม่ือประชาชาติท้ังหลายไดยินเรื่องของเขา 
ก็ดักจับเขาไวไดในหลุมพรางของพวกเขา 
และเอาขอเกี่ยวนําเขาไปยังดินแดนอียิปต 
 



5”  ‘ เมื่อนางสิงหเห็นวา ความหวังไมเปนผล 
ความคาดหมายก็สูญสิ้นไป 
จึงเอาลูกสิงหอีกตัวหนึ่งมาเลี้ยงใหเปนสิงหหนุมผูแกรงกลา 
6เขาเที่ยวดอมไปในหมูสิงห เพราะบัดนี้เขาเปนสิงหหนุมแกรงกลา 
เขาเรียนรูท่ีจะฉีกเหยื่อและขย้ํามนุษย 7เ ข า ท ล า ย 31ท่ีม่ัน 
และทําลายลางเมืองตางๆ ของพวกเขา 
ดินแดนนั้นและพลเมืองทุกคนก็ตระหนก ตกใจเมื่อเขาขูคําราม 
8แลวประชาชาติท้ังปวงจากภูมิภาคตางๆ โดยรอบก็มาสูกับเขา 
ชวยกันกางตาขายดักเขา แลวก็จับเขาไวในหลุมพราง 
9เขาถูกลากดวยขอเกี่ยวไปขังไวในกรง 
ถูกนําตัวไปเขาเฝากษัตริยแหงบาบิโลน เขาถูกขังไวในคุก 
จึงไมไดยินเสียงคํารามของเขาบนภูเขาทั้งหลายของอิสราเอลอีกต
อ ไ ป  
10มารดาของเจาเหมือนเถาองุน ปลูกไวริมน้ําในสวนองุน32 
มีผลดกและแผกานดีเพราะมีน้ําทาบริบูรณ 
11ก่ิงกานแข็งแรงเหมาะเปนคทาของผูครอบครอง 
มันชูกานสูงเหนือแขนงอันหนาทึบ 
โดดเดนเพราะชูขึ้นสูงและแผกานงาม 
12แตมันถูกถอนรากขึ้นมาดวยโทสะแรงกลา 
และถูกเหวี่ยงท้ิงลงกับพื้น ลมตะวันออกทําใหมันเหี่ยวเฉา 
ผลของมันถูกปลิดไป 
ก่ิงกานแข็งแรงของมันเหี่ยวเฉาและไฟก็เผาผลาญมันเสีย 
13บัดนี้มันถูกนําไปปลูกไวในถ่ินกันดารซ่ึงพ้ืนดินแหงแลงแตกระแ
ห ง  14มีไฟลามออกมาจากกิ่งไมใหญ33ก่ิงหนึ่ง 

                                      
31 19:7 ภาษาฮีบรูวา เขารู 
32 19:10 ตนฉบับภาษาฮีบรูสวนใหญวา โลหิตของเจา 
33 19:14 หรือ จากใต 



เผาผลของมันวอดวาย 
จึงไมเหลือก่ิงกานท่ีเหมาะจะทําเปนคทาของผูครอบครองอีก’  
นี่คือบทไวอาลัยและใหใชเปนเพลงคร่ําครวญ”  
 
อสิราเอลจอมกบฏ 
20 ในวันท่ี 10 เดือน 5 ของปท่ี 7 
ผูนําแหงอิสราเอลบางคนมารองขอตอองคพระผูเปนเจา+และมานั่ง
อยูตรงหนาขาพเจา 
2พระดํารัสจากองคพระผูเปนเจา+มาถึงขาพเจาความวา 
3” บุตรมนุษยเอย จงกลาวแกบรรดาผูอาวุโสแหงอิสราเอลวา 
องคพระผูเปนเจา+ยิ่งใหญสูงสุดตรัสวา 
‘ เจามารองขอจากเราหรือ เราดํารงอยูแนฉันใด 
เราจะไมยอมใหเจารองขออะไรเรา’  
องคพระผูเปนเจา+ยิ่งใหญสูงสุดประกาศดังนั้นแหล ะ  
4“ เจาจะพิพากษาเขาทั้งหลายหรือ? 
เจาจะพิพากษาเขาทั้งหลายหรือ บุตรมนุษยเอย?  
จงแจงเขาถึงเรื่องความประพฤติอันนารังเกียจของบรรพบุรุษของเ
ข า  5จงบอกพวกเขาวา 
‘ องคพระผูเปนเจา+ยิ่งใหญสูงสุดตรัสวา 
“ ในวันที่เราเลือกอิสราเอล 
เราชูมือขึ้นกลาวปฏิญาณแกลูกหลานแหงพงศพันธุของยาโคบและ
แสดงตัวแกพวกเขาในอียิปต เราชูมือขึ้นกลาวกับเขาวา 
‘ เราคือองคพระผูเปนเจา+พระเจาของเจาทั้งหลาย’  
6ในวันนั้นเราปฏิญาณตอพวกเขาวาจะนําเขาออกจาก 
อียิปตไปสูดินแดนที่เราสรรหาใหเขา 
เปนดินแดนที่อุดมดวยน้ํานมและน้ําผึ้ง ดินแดนอันงดงามท่ีสุด 
7และเรากลาวแกเขาวา ‘ เจาทุกคน 
จงกําจัดรูปเคารพชั่วรายท่ีเจาหมายพึ่ง 



และอยาปลอยตัวเปนมลทินดวยบรรดารูปเคารพของอียิปต 
เราคือองคพระผูเปนเจา+พระเจาของเจา’  
“  ‘ 8แตเขาทั้งหลายก็กบฏตอเราและไมยอมฟงเรา 
เขามิไดกําจัดเทวรูปช่ัวรายท่ีตนหมายพึ่ง 
ทั้งมิไดละท้ิงรูปเคารพของอียิปต 
ฉะนั้นเราจึงไดลั่นวาจาวาจะระบายโทสะเกรี้ยวกราดลงเหนือพวกเ
ขาในอียิปต 9แตเพื่อเห็นแกนามของเรา 
เรากระทําสิ่งท่ีจะปองกันมิใหนามของเราเปนท่ีลบหลูในสายตาขอ
งชนชาติทั้งหลายที่พวกเขาอาศัยอยูดวย 
และที่ไดเห็นเราแสดงตัวแกอิสราเอลโดยการนําเขาทั้งหลายออกม
าจากอียิปต 10ฉะนั้น 
เราจึงนําอิสราเอลออกมาจากอียิปตพาเขาสูถ่ินทุรกันดาร 
11เรามอบกฎเกณฑแกเขา 
และใหเขาเรียนรูบทบัญญัติของเราซ่ึงผูประพฤติตามจะดํารงชีวิต
อยู โดยบทบัญญัติ เหลานั้น 12และเราไดมอบวันสะบาโตแกเขา 
เ ปนหมายสําคัญระหวางเราทั้งสองฝาย เพื่อเขาจะรูวา 
เราผูเปนองคพระผูเปนเจา+ไดกระทําใหพวกเขาบริสุทธ์ิ 
13ถึงกระนั้นชนชาติอิสราเอลก็กบฏตอเราในถ่ินทุรกันดาร 
พวกเขามิไดปฏิบัติตามกฎเกณฑของเรา 
แตละท้ิงบทบัญญัติของเรา 
แมวาผูท่ีประพฤติตามจะดํารงชีวิตอยูโดยบทบัญญัตินั้น 
เขาทั้งหลายลวงละเมิดสะบาโตของเรา 
ฉะนั้นเราจึงลั่นวาจาวาจะระบายโทสะลงเหนือพวกเขา 
และทําลายลางเขาในถ่ินกันดาร 14แตเพื่อเห็นแกนามของเรา 
เราจึงปกปองนามของเราไว 
มิใหเปนท่ีดูหม่ินในสายตาของชนชาติทั้งหลายซึ่งเห็นเรานําอิสราเ
อ ล อ อ ก ม า  
15แ ล ะ ใ นถิ่นกันดารเราชูมือปฏิญาณวาจะไมนําพวกเขาเขาสู



ดินแดนซึ่งเรามอบให ดินแดนอันงดงามที่สุด 
อุดมดวยน้ํานมและน้ําผึ้ง 
16เนื่องจากเขาทั้งหลายละทิ้งบทบัญญัติของเรา 
มิไดปฏิบัติตามกฎเกณฑของเรา และลวงละเมิดสะบาโตของเรา 
เพราะจิตใจของเขาฝกใฝในรูปเคารพ 
17ถึงกระนั้นเราก็เหลียวแลเขาดวยความสงสาร 
มิไดทําลายลางเขา หรือใหเขาถึงจุดจบในถิ่นกันดาร 
18เรากลาวแกลูกหลานของเขาในถิ่นกันดารวา 
“ อยาประพฤติตามแบบอยางบรรพบุรุษของเจา 
หรือทําตามขอบัญญัติของเขา 
หรือทําตัวเปนมลทินดวยรูปเคารพทั้งหลาย 
19เราคือองคพระผูเปนเจา+พ ร ะเจาของเจา 
จงปฏิบัติตามกฎเกณฑของเรา 
และรักษาบทบัญญัติของเราอยางถ่ีถวน 
20จงรักษาสะบาโตของเราใหบริสุทธ์ิ 
เพื่อจะเปนหมายสําคัญระหวางเรากับเจา 
เพื่อเจาจะรูวาเราคือพระเจาองคเจาชีวิตของเจา’  
21”  ‘ แตลูกหลานนั้นก็กบฏตอเรา 
พวกเขามิไดปฏิบัติตามกฎเกณฑของเรา 
มิไดใสใจรักษาบทบัญญัติของเรา 
แมวาผูท่ีปฏิบัติตามจะดํารงชีวิตอยูไดโดยบทบัญญัติเหลานั้น 
เขาลวงละเมิดสะบาโตของเรา 
เราจึงลั่นวาจาไววาจะระบายโทสะเกรี้ยวกราดเหนือเขาทั้งหลายใ
นถ่ินกันดาร 
22แตเราก็ยั้งมือไวเพื่อเห็นแกนามของเรา 
เราจึงปกปองนามของเราไว 
มิใหเปนท่ีดูหม่ินในสายตาของชนชาติทั้งหลายซึ่งเห็นเรานําอิสราเ
อ ล อ อ ก ม า  



23และเราชูมือปฏิญาณตอพวกเขาในถิ่นทุรกันดารวา 
เราจะกระจายเขาไปยังชนชาติและประเทศตางๆ 
24เพราะเขามิไดเชื่อฟงบทบัญญัติของเรา 
แตละท้ิงกฎเกณฑของเรา ลวงละเมิดสะบาโตของเรา 
และมีต า [กระสันหา]รูปเคารพทั้งหลายของบรรพบุรษ 
25เราทิ้งเขาไวกับระบอบธรรมเนียมซ่ึงไมดีและกฏเกณฑ 
ซ่ึงไมชวยใหเขาดํารงชีวิตอยูได 
26เราปลอยใหเขาเปนมลทินโดยการถวายลูกหัวป34แกรูปเคารพ 
เพื่อเราจะทําใหพวกเขาสยดสยอง 
เขาจะไดรูวาเราคือองคพระผูเปนเจา+ 
27” ฉ ะนั้นบุตรมนุษยเอย จงบอกประชากรอิสราเอลวา 
‘ องคพระผูเปนเจา+ยิ่งใหญสูงสุดตรัสวา 
ในเรื่องนี้บรรพบุรุษของพวกเจาก็ไดหม่ินประมาทเราดวยโดยการ
ละท้ิงเรา 
28เม่ือเรานําเขาทั้งหลายเขาสูดินแดนที่เราปฏิญาณไววาจะมอบใ
หเขา และเขาเห็นภูเขาสูงหรือตนไมใบดก 
เ ข าก็ถวายเครื่องบูชาเครื่องหอมและเครื่องดื่มบูชา 
พวกเขาเซนเครื่องสังเวยตางๆ ยั่วโทสะเรา 
29เราจึงกลาวแกเขาวา ‘ สถานบูชา ณ 
ที่สูงท่ีพวกเจาไปนั้นอะไรกัน?’  “  
(เขาจึงเรียกกันวาบามาห35ตราบจนทุกวันนี้) 
การพพิากษาและการคืนสูสภาพดี 
30” ฉะนั้นจงกลาวแกพงศพันธุอิสราเอลวาองคพระผูเปนเจา+ยิ่งใ
หญสูงสุดตรัสวา ‘ เจาจะทําตัวเปนมลทินแบบเดียวกับบรรพบุรุษ 
และกระสันหาเหลาเทวรูปชั่วรายเชนเดียวกับพวกเขาหรือ? 

                                      
34 20:26 หรือ ใหลูกหัวปลุย[ไ ฟ ] 
35 20:29 แปลวา ท่ีสูง 



31เม่ือเจาเซนสังเวยโดยใหลูกชายของเจาเปนเครื่องบูชาใน36กอง
ไฟ เจาก็ยังคงปลอยตัวเปนมลทินดวยรูปเคารพตราบจนทุกวันนี้ 
เราควรยอมใหเจามารองขอเราหรือ พงศพันธุอิสราเอลเอย’  
องคพระผูเปนเจา+ยิ่งใหญสูงสุดตรัสวา เราดํารงอยูแนฉันใด 
เราจะไมยอมใหเจามารองขอเรา 
32” เจากลาววา “ เราอยากเปนเหมือนชน ชาติตางๆ 
เหมือนนานาประเทศในโลกที่ปรนนิบัติไมและหิน”  
แตสิ่งท่ีเจาคิดหมายไวในใจจะไมมีวันเปนไปได 
33องคพระผูเปนเจา+ย่ิงใหญสูงสุดประกาศวา 
‘ เราดํารงอยูแนฉันใด เราจะปกครองเจาดวยมืออันทรงฤทธิ์ 
ดวยแขนท่ีทรงพลัง และดวยโทสะที่ระบายลงมา 
34เราจะนําเจามาจากชาติตางๆ 
รวบรวมเจาออกมาจากนานาประเทศที่เจาถูกกระจายไป 
ดวยมืออันทรงฤทธิ์ ดวยแขนที่ทรงพลัง 
และดวยโทสะที่ระบายลงมา 
35เราจะนําเจาเขาสูถ่ินกันดารของชนชาติตางๆ และ ณ ที่นั่น 
เราจะพิพากษาลงโทษเจาซ่ึงๆ หนา 
36เราลงโทษบรรพบุรุษของเจาในถ่ินกันดารของอียิปตอยางไร 
เราจะลงโทษเจาอยางนั้น’  
องคพระผูเปนเจา+ยิ่งใหญสูงสุดประกาศดังนั้นแหละ 
37เราจะนับเจา ขณะเจาผานไปใตคทาของเรา 
และจะนําเจาเขาสูพันธะแหงคําม่ันสัญญา 38เราจะ 
ชําระเจาใหปลอดพนจากบรรดาผูกบฏทรยศตอเรา 
แมวาเราจะนําคนเหลานั้นออกมาจากดินแดนที่เขาอาศัยอยู 
แตเขาจะไมไดเขาในแผนดินอิสราเอล 
เม่ือนั้นเจาจะรูวาเราคือองคพระผูเปนเจา+’  

                                      
36 20:31 หรือ ใหลูกชายของเจาลุยไฟ 



39องคพระผูเปนเจา+ย่ิงใหญสูงสุดตรัสวา “  
‘ พงศพันธุอิสราเอลเอย ฝายเจาจงไปปรนนิบัติรูปเคารพตางๆ 
ของเจาเถิด เจาทุกคนนี่แหละ! 
แตภายหลังเจาจะฟงเราอยางแนนอน 
และไมลบหลูนามอันบริสุทธิ์ของเราดวยของถวายและรูปเคารพทั้ง
หลายของเจาอีก’  
40องคพระผูเปนเจา+ย่ิงใหญสูงสุดประกาศวา 
เพราะบนภูเขาบริสุทธ์ิของเรา บนภูเขาสูงแหงอิสราเอล 
พงศพันธุอิสราเอลทั้งหมดจะปรนนิบัติเรา ณ ที่นั่น 
เราจะยอมรับเขาทั้งหลายที่นั่น 
เราจะพึงประสงคเครื่องถวายบูชาและเครื่องถวายที่คัดมาอยางดีท่ี
สุด37พรอมท้ังเครื่องบูชาไรมลทินของเจา 
41เราจะรับเจาไวเปนเครื่องหอมเมื่อเรานําเจาออกมาจากชนชาติต
างๆ 
รวบรวมเจาออกมาจากนานาประเทศที่เรากระจายเจาออกไปนั้น 
เราจะแสดงใหเห็นความบริสุทธิ์ของเราในหมูเจาตอหนาประชาชา
ติท้ังหลาย  42เมื่อนั้นเจาจะรูวาเราคือองคพระผูเปนเจา+ 
เม่ือเรานําเจาเขาสูดินแดนอิสราเอล 
คือดินแดนที่เราไดชูมือขึ้นปฏิญาณไววาจะยกใหแกบรรพบุรุษของ
เจา 43ณ ที่นั่น 
เจาจะหวนระลึกถึงความประพฤติและการกระทําทั้งปวงที่เจาทําให
ตัวเองเปนมลทินไปนั้น 
และเจาจะเกลียดตัวเองเนื่องดวยความบาปชั่วท้ังปวงที่เจาไดทําลง
ไ ป  44วงศวานอิสราเอลเอย เจาจะรูวาเราคือองคพระผูเปนเจา+ 
เม่ือเราจัดการกับเจาโดยเห็นแกนามของเรา 

                                      
37 20:40 หรือ และการถวายผลแรกของเจา 



มิใชตามวิถีช่ัวรายและระบอบอันต่ําชาของเจา 
องคพระผูเปนเจา+ยิ่งใหญสูงสุดประกาศดังนั้นแหละ’  ”  
 
คําพยากรณกลาวโทษเมืองทางใต 
45พระดํารัสจากองคพระผูเปนเจา+มาถึงขาพเจาความวา  
46” บุตรมนุษยเอย จงหันหนาไปยังทิศใต ตําหนิเมืองทางใต 
และพยากรณกลาวโทษตอปาไมแหงแดนใต 
47จงกลาวแกปาไมแดนใตวา 
‘ จงฟงพระดํารัสขององคพระผูเปนเจา+ 
องคพระผูเปนเจา+ยิ่งใหญสูงสุดตรัสวา เรากําลังจะจุดไฟเผาเจา 
ซ่ึงจะเผาผลาญตนไมทุกตนของเจา ท้ังท่ีสดเขียวและเหี่ยวแหง 
เปลวไฟลุกจาจะไมดับ 
และทุกดวงหนาจากทิศใตไปถึงทิศเหนือจะถูกไฟนั้นแผดเผา 
48ทุกๆ คนจะเห็นวา เราผูเปนองคพระผูเปนเจา+ไดจุดไฟนั้น 
มันจะดับลงไมได’  ”   
49แ ลวขาพเจากราบทูลวา 
“ ขาแตองคพระผูเปนเจา+ยิ่งใหญสูงสุด คนทั้งหลายบอกวา 
ขาพระองคเพียงแตกําลังกลาวคําอุปมาอุปไมยเทานั้นเอง”  
 
บาบโิลนคอืดาบอาญาสิทธิข์องพระเจา 
21 พระดํารัสจากองคพระผูเปนเจา+มาถึงขาพเจาความวา 
2” บุตรมนุษยเอย 
จงหันหนาไปยังเยรูซาเล็มและตําหนิสถานศักด์ิสิทธิ์ 
จงพยากรณแกดินแดนอิสราเอลวา 3องคพระผูเปนเจา+ตรัสวา 
‘ เราเปนศัตรูกับเจา เราจะชักดาบออกจากฝก 
และปลิดชีวิตท้ังคนชอบธรรมและคนอธรรม 
4เพราะเราจะไมไวชีวิตท้ังคนชอบธรรมและคนอธรรม 
เราจะชักดาบออกจากฝกฟาดฟนทุกคนจากเหนือจดใต 



5แลวคนทั้งปวงจะรูวาเราผูเปนองคพระผูเปนเจา+ไดชักดาบของเร
าออกมาจากฝก และจะไมเก็บมันเขาฝกอีก’  
6ฉะนั้นบุตรมนุษยเอย! 
จงคร่ําครวญตอหนาเขาทั้งหลายดวยหัวใจที่แตกสลายและดวยคว
ามทุกขแสนสาหัส 7และเมื่อพวกเขาถามวา 
‘ เจาครวญครางทําไม?’  จงกลาววา 
‘ เพราะขาวท่ีมาถึงทําใหหัวใจทุกดวงฝอลง มือทุกมือก็ออนเปลี้ย 
วิญญาณทุกดวงหมดแรง เขาทุกเขาออนปวกเปยก’  
สิ่งนั้นมาถึงแลว จะเกิดขึ้นอยางแนนอน 
องคพระผูเปนเจา+ยิ่งใหญสูงสุดประกาศดังนั้นแหละ”  
8พระดํารัสขององคพระผูเปนเจา+มาถึงขาพเจา ความวา 
9” บุตรมนุษยเอย จงพยากรณวาองคพระผูเปนเจาตรัสวา 
‘ ดาบเลมหนึ่ง ดาบเลมหนึ่งลับไวคมกริบ เปลงประกายวับ 
10ลับไวเพื่อการเขนฆา คมกริบเปลงประกายดังสายฟา! “  
‘ ยังจะใหพวกเราชื่นชมคทาแหง[ยูดาห]ลูกของเราหรือ? 
ดาบนั้นรังเกียจไมเทาทุกอันท่ีเปนเชนนั้น 11ดาบถูกลับไวคมกริบ 
กุมไวม่ันกระชับมือ ลับใหขึ้นเงาไวแลว 
เตรียมพรอมอยูในมือเพชฌฆาต’  12บุตรมนุษยเอย 
จงร่ําไหคร่ําครวญเถิด เพราะดาบนั้นฟาดฟนประชากรของเรา 
มันห้ําห่ันบรรดาเจานายแหงอิสราเอล 
เขาทั้งหลายตกเปนเหยื่อคมดาบพรอมกับประชากรของเรา 
ฉะนั้นจงตีอกชกหัวตนเอง 13’ การทดสอบจะมาถึงอยางแนนอน 
จะวาอยางไรหากคทา[แหงยูดาห]ซ่ึงดาบนั้นชิงชังจะไมคงอยูตอไ
ป ’  องคพระผูเปนเจา+ย่ิงใหญสูงสุดประกาศดังนั้นแหละ  
14ฉะนั้นบุตรมนุษยเอย จงพยากรณ จงปรบมือของเจา 
ใหดาบนั้นฟาดฟน 2 ครั้ง หรือ 3 ครั้ง มันเปนดาบเพื่อการเขนฆา 
คือการลงดาบเขนฆาครั้งใหญ ฟาดฟนเขาทั้งหลายจากรอบทิศ 
15หัวใจของเขาจึงฝอลงดวยความกลัว และผูคนลมตายเปนเบือ 



เราไดตั้งดาบเขนฆาไวที่ประตูทุกประตู 
ดาบนั้นถูกกวัดแกวงเปลงประกายดังสายฟา 
ถูกกุมไวเพื่อการเขนฆา 16ดาบเอย จงฟนขวับไปทางขวา 
ฟนขวับไปทางซาย ท่ีไหนก็ไดตามแตคมของเจาจะพลิกหันไป 
17เราเองก็จะปรบมือดวย และโทสะของเราจะเบาบางลง 
เราผูเปนองคพระผูเปนเจา+ไดลั่นวาจาไว”  
18พระดํารัสจากองคพระผูเปนเจา+มาถึงขาพเจาความวา 
19” บุตรมนุษยเอย 
จงกาเครื่องหมายบอกทางสองสายไวบนแผนที่ 
เพื่อใหดาบของกษัตริยแหงบาบิโลนติดตามไป 
ทั้งสองสายเริ่มตนจากประเทศเดียวกัน 
ทําปายบอกทางไวท่ีถนนแยกเขากรุง 
20จงขีดบอกทางสายหนึ่งไวใหดาบมาฟาดฟนเมืองรับบาหของชา
วอัมโมน 
และอีกสายหนึ่งไปฟาดฟนยูดาหกับแนวกําแพงของเยรูซาเล็ม 
21ดวยวากษัตริยแหงบาบิโลนจะหยุดอยูท่ีทางแพรง 
ทางแยกของถนนสองสาย เพื่อเสี่ยงทาย 
เขาจะเขยาลูกธนูขอคําตอบจากรูปเคารพของเขา 
จะตรวจดูตับสัตวเสี่ยงทาย 
22สลากของกรุงเยรูซาเล็มอยูในมือขวาของเขา 
เขาจะตั้งเครื่องกระทุงกําแพง ออกคําสั่งใหเขนฆา โหรองออกศึก 
ใชเครื่องกระทุงกําแพงพังประตู กอเชิงเทิน และขุดสนามเพลาะ 
23สําหรับบรรดาผูถวายสัตยาบันเปนพันธมิตรกับเขาจะรูสึกวามันเ
ปนการเสี่ยงทายจอมปลอม 
แตเขาจะทําใหคนเหลานั้นระลึกถึงความผิดของตน 
แลวก็จับคนเหลานั้นไปเปนเชลย 
24”  ‘ ฉะนั้นองคพระผูเปนเจา+ยิ่งใหญสูงสุดตรัสวา 
เนื่องจากเจาท้ังหลายทําใหนึกถึงความผิดบาปของเจา 



ที่เจาไดทําการทรยศอยางโจงแจง 
เปดเผยบาปผิดของตนออกมาในการกระทําทุกอยาง 
เพราะเจาไดทําเชนนี้ เจาจึงจะตกเปนเชลย 
25”  ’ เจานายแหงอิสราเอลผูช่ัวรายและลบหลูเอย 
วาระกําหนดมาถึงเจาแลว 
วาระแหงโทษทัณฑของเจามาถึงท่ีสุดแลว’  
26องคพระผูเปนเจา+ย่ิงใหญสูงสุดตรัสวา ‘ จงปลดผาโพกศีรษะ 
ถอดมงกุฎออก จะไมเหมือนเดิมแลว ผูต่ําตอยจะไดรับเกียรติ 
และผูทรงเกียรติจะตกต่ําลง 27ห า ย น ะ ! ห า ย น ะ ! 
เราจะทําใหถึงแกความยอยยับ! 
จะไมไดกลับคืนสูสภาพดีจนกวาผูมีสิทธิโดยชอบธรรมนั้นจะมา 
ซ่ึงเราจะมอบกรรมสิทธ์ิใหแกผูนั้น’  
28” บุตรมนุษยเอย จงพยากรณ และกลาววา 
‘ องคพระผูเปนเจา+ยิ่งใหญสูงสุดตรัสเก่ียวกับชาวอัมโมน 
และคําสบประมาทของพวกเขาไววา “  ‘ ดาบเลมหนึ่ง 
ดาบเลมหนึ่ง ถูกชักออกมาเพื่อการเขนฆา 
กวัดแกวงเปลงประกายดังสายฟา ลับไวคมกริบเพื่อคราชีวิต! 
29ท้ังๆ ที่มีนิมิตจอมปลอมและคําทํานายเท็จเรื่องเจา 
ดาบนั้นก็จะบ่ันคอคนชั่วผูถึงท่ีตาย 
ซ่ึงวาระโทษทัณฑของเขามาถึงท่ีสุดแลว 30จงเก็บดาบเขาฝก 
เราจะพิพากษาเจา ณ ที่ซ่ึงเจาถูกสรางขึ้น 
ในดินแดนแหงบรรพบุรุษของเจา 
31เ ร า จ ะ ร ะ บ า ย โ ทสะลงเหนือเจา 
เราจะพนความเกรี้ยวกราดรอนแรงใสเจา 
เราจะมอบเจาไวในมือคนอํามหิตผูช่ําชองในการทําลายลาง 
32เจาจะเปนเชื้อฟนใหไฟ 
เลือดของเจาจะหลั่งชโลมในดินแดนของเจา 



จะไมมีใครนึกถึงเจาอีก 
เพราะเราผูเปนองคพระผูเปนเจา+ไดลั่นวาจาไว’  ”  
 
บาปผิดของเยรูซาเลม็ 
22 พระดํารัสของพระเจามาถึงขาพ เจาวา  
“ บุตรมนุษยเอย 2เจาจะพิพากษากรุงนี้ไหม 
เจาจะพิพากษานครแหงการนองเลือดนี้หรือไม 
ฉะนั้นจงประณามพฤติ กรรมอันนาชิงชังของมัน 
3และกลาววาองคพระผูเปนเจา+ยิ่งใหญสูงสุดตรัสวา 
‘ กรุงท่ีนําหายนะมาสูตน 
เ อ ง โ ดยทําใหมีการหลั่งเลือดและปลอยตัวแปดเปอนมลทินโด
ยสรางรูปเคารพ 4เจามีมลทินเพราะทําใหหลั่งเลือด 
และเจาโสโครก ดวยรูปเคารพที่ตนสรางขึ้น 
เจานําจุดจบและอวสานมาถึงตัวเอง 
ฉะนั้นเราจะทําใหเจาตกเปนเปาแหงการดูหม่ินแกชาติตางๆ 
และเปนท่ีเยยหยันของนานาประเทศ  
5ท้ังบรรดาผูอยูใกลและผูอยูไกลจะเยาะเยยเจา โอ 
กรุงท่ีเสียชื่อซ่ึงเต็มไปดวยความโกลาหล 
6ดูเถิด 
เจานายแตละองคของอิสราเอลใชอํานาจบาตรใหญทําใหเกิดการ
นองเลือด 7ในกรุงนี้ ผูคนปฏิบัติตอพอแมอยางไมเคารพยําเกรง 
คนตางดาว ลูกกําพราและหญิงมายก็ถูกขม เ ห ง  8เจาดูหม่ิน 
สิ่งบริสุทธ์ิของเรา และละเมิดสะบาโตของเรา 
9ในกรุงนี้มีคนพูดใหราย มุงทําใหโลหิตตก 
มีคนที่กินเลี้ยงในสถานบูชา ณ ท่ีสูง และกระทําสิ่งชั่วชาลามก 
10ในกรุงนี้มีผูลวงประเวณีกับภรรยาของบิดา 
มีคนที่หลับนอนกับผูหญิงขณะที่นางอยูในชวงมีมลทินตามระบอบ
ประเพณี 11ในกรุงนี้มีคนที่ 



กระทําสิ่งต่ําชาสามานยกับภรรยาของเพื่อนบาน ลูกสะใภ 
หรือพี่นองรวมบิดา 
12ในกรุงนี้มีคนที่รับสินบนเพื่อกระทําใหโลหิตตก 
มีเจาหนี้หนาเลือดเรียกดอกเบี้ยอยางขูดรีดขูกรรโชกเอากําไรเพื่อ
นบาน และเจาท้ังหลายละลืมเรา’  
องคพระผูเปนเจา+ยิ่งใหญสูงสุด ตรัส 
13’ เราจะฟาดกําปนลงเหนือกําไรอธรรมที่ เจาไดมา 
และเหนือเลือดท่ีเจาทําใหหลั่งนองในเจา 14ท่ีเราจัดการกับเจา 
เจาจะฝนใจทนตอไปไดหรือ มือของเจาจะยังเขมแข็ง อยูไดหรือ 
เราผูเปนพระเจาไดลั่นวาจาไวและเราจะกระทําตามนั้น 
15เราจะกระจาย พวกเจาออกไปทามกลางชนชาติตางๆ 
และนานาประเทศ เราจะเผาผลาญความโสมมของเจาเสีย 
16เม่ือเจาเปนท่ีเสื่อมเสียในสายตาของชนชาติท้ังหลาย 
เจาจะรูวาเราคือพระเจา’  ”  
17แลวมีพระดํารัสจากพระเจามาถึงขาพ เจาวา 
18” บุตรมนุษยเอย วงศวานอิสราเอล กลายเปนขี้แรสําหรับเรา 
เขาทั้งปวงเปนทองแดง ดีบุก เหล็ก ตะกั่ว ท่ีเหลืออยูในเตาหลอม 
พวกเขาเปนเพียงขี้โลหะเงินเทา นั้น’  19ฉะนั้น 
องคพระผูเปนเจา+ยิ่งใหญสูงสุดตรัสวา ‘ เนื่อง 
จากเจาท้ังปวงกลายเปนขี้แร เราจะรวบรวมเจาเขาสูเยรูซาเล็ม 
20ดังคนรวบรวมเงิน ทองแดง เหล็ก ตะก่ัว และดีบุกเขาสูเบาหลอม 
เพื่อถลุงดวยไฟรอนแรง 
เราก็จะรวบรวมเจาท้ังหลายดวยโทสะเกรี้ยวกราด 
กักเจาไวในกรุงนั้นแลวถลุง 21เราจะรวบรวม เจา 
และกระพือโทสะรอนแรงของเรากระหน่ําเจา 
แลวเจาจะถูกถลุงอยูในกรุงนั้น 
22เจาจะหลอมเหลวเหมือนแรเงินในไฟรอนแรง 
และเจาจะรูวาเราผูเปนพระเจาไดระบายโทสะลงเหนือเจา’  ”  



23พระดํารัสของพระเจามาถึงขาพเจาอีกวา 
24” บุตรมนุษยเอย จงกลาวแกดินแดนนั้นวา 
‘ เจาเปนดินแดนซึ่งไมไดรับฝนหรือการชะลางในวันแหงพระพิโร
ธ ’  25บรรดา เจานาย*ในดินแดนนั้น 
คบคิดการรายเหมือนสิงโตคํารามตะครุบเหยื่อ เขาเขมือบชีวิตผูคน 
ยึดทรัพยสมบัติและของมีคา 
และทําใหแมมายทวีจํานวนขึ้นในเขตแดน 
26เหลาปุโรหิตของดินแดนนั้นละเมิดบทบัญญัติของเรา 
และลบหลูสิ่งบริสุทธ์ิของเรา เขาสอนวาสิ่งท่ีบริสุทธิ์ 
และสิ่งท่ีสามัญธรรมดาไมมีอะไรตางกัน 
สิ่งท่ีสะอาดและสิ่งท่ีมีมลทินก็ไมแตกตางอะไรกัน 
เขาไมใสใจรักษาสะบาโตของเรา 
ดวยเหตุนี้เราจึงถูกลบหลูดูหม่ินในหมูพวกเขา 
27ขาราชบริพารในดินแดนนั้น เปนเหมือน สุนัขปาขย้ําเหยื่อ 
พวกเขาทําใหเกิดการหลั่งเลือดและฆาคนเพื่อผลประโยชนอธรรม 
28บรรดาผูเผยพระวจนะของดินแดนนั้นกลบ 
เกลื่อนการกระทําใหพวกเขา 
โดยอางนิมิตเทียมเท็จและคําทํานายจอมปลอม 
เขาทั้งหลายกลาววา ‘ องคพระผูเปนเจา+ยิ่งใหญสูงสุด ตรัสวา’  
ทั้งๆ ที่องคพระผูเปนเจา+ไมไดตรัส 
29ชาวแผนดินนั้นทําการขูเข็ญและปลนชิง 
เขากดขี่ขมเหงผูยากไรและขัดสน 
รังแกและไมใหความเปนธรรมแกคนตางดาว 
30เรามองหาใครสักคนในพวกเขาที่จะสราง 
กําแพงขึ้นและยืนอยูตอหนาเรา อุดชอง โหวเพื่อดินแดนนั้น 
เราจะไดไมทําลายดินแดนนั้นเสีย แตเราก็ไมพบเลย 
31ฉะนั้นเราจะระบายโทสะลงเหนือเขา 
เผาผลาญเขาทั้งหลายดวยพิโรธรอนแรง 



ใหสิ่งท้ังปวงท่ีเขาทําไวหวนกลับมาตกแกเขา”  
องคพระผูเปนเจา+ยิ่งใหญสูงสุด ตรัส 
 
โสเภณพีีน่องสองสาว 
23 พระดํารัสขององคพระผูเปนเจา+มาถึงขาพเจาวา  
2” บุตรมนุษยเอย มีพี่นองสองสาว 
3ซ่ึงกลายเปนโสเภณีอยูในอียิปต 
ทั้งคูเริ่มทําตัวแพศยาตั้งแตรุนสาวในดินแดนนั้น 
ถันของนางทั้งสองถูกเคลนคลึง 
และอกพรหมจารีของนางถูกกอดรัด 
4สาวคนพี่ชื่อโอโฮลาห สาวผูนองคือโอโฮลีบาห 
ทั้งสองเปนกรรมสิทธิ์ของเรา และใหกําเนิดบุตรชายบุตรหญิง 
โอโฮลาหคือ สะมาเรีย สวนโอโฮลีบาหคือเยรูซาเล็ม 
5โอโฮลาหเริ่มทําตัวแพศยา ตั้งแตนางยังเปนของเรา 
นางกระสันหาชูรักของนาง คือเหลานักรบอัสซีเรีย 
6ซ่ึงลวนแลวแตหนุมหลอเหลา แตงกายชุดน้ําเงิน 
มีทั้งผูวาการและแมทัพ ทหารมารูปงาม 
7นางทอดกายเยี่ยงโสเภณีแกบรรดาผูทรงอํานาจของ อัสซีเรีย 
และปลอยตัวเปนมลทินดวยรูปเคารพทั้งปวงของทุกคนที่นางหล
ง ใ ห ล  8นาง มิไดละท้ิงการแพศยาที่นางเริ่มขึ้นในอียิปต 
เม่ือรุนสาวมีคนหลับนอนกับนาง กอดจูบ 
อกพรหมจารีของนางและระบายราคะตัณหา แกนาง 
9ฉะนั้น เราจึงมอบนางแกชาวอัสซีเรียชูรักซ่ึงนางกระสันหา 
10เขาเหลานั้นไดปอก ลอกนางจนลอนจอน 
และฆานางเสียดวยดาบ จับลูกๆ ของนางไป 
นางถูกลงทัณฑและกลายเปนคําเปรียบเปรยในหมูผูหญิง 
11โอโฮลีบาหนองสาวของนางเห็นเชนนี้แลว 
กลับทําตัวเลวทรามยิ่งกวาพ่ีสาวเสียอีก 



ในเรื่องราคะตัณหาและการแพศยา 
12นางก็เชนเดียวกันไปหลงใหลชาวอัสซีเรีย ทั้งผูวาการ แมทัพ 
นักรบในเครื่องแบบ ทหารมาผูโออา 
ลวนแลวแตหนุมฉกรรจหลอเหลา 
13เราเห็นวานางก็แปดเปอนมลทิน ดวย 
ทั้งสองคนเดินตามรอยเดียวกัน 
14แตการแพศยาของโอโฮลีบาห ยิ่งหนัก ขอขึ้นไปอีก 
นางเห็นภาพวาดสีแดงของชาวเคลเดียบนผนัง 
15คาดเข็มขัดคาดผาพลิ้ว สะบัดบนศีรษะ 
มองดูเหมือนพลรถรบบาบิโลนชาวพื้นเมืองของเคลเดีย(หรือบา 
บิโลน) 16ทันทีท่ีนางเห็นก็ลุมหลงพวกเขา 
และถึงกับสงทูตไปหาเขาในเคลเดีย 
17ชาวบาบิโลนจึงมาหานางถึงเตียงรัก 
กระทําใหนางแปดเปอนดวยราคะของเขา 
หลังจากท่ีนางเปนมลทินเพราะพวกเขาแลว 
นางก็เบือนหนาหนีจากเขาดวยความชิงชังรังเกียจ 
18เม่ือนางทําตัวแพศยาตอไปอยางโจงแจง 
และเปดเผยความเปลือยเปลาของนาง 
เราก็เบือนหนาหนีจากนางดวยความเดียดฉันท 
ดังท่ีเราหันหนาหนีจากพี่สาวของนาง 19ถึง 
กระนั้นนางยิ่งสําสอนเหลวแหลก 
เม่ือระลึกถึงวัยสาวขณะเปนหญิงแพศยาอยูในอียิปต20ณ 
ที่นั่นนางหลงใหลชูรักผูซ่ึงอวัยวะเพศ 
เหมือนของลาและอสุจิเหมือนของมา 21ดังนี้แหละ 
เจาจึงกระสันหาความเหลวแหลกในวัยสาวเมื่อครั้งอยูในอียิปตท่ีอ
กของเจาถูกกอดรัดและถันเตงตึงของเจาถูกเคลา คลึง 
22ฉะนั้นโอโฮลีบาหเอย องคพระผูเปนเจา+ยิ่งใหญสูงสุดตรัสวา 
‘ เราจะเรงเราบรรดาชูรัก 



ซ่ึงเจาเบือนหนาหนีดวยความรังเกียจแลวนั้นมาสูกับเจาจากทุกดา
น  23ชาวบาบิโลน ชาวเคลเดีย ทั้งปวง 
ชาวเพโคดและโชอากับโคอา กับชาวอัสซีเรียท้ังปวง 
ที่เปนหนุมฉกรรจและหลอเหลา ทั้งผูวาการและแมทัพ พลรถรบ 
ชนชั้นสูง ท้ังหมดจะขี่มามา 
24เขาทั้งหลายจะมาสูรบกับเจาโดยมีอาวุธ รถรบ 
ขบวนเกวียนและกองทัพใหญ เขาจะตั้งฐานรบสูกับเจารอบทุกดาน 
โดยมีโลใหญนอยและหมวกเกราะ เราจะมอบเจาใหเขาลงโทษ 
เขาจะลงทัณฑแกเจาตามวิธีการของเขา 
25เราจะนําโทสะหึงหวงของเรามาจัดการกับ เจา 
เขาทั้งหลายจะเลนงานเจาดวยความ เกรี้ยวกราด 
เขาจะตัดหูตัดจมูกของเจา สวนผูท่ีเหลืออยูจะตายดวยคมดาบ 
เขาจะจับตัวลูกชายลูกสาวของเจาไป 
และพวกเจาท่ีเหลืออยูจะถูกเผาผลาญดวยไฟ 
26เขาจะเปลื้องเสื้อผาอาภรณ 
และเพชรนิลจินดางดงามออกจากกายเจา 
27เราจะยุติความลามกต่ําทราม 
และการแพศยาซึ่งเจาเริ่มขึ้นในอียิปตเสีย 
เจาจะไมเหลียวแลสิ่งเหลานี้ ดวยความใฝปรารถนา 
หรือระลึกถึงอียิปตอีกเลย’   
28เพราะองคพระผูเปนเจา+ยิ่งใหญสูงสุดตรัสวา ‘ เราจะมอบ 
เจาไวในเงื้อมมือของบรรดาผูท่ีเจาเกลียดชัง 
และเบือนหนาหนีดวยความรังเกียจ 
29เขาจะจัดการกับเจาดวยความเกลียดชัง 
และปลนชิงทุกอยางท่ีเจาลงแรงทําขึ้น 
เขาจะทิ้งเจาไวใหเปลือยเปลาและลอนจอน 
และความอัปยศแหงการลวงประเวณีของเจาจะถูกเปดโปง 



30ความสําสอนและมักมากของเจาไดนําเหตุรายนี้มายังเจา 
เพราะเจาหลงใหลชนชาติ ตางๆ 
และปลอยตัวเปนมลทินเนื่องดวยรูปเคา ร พ ข อ ง เ ข า  
31เจาดําเนินตามรอยพี่สาวของเจา 
ฉะนั้นเราจะมอบถวยท่ีเขาไดรับไวในมือเจา’  
32องคพระผูเปนเจา+ย่ิงใหญสูงสุดตรัสวา 
‘ เจาจะดื่มจากถวยของพี่สาวเจา เปนถวยกวางและจุมาก 
ถวยนั้นจะนํามาซ่ึงความอัปยศและการเยยหยัน 
33เจาจะเมามายและเต็มไปดวยความโศกสลด ถวยของสะมาเรีย 
พี่สาวเจา ถวยแหงการเริศรางและสยด สยอง 
34เจาจะด่ืมและดื่มจนเกลี้ยงถวย 
เจาจะฟาดมันแหลกเปนช้ินเล็กชิ้นนอย 
เจาจะตีอกชกหัวและฟูมฟาย เราไดลั่นวาจาไว’  
องคพระผูเปนเจา+ยิ่งใหญสูงสุดประกาศดังนั้นแหละ 
35เหตุฉะนั้นองคพระผูเปนเจา+ตรัสวา 
‘ เนื่องจากเจาไดลืมเราและเหวี่ยงเราไปขางหลังเจา 
เจาจึงตองรับผลอันเนื่องมาแตความสําสอนและการแพศยาของเจา
’  
36องคพระผูเปนเจา+ตรัสกับขาพเจาวา “ บุตรมนุษยเอย 
เจาจะพิพากษาโทษโอโฮลาห และโอโฮลีบาหหรือไม 
ฉะนั้นจงประณามพฤติกรรมอันนาชิงชังของทั้งสอง 37เพราะ 
นางไดลวงประเวณีและเลือดเปอนมือนาง 
นางลวงประเวณีโดยเซนไหวรูปเคารพถึงกับจับลูกๆ 
ซ่ึงนางคลอดใหเรานั้นบูชายัญแกพระทั้งหลาย 
38ท้ังไดกระทําแกเราถึงเพียงนี้ 
คือในเวลาเดียวกันก็ทําใหสถานศักด์ิสิทธ์ิของเราเปนมลทิน 
และลบหลูสะบาโตของ เ ร า  39ในวันท่ีนางเซนสังเวยลูกๆ 



แกรูปเคารพ นางก็เขามาในสถานศักด์ิสิทธิ์ของเราและลบหลู 
กระทําเชนนั้นในนิเวศของเรา 
40นางถึงกับสงผูสื่อสารไปเสาะหาผูชายจากแดนไกล 
และเมื่อคนเหลานั้นมาถึง นางก็อาบน้ําชําระกายเพื่อเขา 
ทาตาและสวมเครื่องเพชรนิลจินดา 41นางนั่งบนต่ังอัน งามโออา 
มีโตะอยูตรงหนาซ่ึงใชวางเครื่องหอมและน้ํามันอันเปนของเรา 
42เสียงคนเสเพลดังอยูรอบตัวนาง 
คนซาเบียนถูกนํามาจากถ่ินกันดารพรอมกับคนงาน 
เขาสวมกําไลคลองแขนของหญิงนั้นกับนองสาว 
และสวมมงกุฎงามบนศีรษะนาง 
43เราจึงกลาวถึงนางผูทรุดโทรมไปเพราะการคบชูวา 
‘ ก็ใหเขาทั้งหลายทําแกนางเยี่ยงโสเภณี 
เพราะนางเปนไดแคนี้แหละ’  
44และเขาก็หลับนอนกับนางเหมือนที่หลับนอนกับโสเภณี 
เขาหลับนอนกับโอโฮลาหและโอโฮลีบาหผูสําสอนนี้ 
45แตผูชอบธรรมจะตัดสินนางใหรับโทษทัณฑของหญิงผูลวงประเ
วณี และทําใหโลหิตตก เพราะนางทําตัวแพศยาคบชู 
และมือเปอนเลือด”  
46องคพระผูเปนเจา+ย่ิงใหญสูงสุดตรัสวา 
“ จงนํากองทัพมาสูกับนาง และมอบนางใหแกความอกสั่น 
ขวัญแขวนและการปลนสะดม 47กองทัพนั้น จะเอา หินขวางนาง 
และฆานางเสียดวยดาบ เขาจะฆาลูกชายลูกสาวของนาง 
เผาบานเรือนของนางเสียสิ้น   
48’ ดังนี้แหละ 
เราจะยุติความสําสอนในดินแดนนี้เพื่อหญิงท้ังปวงจะรับคําเตือน 
และ ไมเอาเย่ียงอยางเจาท้ังสองพี่นอง 
49เจาจะทนรับโทษทัณฑแหงความสําสอน 



และผลลัพธแหงความผิดบาปเรื่องรูปเคารพ 
แลวเจาจะรูวาเราคือองคพระผูเปนเจา+ยิ่งใหญสูงสุด’  ”  
 
หมอตะกรนัเขรอะ 
24 ในวันท่ีสิบเดือนสิบของปท่ี 9 
พระดํารัสขององคพระผูเปนเจา+มาถึงขาพเจาวา 
2” บุตรมนุษยเอย จงบันทึกวันนี้ลงไว 
เพราะกษัตริยแหงบาบิโลนลอมกรุงเยรูซาเล็มวันนี้แหละ 
3จงกลาวคําอุปมาแกพงศพันธุมักกบฏนี้วาองคพระผูเปนเจา+ตรัส
วา ‘ จงตั้งหมอขึ้น แลวเทน้ําใสหมอ 4ใสชิ้นเนื้อลงไป ชิ้นเนื้อดีๆ 
เชน เนื้อสะโพก เนื้อสันขาหนา 
จงเลือกเอากระดูกช้ินดีท่ีสุดใสใหเต็มหมอ 
5คัดแกะตัวเยี่ยมสุดจากฝูงมา สุมฟนใตหมอเพื่อตมกระดูก 
ตมแกะใหสุกดีและเคี่ยวกระดูกในนั้น’  
6เพราะองคพระผูเปนเจา+ยิ่งใหญสูงสุดตรัสวา 
‘ วิบัติแกกรุงซ่ึงนองเลือด วิบัติแกหมอ ซึ่งบัดนี้ตะกรัน 
เขรอะไมหลุดกระเทาะออกมา จงเอาเนื้อออกมาทีละชิ้นๆ 
โดยไมตองจับฉลากวาจะเอาชิ้นไหนกอน 
7เพราะกรุงนี้ทําใหโลหิตหลั่งนองทั่วไปหมด 
นางเทลงบนหินโลงเตียนมิไดเทลงที่พ้ืนเพื่อใหฝุนกลบไว  
8เพื่อกระตุนโทสะ และการแกแคน 
เราจึงท้ิงโลหิตของนางบนหินโลงเตียน 
เพื่อโลหิตนั้นจะไมถูกกลบ’  
9ดังนี้แหละ องคพระผูเปนเจา+ย่ิงใหญสูงสุดตรัสวา 
‘ วิบัติแกกรุงซ่ึงเลือดหลั่งนอง เราก็เชนกันจะสุมฟนเปนกองสูง 
10ฉะนั้นจงสุมฟนเขาไปและ กระพือไฟ ใสเครื่องเทศตางๆ ลงไป 
จง เคี่ยวเนื้อจนสุกแหง และเคี่ยวจนกระดูกไหม 
11แลววางหมอเปลาบนถาน จนมันรอนและทองแดงสุกปลั่ง 



ตะกอนตางๆ จะไดหลอมละลายและตะกรันหนาเขรอะไหมไปหมด 
12แตก็เสียแรงเปลา แมไฟจะรอน แรง 
ตะกรันหนาเขรอะของมันก็ไมเขยื้อน กระเทาะไป 
13ขี้ตะกรันของเจาคือความสําสอน เพราะเราพยายามชําระเจา 
แตเจาก็ไมสะอาดเอี่ยมจากมลทินขี้ตะกอน 
เจาจะไมสะอาดเอี่ยมอองอีก จนกระทั่งโทสะที่เรามีตอเจาสงบลง 
14เราผูเปนองคพระผูเปนเจา+ไดลั่นวาจาไว 
ถึงเวลาแลวท่ีเราจะลงมือ เราจะไมยั้งมือ 
ไมเห็นใจหรือเวทนาสงสาร 
เจาจะถูกพิพากษาตามความประพฤติและการกระทําของเจา’  
องคพระผูเปนเจา+ยิ่งใหญสูงสุดประกาศดังนั้นแหละ”  
ภรรยาเอเสเคียลสิ้นชีวิต 
15พระดํารัสขององคพระผูเปนเจา+มาถึงขาพเจาวา 
16” บุตรมนุษยเอย 
เราจะพรากแกวตาขวัญใจของเจาไปเสียในพริบตาเดียว แตอยา 
คร่ําครวญร่ําไหหรือหลั่งน้ําตา 17จงทอดถอนใจอยางเงียบๆ 
อยาไวทุกขแกผูตาย จงโพกผาไวและสวมรองเทา 
อยาเอาผาคลุมหนาหรือกินอาหารตามธรรมเนียมของผูไวทุกข”  
18ขาพเจาจึงแจงแกคนทั้งหลายตามนั้นในตอนเชา 
ครั้นตกเย็นภรรยาของขาพเจาก็สิ้นชีวิต 
เชาวันรุงขึ้นขาพเจาจึงกระทําตามท่ีพระเจาทรงบัญชาไว 
19คนทั้งหลายก็ถามขาพเจาวา 
“ บอกไดไหมวาสิ่งเหลานี้เก่ียวโยงกับพวกเราอยางไร บาง”  
20ขาพเจาจึงกลาวแกพวกเขาวา 
“ พระดํารัสจากองคพระผูเปนเจา+มาถึงขาพเจา 21ใหกลาวแก 
พงศพันธุอิสราเอลวา องคพระผูเปนเจา+ยิ่งใหญสูงสุดตรัสวา 
‘ เราจะย่ํายีสถานศักด์ิสิทธิ์ของเรา ที่ม่ันซ่ึงเจาท้ังหลายภาคภูมิใจ 
แกวตาขวัญใจท่ีเจา แสนรักนั้น 



บุตรชายหญิงที่เจาละไวเบื้องหลังจะตายดวยดาบ 
22แลวเจาจะทําเหมือน ที่เอเสเคียลไดทํา เจาจะไมเอาผาคลุมหนา 
หรือกินอาหารตามธรรมเนียมของผูไวทุกข 
23เจาจะโพกผาและสวมรองเทา 
เจาจะไมคร่ําครวญหรือรองไหแตจะทรุดโทรมไปเพราะบาปผิดขอ
งเจาและโอดครวญตอกัน 24เอเสเคียลจะเปนหมายสําคัญแกเจา 
เจา จะกระทําอยางท่ีเขาไดทําเม่ือเหตุการณนี้เกิดขึ้น 
เจาจะรูวาเราคือองคพระผูเปนเจา+ยิ่งใหญสูงสุด ‘  ”  
25” สําหรับเจา มนุษยเอย ในวันท่ีเราริบท่ีม่ันของเขาไป 
สิ่งท่ีเขาชื่นชมและภาคภูมิ สิ่งชื่นตาชื่นใจใฝปรารถนาของเขา 
พรอมท้ังบุตรชายบุตรสาวของเขา 
26ในวันนั้นผูลี้ภัยจะมาแจงขาวแกเจา 
27ถึงตอนนั้นปากของเจาจะเปดออก 
เจาจะพูดกับเขาและไมสงบนิ่งอีกตอไป ฉะนั้นเจาจะเปนหมายสํา 
คัญแกพวกเขาและเขาจะรูวาเราคือองคพระผูเปนเจา+”  
 
 
พยากรณแกอัมโมน 
25 พระดํารัสขององคพระผูเปนเจา+มาถึงขาพเจาวา 
2” บุตรมนุษยเอย จงประจันหนากับชาวอัมโมน 
และกลาวคําพยากรณแกเขา 
3จงบอกเขาใหฟงพระดํารัสขององคพระผูเปนเจา +ดังนี้ 
‘ เนื่องจากเจาสมน้ําหนาสถานศักด์ิสิทธ์ิของเราที่ถูกยํ่ายี 
และสมน้ําหนาดินแดนอิสราเอลที่ถูกทําใหเริศราง 
และสมน้ําหนาชาวยูดาหเม่ือเขาตกเปนเชลย 4ฉะนั้นเราจะมอบเจา 
ใหเปนกรรมสิทธ์ิของชนชาวตะวันออก พวกเขาจะตั้งคาย 
ตั้งเต็นทในหมูพวกเจา เขาจะกินพืชผลและดื่มนมของเจา 
5เราจะทําใหรับบาหกลายเปนทุงหญาสําหรับอูฐ 



และอัมโมนเปนท่ีพักฝูงแกะ 
แลวเจาจะรูวาเราคือองคพระผูเปนเจา+’  
6เพราะองคพระผูเปนเจา+ยิ่งใหญสูงสุดตรัสวา 
‘ เนื่องจากเจาตบมือกระทืบเทา 
และกระหยิ่มลิงโลดดวยใจคิดรายตอดินแดนอิสราเ อ ล  
7ฉะนั้นเราจะลงมือทําโทษเจา มอบเจาใหชนชาติตางๆ ปลนสะดม 
เราจะทําใหเจาสิ้นชาติไมมีประเทศของเจาอีก 
เราจะทําลายลางเจา แลวเจาจะไดรูวาเราเปนองคพระผูเปนเจา+’  
”  
พยากรณแกโมอับ 
8องคพระผูเปนเจา+ยิ่งใหญสูงสุดตรัสวา “ เนื่องจากโมอับและ 
เซอีรกลาววา ‘ ดูเถิด เผาพันธุยูดาหก็กลาย 
เปนเหมือนชนชาติท้ังหลาย’  
9ฉะนั้นเราจะเปดฐานกําลังของโมอับ เริ่มตั้งแตเมืองชายแดนตางๆ 
ไดแก เบธเยชิโมธ บาอัลเม โอน 
และคิริอาเธอิมศักด์ิศรีแหงดินแดนนั้น 
10เราจะมอบโมอับพรอมท้ังชาวอัมโมนใหเปนกรรมสิทธิ์ของชาวต
ะวันออก เพื่อชนชาติท้ังหลายจะไมนึกถึงอัมโมนอีก 11และ 
เราจะลงโทษโมอับ 
เขาทั้งหลายจะไดรูวาเราคือองคพระผูเปนเจา+”  
พยากรณแกเอโดม 
12” องคพระผูเปนเจา+ยิ่งใหญสูงสุดตรัสวา 
‘ เนื่องจากเอโดมแกแคนพงศพันธุยูดาหอยางเหี้ยมโหด 
และผิดมากท่ีทําเชนนั้น”  
13ฉะนั้นองคพระผูเปนเจา+ยิ่งใหญสูงสุดตรัสวา 
“ เราจะลงมือทําโทษเอโดม ประหารทั้งผูคนและสัตว 
เราจะทิ้งมันเริศราง และจากเทมานถึงเดดาน 
คนทั้งหลายจะลมตายดวยดาบ 



14เราจะแกแคนเอโดมโดยอาศัยน้ํามืออิสราเอลประชากรของเรา 
ซ่ึงจะจัดการกับเอโดมตามโทสะและความเกรี้ยวกราดของเรา 
เพื่อเขาทั้งหลายจะรูจักการแกแคนของเรา”  
องคพระผูเปนเจา+ยิ่งใหญสูงสุดประกาศดังนั้นแหละ’  ”  
พยากรณแกฟลิสเตีย 
15” องคพระผูเปนเจา+ยิ่งใหญสูงสุดตรัสวา 
‘ เนื่องจากชาวฟลิสเตียอาฆาตและแกแคนดวยใจช่ัวราย 
และมุงทําลายยูดาห ดวยความเปนศัตรูกันมาตั้งแตโบราณ”  
16ฉะนั้นองคพระผูเปนเจา+ยิ่งใหญสูงสุดตรัสวา 
เราจะลงมือทําโทษฟลิสเตีย และกําจัดชาวเคเรไธต 
และทําลายลางคนทั้งหลายที่เหลืออยูตามชายฝง 
17เราจะแกแคนเขาครั้งใหญ และลงโทษเขาดวยความเกรี้ยวกราด 
แลวเขาจะรูวาเราคือองคพระผูเปนเจา + เมื่อเราลงโทษเขา’  ”  
 
 
พยากรณแกไทระ 
26 ในวันท่ีหนึ่งของเดือนนั้นในปท่ี 11 
พระดํารัสขององคพระผูเปนเจา+มาถึงขาพเจาความวา 
2” บุตรมนุษยเอย เนื่องจากไทระกลาวถึงเยรูซาเล็มวา ‘ อะฮา! 
ประตูสูชน ชาติตางๆ ทลายลงเสียแลว มันเปดกวางใหขา 
มันพังทลาย สวนขาจะรุงเรือง’  ”   
3ฉะนั้นองคพระผูเปนเจา+ยิ่งใหญสูงสุดตรัสวา “ ไทระเอย 
เราเปนศัตรูกับเจา 
และเราจะนําหลายชนชาติมาสูกับเจาเหมือนทะเลซัดคลื่นซา 
4ชนชาติเหลานั้นจะทลายกําแพงเมืองของไทระและพังหอคอยตาง
ๆ แลวเราจะปดเศษอิฐหินของมัน ออกไปทําใหมันเปนหินโลงเตียน 
5มันจะกลายเปนท่ีขึงแหตากอวนกลางทะเล เราลั่นวาจาไวแลว”  
องคพระผูเปนเจา+ยิ่งใหญสูงสุดประกาศดังนี้แหละ 



“ มันจะกลายเปนสถานที่ใหชนชาติตางๆ ปลนสะดม 
6และถ่ินฐานอาคารตางๆ บนแผนดินใหญ จะถูกทําลายดวยดาบ 
เม่ือนั้นเขาทั้งหลายจะรูวาเราคือองคพระผูเปนเจา+”  
7เพราะองคพระผูเปนเจา+ยิ่งใหญสูงสุดตรัสวา 
“ เราจะนํากษัตริยเนบูคัดเนสซารแหงบาบิโลน 
จอมราชันจากทางเหนือมาสูกับไทระ พรอมดวยมาและรถรบ 
พลมาและกองทัพใหญ 8เขาจะทําลายลางถ่ินฐานอาคารตางๆ 
บนแผน ดินใหญเสียดวยดาบ เขาจะขุดสนามเพลาะ 
สรางเชิงเทินตอกับกําแพงทั้งหลายของเจาและตั้งปราการขึ้นเพื่อสู
กับเจา 9เขาจะออกคําสั่งใหกระทุงกําแพงของเจาและทลาย 
หอรบตางๆ ของเจาดวยอาวุธ 
10มาของเขามีมากมายจนฝุนตลบทั่วเมือง เสียงมาศึก 
ขบวนเกวียนและรถรบดังสนั่นจนกําแพงสะเทือน 
เม่ือเขายกทัพเขาประตูเมืองของเจา 
เหมือนผูคนทะลักเขาสูกรุงซ่ึงกําแพงทลาย 
11กีบมาของเขาจะย่ําลงบนถนนทุกสายของเจา 
เขาจะฆาประชากรของเจาดวยดาบ 
และโคนเสาแข็งแกรงของเจาลงราบกับพื้น 
12เขาจะปลนสะดมทรัพยสมบัติของเจา ริบขาวของของเจาไป 
เขาจะทลายกําแพงและบานเรือนดีๆ ของเจา 
พรอมท้ังเหวี่ยงกอนหิน ไม และเศษอิฐเศษปูนท้ิงทะเล 
13เราจะยุติเสียงเพลงอึกทึกของเจา และ 
จะไมมีใครไดยินเสียงพิณของเจาอีกตอไป 
14เราจะทําใหเจาเปนศิลาโลงเตียน 
และเจาจะกลายเปนสถานที่ขึงแหตากอวน 
เจาจะไมไดรับการปฏิสังขรณอีก 
เพราะเราผูเปนองคพระผูเปนเจา+ไดลั่นวาจาไว”  
องคพระผูเปนเจา+ยิ่งใหญสูงสุดประกาศดังนั้นแหละ 



15องคพระผูเปนเจา+ย่ิงใหญสูงสุด ตรัสแกไทระวา 
“ ชายฝงทะเลทั้งหลายจะไมสะทานหวั่นไหวตอเสียงลมจมของเจา
หรือ เมื่อผูบาดเจ็บรองครวญคราง 
และมีการเขนฆาครั้งใหญในเจา 
16เม่ือนั้น 
บรรดาเจานายแหงชายฝงทะเลจะกาวลงจากบัลลังกของเขา 
เปลื้องเครื่องทรงถอดชุดป’ กออก 
เอาความอกสั่นขวัญแขวนคลุมกาย 
นั่งลงที่พ้ืนสั่นสะทานหวาดกลัวอยูทุกขณะเพราะเจา 17แลวเขาทั้ง 
หลายจะคร่ําครวญเรื่องเจาและกลาวแกเจาวา ‘ อนิจจา 
นครอันเลื่องชื่อคับคั่งดวยชาวทะเล ถูกทําลายลงถึงเพียงนี้ 
เจากับพลเมืองเรืองอํานาจอยูในทะเล 
เจาทําใหบรรดาผูอาศัยอยูท่ีนั่นครามกลัว 
18บัดนี้ชายฝงท้ังหลายสะเทือนสะทานในวันท่ีเจาลมจม เกาะตางๆ 
ในทะเลขวัญหนีดีฝอท่ีเจาลมครืน’  ”  
19องคพระผูเปนเจา+ย่ิงใหญสูงสุดตรัสวา 
“ เม่ือเรากระทําใหเจาเปนเมืองรางเหมือนกรุงตางๆ 
ซ่ึงไมมีใครอยูอาศัยอีกแลว 
และเมื่อเรานําหวงสมุทรซัดโถมเจาและกระแสน้ําเชี่ยวกรากก็ไหล
ทวมเจา 20เมื่อนั้นเราจะผลักเจาลงไปพรอมกับบรรดาผูลงสูเหวลึก 
ลงไปหาคนสมัยโบราณ เราจะทําใหเจาอาศัยอยูในโลกบาดาล 
อ ยูกับซากดึกดําบรรพรวมกับ บรรดาผูลงสูเหวลึก 
เจาจะไมไดกลับมาหรืออาศัยอยูในดินแดนผูมีชีวิตอีกตอไป 
21เราจะนําเจาสูจุดจบอันนาขนพองสยองเกลา 
และจะไมมีเจาอีกแลว ผูคนจะเสาะหาเจา แตไมพบเจาอีกเลย”  
องคพระผูเปนเจา+ยิ่งใหญสูงสุดประกาศดังนั้นแหละ  
 
 



คําไวอาลยัแดไทระ 
27 พระดํารัสจากองคพระผูเปนเจา+มาถึงขาพเจาวา 
2” บุตรมนุษยเอย จงคร่ําครวญเก่ียว กับไทระ 
3จงกลาวแกไทระซ่ึงตั้งอยูท่ีทางออกสูทะเล 
นครวาณิชแหงชนชาติท้ังหลาย 
ตามแผนดินชายฝงวาองคพระผูเปนเจา+ย่ิงใหญสูงสุด ตรัสดังนี้ 
‘ ไ ท ร ะ เ อย เจากลาววา “ เราเพียบพรอมดานความงาม”  
4อาณาจักรของเจาอยูเหนือทองทะเล 
ผูกอสรางทําใหเจางามสมบูรณแบบ 
5ไมกระดานทั้งสิ้นของเจาไดจากตนสนแหงเซนีร 
เขานําไมซีดารจากเลบานอน ทําเปนเสากระโดงใหเจา 
6กรรเชียงทําจากไมโอกแหงบาชาน 
เขานําไมไซเปรสจากชายฝงทะเลไซปรัสมาทําดาดฟาเรือของเจา 
แลวฝงดวยงาชาง 7ใบเรือของเจาทําดวยผาลินินปกจากอียิปต 
และใชเปนธงของเจาดวย กันสาดของเจาเปนผาสีน้ําเงินสีมวง 
จากชายฝงแหงเอลีชาห 
8ชาวไซดอนและชาวอารวัด เปนฝกรร เชียงใหเจา ไทระเอย 
ผูชํานาญการเดิน เรือมาเปนลูกเรือใหเจา 
9ชางฝมือผูจัดเจนจากเกบัล มาเปนชางประจําคอยดูแลรักษาเรือ 
บรรดาเรือเดินทะเลและลูกเรือมาคาขายแลกเปลี่ยนสินคากับเจา 
10ชาวเปอรเซีย ลิเดียและพูต เปนทหารในกองทัพของเจา 
เขาแขวนโลและหมวกเกราะที่กําแพงของเจา ทําใหเจาโออา 
11ชาว อารวัดและชาวเฮเลค ประจําการท่ีกําแพง ของเจาทุกดาน 
ชาวกัมมาดอยูในหอรบของเจา 
พวกเขาแขวนโลไวรอบกําแพงของเจา 
ทําใหเจาสงางามสมบูรณแบบ 
12ทารชิชไปมาคาขายกับเจา 
เพราะเจามีสินคามากมายหลายหลาก เขานําเงิน เหล็ก ดีบุก 



และตะกั่ว มาแลกกับสินคาของเจา 13กรีซ ทูบัล 
และเมเชคคาขายกับเจา เขาเอาทาสและเครื่องทองสัมฤทธ์ิ 
มาแลกกับผลิตผลของเจา 14ชาวเบธโทการมาห เอามา 
มาศึกและลอ มาแลกกับสินคาของเจา 
15ชาวโรดสคาขายกับเจา 
และดินแดนชายฝงทะเลทั้งหลายเปนลูกคาของเจา 
นํางาชางและไมมะเกลือมาเปนคาสินคา 16อารัม 
ติดตอคาขายกับเจา เพราะเจามีสินคาหลาก ชนิด เขานํามรกต 
ผาสีมวง ผาปก ปานเนื้อดี 
ปะการังและทับทิมมาแลกกับสินคาของเจา 
17ยูดาหและอิสราเอลคาขายกับเจา นําขาวสาลีจากมินนิธ ขนม 
น้ําผึ้ง น้ํามัน (ม ะ ก อ ก ) และขี้ผึ้งมาแลกกับสินคาของเจา 
18เจามีผลผลิตและสินคาหลากชนิด ดามัส 
กัสจึงติดตอซ้ือขายเหลาองุนเฮลโบนและ ขนแกะซาฮารกับเจา 
19ชาวดานและกรีกจาก อูซาลซ้ือขายกับเจา เขานําเหล็ก 
การบูรและเครื่องเทศ มาแลกกับสินคาของเจา 
20เดดานซ้ือขายผาคลุมอานกับเจา 
21อาระเบียและบรรดาเจานายแหงเคดารเปนลูกคาของเจา 
เ ข า ซื้อขายลูกแกะ แกะผูและแพะกับเจา 
22พอคาแหงเชบาและ  ราอามาหคาขายกับเจา 
เขานําเครื่องเทศชั้นเยี่ยมทุกชนิดและอัญมณีกับทองคํา 
มาแลกสินคาของเจา 23ฮาราน 
คานเนหและเอเดนกับพอคาแหงเชบา 
อัสชูรและคิลมัดคาขายกับเจา 24เขาทําการคาในตลาดของเจา 
โดยมีเสื้อผาสวยงาม ผาสีน้ําเงิน ผาปก 
พรมหลากสีซ่ึงดายฟนและขมวดไวแนนหนา 
25บรรดาเรือแหงทารชิช เปนพาหนะบรรทุกสินคาของเจา 
มีสินคาเก็บไวเพียบ ณ คลังของเจาท่ีใจกลางทะเล 



26พลกรรเชียงพาเจาออกไปเหนือทอง ทะเล 
แตลมตะวันออกจะซัดเจาอับปาง ณ ใจกลางทะเล 27ทรัพยสมบัติ 
สินคา ผล ผลิต นักเดินเรือ กะลาสี ชางประจําเรือ นายวาณิช 
ทหารทั้งปวงของเจา ตลอดจน ทุกคนที่อยูในเรือ 
จะจมดิ่งลงสูใจกลางทะเลในวันท่ีเจาอับปาง 
28ชายฝงทะเลจะสั่นสะทาน เมื่อลูกเรือของเจาสงเสียงรอง 
29บรรดาผูถือกรรเชียงจะสละเรือ นักเดินเรือและลูกเรือท้ังหลาย 
จะยืนอยูท่ีชายฝง 30เขาทั้งหลายจะสงเสียงร่ําไหขมขื่นอาลัยเจา 
เขาจะโปรยฝุนใสศีรษะ และกลิ้งเกลือกในกองขี้เถา 
31เขาจะโกนผมไวทุกขใหเจาและสวมเสื้อผากระ สอบ 
จะร่ําไหใหเจาดวยความทุกขเทวษในวิญญาณ และรันทดขมขื่น 
32ขณะร่ําไหและรําพันพิลาปเรื่องเจา 
เขาจะรองคร่ําครวญถึงเจาวา “ ใครหนอถูกปราบราบคาบดังไทระ 
ซ่ึงถูกทะเลทวมทําลาย”  
33เม่ือสินคาของเจาออกสูทะเลก็ทําใหหลายชาติจุใจ 
ทรัพยสมบัติอุดม และ สินคาของเจา 
ทําใหบรรดากษัตริยของโลกร่ํารวย 
34บัดนี้เจาอับปางอยูในทะเลลึก สิน คาและลูกเรือท้ังหลายของเจา 
จมลงไปพรอมกับเจา 
35ชาวดินแดนชายฝงทะเลตกตะลึงเพราะเจา 
กษัตริยท้ังหลายสั่นสะทานดวยความสยดสยอง 
ใบหนาซีดเซียวดวยความหวาด กลัว 
36นายวาณิชของชนชาติตางๆ เปลงเสียงอุทานดวยเรื่องเจา 
เจามาถึงจุดจบอยางนาสยดสยองและไมมีเจาอีกตอไป”  
 
พ ย า กรณแกกษตัริยแหงไ ท ร ะ  
28 พระดํารัสของอ ง คพร ะ ผูเปน เ จา+มาถึงขาพ เจาวา 2 
“ บุตรแหงมนุษยเอย  



จงกลาวแกเจาแหงไ ท ร ะ วาอ ง คพร ะ ผูเปน เ จา+ยิ่งใหญ
สูงสุดตรัสวา ‘ ดวยความอหังการในดวงจิต เจากลาววา 
‘ ขาคือเทพเจา ขานั่งเหนือบัลลังกแหงเทพเจา ณ ใจกลางทะเล’  
แตเจาเปนเพียงมนุษย  มิใชเทพเจา  
แมเจาจะคิดวาตนเองเฉลียวฉลาดเสมอเทพเจา   
3เจาฉลาดกวาดาเนียล* หรือ ไมมีความลับใดซอนเรนจากเจาหรือ  
4โดยสติปญญาและความเขาใจ  เจาหาทรัพยสมบัติมาใหตนเอง 
และสะสมเงินทองไวในคลังของเจา  
5โดยความช่ําชองในการคาขาย  
เจาทําใหทรัพยสมบัติของตนพูนทวีขึ้น   
และเนื่องจากความมั่งค่ังจิตใจของเจาก็หยิ่งผยอง”  
6ฉะนั้นอ ง คพร ะ ผูเปน เ จา+ยิ่งใหญสูงสุดตรัสวา 
“ เนื่องจากเจา คิดวาตัวฉลาด มีสติปญญาเสมอเทพเจา 
7เราจะนําคนตางชาติ    
ผูอํามหิตท่ีสุดในหมูประชาชาติมาสูรบกับเจา  
เขาจะชักดาบห้ําห่ันความงามและสติปญญาของเจา  
และทําลายความโออาตระการตาของเจา  
8คนเหลานั้นจะผลักเจาลงสูเหวลึก   และเจาจะ ถูกสังหาร ณ 
ใ จ ก ล า ง ท ะ เ ล   9ถึงตอนนั้น เจาจะพูดไหมวา 
‘ ขาคือเทพเจา’  ตอหนาบรรดาผูสังหารเจา  
เจาเปนแตเพียงมนุษยมิใชเทพเจา ในเงื้อมมือของผูท่ีปลิดชีวิตเจา  
10เจาจะตายอยางคนที่ไมไดรับสุหนัต  โดยน้ํามือของชาวตางชาติ  
เราไดลั่นวาจาไว’  ”  
อ ง คพร ะ ผูเปน เ จา+ยิ่ง ใ ห ญสูงสุดป ร ะ ก า ศ ดังนั้นแ
ห ล ะ  

11พระดํารัสจากอ ง คพร ะ ผูเปน เ จา+มาถึงขาพเจาวา 
12“ บุตรแหงมนุษยเอย  จงเปลงรําพันพิลาป 
ถึงเจาแหงไ ท ร ะ และกลาวแกเขาวา  



อ ง คพร ะ ผูเปน เ จา+ยิ่ง ใ ห ญสูงสุดตรัสวา 
‘ เจาเปนแบบฉบับของความสมบูรณแบบเปยมดวยสติปญญาและ
ความงามอันเพียบพรอม  13เจาอยูในเอเดนอุทยานของพระเจา 
มีอัญมณีล้ําคาประดับประดา ไดแก  ทับทิม บุษราคัม  มรกต  เพชร  
เพทาย  โกเมน มณีโชติ  ไพฑูรยและเบริล  
ทั้งเรือนและหนามเตยลวนเปนทองคํา  
สิ่งเหลานี้จัดเตรียมไวพรอมสรรพในวันที่สรางเจาขึ้นมา   
14เจาไดรับแตงตั้งใหเปนเครูบผูพิทักษ  
เพราะเราไดกําหนดเจาไวเชนนั้น  
เจาอยูบนภูเขาศักด์ิสิทธิ์ของพระเจา  
และดําเนินอยูทามกลางอัญมณี  อันสองประกายโชติชวงดุจไฟ  
15ตั้งแตวันท่ีเจาถูกสรางขึ้นความประพฤติ ของเจาก็ปราศจากที่ติ 
จนกระทั่งพบความบาปชั่วในตัวเจา 16การทํามาคาขึ้นทําใหเจา 
เต็มไปดวยความอํามหิตและเจาก็กระทําบาป  ฉะนั้น  
เราจึงขับไลเจาไปจากภูเขาของพระเจาดวยความอดสู   
เครูบผูพิทักษเอย  
เราจึงอเปหิเจาจากทามกลางอัญมณีอันโชติชวงดุจไฟ   
17จิตใจเจาหยิ่งผยองเพราะความงามของเจา 
และเจากระทําใหสติปญญาของตนเสื่อมเสียไป 
เพราะความโออาตระการของตน  ฉะนั้นเราจึงเหวี่ยงเจาลงถึงดิน  
เปดโปงเจาตอหนากษัตริยท้ังหลาย 
18เจาไดกระทําใหสถานนมัสการทั้งหลายของเจา  
ต่ําชาไปดวยความบาปหนา และการคาทุจริตของเจา 
ฉะนั้นเราจึงบันดาลไฟออกมาจากเจา  
เผาผลาญเจาและกระทําใหเจาเหลือแตเถาถาน  
กองอยูท่ีพ้ืนตอหนาผูพบเห็น  
19มวลประชาชาติท่ีรูจักเจาก็ตกตะลึงเพราะเจา  เจามาถึงจุดจบ 
อันนาสยดสยอง  และไมมีเจาอีกตอไป’ ”  



 
พยากรณแกไซดอน 
20พระดํารัสของอ ง คพร ะ ผูเปน เ จา+มาถึงขาพเจาวา 21 
“ บุตรแหงมนุษยเอย  จงประณามไซดอน  
กลาวพยากรณแกเมืองนั้นวา  
22อ ง คพร ะ ผูเปน เ จา+ย่ิงใหญสูงสุดตรัสวา 
‘ นี่แนะไ ซดอน  เราเปนศัตรูกับเจา  
และเราจะไดรับเกียรติสิริในเจา’  
คนทั้งหลายจะรูวาเราคืออ ง คพร ะ ผูเปน เ จา+  
เม่ือเราลงอาญาแกไซดอนและแสดงความบริสุทธิ์ศักด์ิสิทธิ์ในไซด
อ น  23เ ร าจะสงภัยพิบัติมายังไซดอน  
และกระทําใหเลือดหลั่งนองถนนตางๆ  
ผูถูกฆาลมตายในไซดอนโดยดาบซึ่งฟาดฟนอยูรอบดาน  
เม่ือนั้นเขาทั้งหลายจะรูวาเราคืออ ง คพร ะ ผูเ ปน เ จา+  
24ประชากรอิสราเอลไมตองพบกับเพื่อนบานชั่วรายซ่ึงเปนหนามแ
หลมทิ่มแทงอีกตอไปแลว  
เม่ือนั้นเขาทั้งหลายจะรูวาเราคืออ ง คพร ะ ผูเปน เ จา+ย่ิง ใ
ห ญสูงสุด’ ”  
25อ ง คพร ะ ผูเปน เ จา+ย่ิงใหญสูงสุดตรัสวา  
“ เม่ือเรารวบรวมชนชาติอิสราเอลออกมาจากชาติตางๆท่ีเขากระจั
ดกระจายไปนั้น  
เราจะแสดงความบริสุทธิ์สูงสงของเราทามกลางเขาตอหนาชนชาติ
ทั้งหลาย  เมื่อนั้นพวกเขาจะอาศัยอยูในดินแดนของตน  
ซ่ึงเรามอบใหแกยาโคบผูรับใชของเรา 
26เขาทั้งหลายจะอาศัยอยูท่ีนั่นดวยความปลอดภัย  
จะสรางบานเรือน  ทําสวนองุน  จะอาศัยอยูอยางสงบสุข  
เม่ือเราลงทัณฑแกบรรดาประเทศเพื่อนบาน ผูประทุษรายตอเขา  



เม่ือนั้นเขาทั้งหลายจะรูวาเราคืออ ง คพร ะ ผูเปน เ จา+พระเจา
ข อ ง เ ข า ’  ”  
 
พยากรณแกอียิปต 
29 ในวันท่ีสิบสองเดือนสิบแหงปท่ี 10 
พระดํารัสขององคพระผูเปนเจา+มาถึงขาพเจา ความวา 
2” บุตรมนุษยเอย จงมุงหนาไปทางฟาโรหกษัตริยแหงอียิปต 
และพยากรณแกเขาและ อียิปตท้ังปวงวา 
3องคพระผูเปนเจา+ยิ่งใหญสูงสุด ตรัสวา 
‘ ฟาโรหกษัตริยแหงอียิปต เราเปนศัตรูกับเจา 
เจาผูเปนสัตวรายมหึมา กบดานอยูในหวงน้ําของเจา เจากลาววา 
“ แมน้ําไนลเปนของขา ขาสรางมันขึ้นมาเพื่อตัวขาเอง”  
4แตเราจะเอาเบ็ดเก่ียวขากรรไกรของเจา 
และกระทําใหปลาแหงลําน้ําของเจาติดกับเกล็ดของเจา 
เราจะดึงเจาขึ้นจากหวงน้ําพรอมกับปลาทั้งปวงซึ่งติดอยูท่ีเกล็ดขอ
งเจา 5เราจะทิ้งเจาไวในถ่ินทุรกันดาร 
ทั้งตัวเจาและปลาทั้งปวงจากลําน้ําของเจา เจาจะตกอยูกลางทุง 
ไมมีใครหอบหรือเก็บเจาขึ้นมา 
เราจะยกเจาใหเปนอาหารของสัตวบกและนกในอากาศ 
6เม่ือนั้น คนทั้งปวงที่อยูในอียิปตจะรูวาเราคือองคพระผูเปนเจา+ 
เจาเปนไมออสําหรับพงศพันธุอิสราเอล 7เมื่อเขาฉวยเจาไวในมือ 
เจาก็แตกปริและบาดไหลของเขา เมื่อเขาพิงเจา 
เจาก็หักเปราะและทําใหหลังของเขาเคล็ด’  
8ฉะนั้นองคพระผูเปนเจา+ยิ่งใหญสูงสุดตรัสวา 
‘ เราจะนําดาบมาห้ําห่ันเจา และสังหารคนและสัตวของเจา 
9อียิปตจะกลายเปนแดนราง 
เม่ือนั้นเขาทั้งหลายจะรูวาเราคือองคพระผูเปนเจา+ 



เนื่องจากเจากลาววา “ แมน้ําไนลเปนของ ขา 
ขาสรางมันขึ้นมา”  
10เราจึงเปนศัตรูกับเจาและกับหวงน้ําท้ังหลายของเจา เราจะ 
กระทําใหดินแดนอียิปต กลายเปนซากปรัก 
หักพังและเปนท่ีถูกท้ิงราง จากมิกดลถึง 
อัสวานไปจดพรมแดนของคูช 11ไมมีเทา 
คนหรือเทาสัตวยางกรายผาน จะไมมีใครอาศัยที่นั่นตลอดสี่สิบป 
12เราจะกระทําใหอียิปตเริศรางในทามกลางดินแดนตางๆ ที่ 
เริศราง และเมืองตางๆ ของอียิปตจะถูก 
ทิ้งรางอยูตลอดสี่สิบปทามกลางนครที่ถูกทําลาย 
เราจะกระจายชาวอยีิปตไปทาม กลางชนชาติตางๆ 
ไปยังนานาประเทศ’  
13ถึงกระนั้น องคพระผูเปนเจา+ยิ่งใหญสูงสุดตรัสวา 
‘ เม่ือครบสี่สิบป เราจะรวบรวมชาวอียิปตกลับมาจากชาติตางๆ 
ที่เขากระจัดกระจายไปนั้น 
14เ ร า จ ะ น ำ เ ข า อ อ ก ม า จ า ก ก า ร เปนเชลย 
คืนสูพัธโรส(หรืออียิปตบน)ดินแดนแหง บรรพบุรุษของเขา ณ 
ที่นั้นเขาจะเปนอาณา จักรตํ่าตอย 15ต่ําตอยที่สุด ไมมีวันเผยอตัว 
ขึ้นเหนือชนชาติอื่นๆ ไดอีกเลย เราจะกระทํา 
ใหอียิปตออนแอจนไมไดขึ้นปกครองชน ชาติตางๆ อีกเลย 
16อียิปตจะไมไดเปนแหลง พักพิงใหชนชาติอิสราเอลอีกตอไป 
แตจะเปนเครื่องเตือนใจใหสํานึกถึงความผิดพลาด 
ที่หันไปพ่ึงอียิปต 
เม่ือนั้นเขาทั้งหลายจะรูวาเราคือองคพระผูเปนเจา+ย่ิงใหญสูงสุด 
‘  ”  
17ในวันท่ีหนึ่งเดือนตนแหงปท่ี 27 
พระดํารัสจากองคพระผูเปนเจา+มาถึงขาพเจาวา 
18” บุตรแหงมนุษยเอย เนบูคัดเนสซารกษัตริยแหง บาบิโลน 



ยกทัพมาสูรบขับเคี่ยวกับไทระอยางหนัก 
ทุกศีรษะถูกเสียดสีจนลานเลี่ยน และไหลทุกไหลถลอก 
ถึงกระนั้นเขากับกองทัพก็ไมไดอะไรจากการรบกับไทระ”  
19ฉะนั้นองคพระผูเปนเจา+ยิ่งใหญสูงสุดตรัสวา 
“ เราจะมอบอียิปตแกเนบูคัดเนสซารกษัตริยบาบิโลน 
และเขาจะริบทรัพยสมบัติไป 
เขาจะปลนสะดมขนขาวของในแดนนั้นไปเปนคาจางใหกองทัพขอ
ง เ ข า  20เรายกอียิปตใหเปนรางวัลการบากบ่ันลงแรงของเขา 
เพราะเขา กับกองทัพกระทําการเพื่อเรา”  
องคพระผูเปนเจา+ยิ่งใหญสูงสุดประกาศดังนั้นแหละ  
21” ในวันนั้นเราจะกระทําใหมีเขางอก*ขึ้นมาเพื่อพงศพันธุอิสราเ
อล และเราจะเปดปากของเจาในหมูพวกเขา 
เม่ือนั้นเขาทั้งหลายจะรูวาเราคือองคพระผูเปนเจา+”  
 
 
คร่ําครวญอาลัยแดอียิปต 
30พระดํารัสจากองคพระผูเปนเจา+มาถึงขาพเจาวา 
2” บุตรมนุษยเอย 
จงกลาวพยากรณวาองคพระผูเปนเจา+ยิ่งใหญสูงสุดตรัสวา 
‘ จงร่ําไหและกลาววา “ อนิจจา วันนั้นเอย”  
3เพราะวาวันนั้นใกลเขามาแลว 
วันขององคพระผูเปนเจา+ใกลเขามาเปนวันแหงเมฆครึ้ม 
วาระแหงความพินาศของบรรดาประชาชาติ 
4ดาบหนึ่งจะมาฟาดฟนอียิปตและความทุกขทรมานมากระหน่ําคูช 
เม่ือผูถูกสังหารลมตายในอียิปต ทรัพยสมบัติของอียิปตจะถูกริบไป 
และรากฐานของมันก็พังครืน 5คูชและพูต 
ลิเดียและอาระเบียท้ังหมด ลิเบียและประชาชนแหง 
ดินแดนพระสัญญาจะตายดวยดาบพรอมอียิปต’  ”  



6องคพระผูเปนเจา+ตรัสวา “ บรรดาพันธมิตรของ 
อียิปตจะลมตาย และพลังอันภาคภูมิของมันก็ฝอแฟบ 
จากมิกดลถึงอัสวาน ผูคนในอียิปตจะลมตายดวยดาบ”  
องคพระผูเปนเจา+ยิ่งใหญสูงสุด  ประกาศดังนั้นแหละ  
7” เขาทั้งหลายจะโดดเด่ียวอยูในแดนราง นครตางๆ 
ของเขาจะนอนเคเกอยูทาม กลางนครอันปรักหักพัง 
8แลวพวกเขาจะรูวาเราเปนองคพระผูเปนเจา+เมื่อเราจุดไฟเผาอียิ
ปต และบรรดาผูชวยเหลืออียิปตจะถูกบดขยี้ 
9ในวันนั้นผูสื่อสารจะลงเรือออกไปจากเรา  
เพื่อเขยาขวัญคูชซ่ึงเอกเขนกอยูความ 
ทุกขเทวษจะเกาะกินใจเขาทั้งหลาย ในวันหายนะของอียิปต 
เพราะวันนั้นจะมาถึงแนนอน 
10องคพระผูเปนเจา+ย่ิงใหญสูงสุดตรัสวา “ เราจะยุติกองกําลัง 
ทั้งหลายของอียิปต โดยน้ํามือของเนบูคัดเนสซารกษัตริยบาบิโลน 
11เขากับกองทัพ ซ่ึงเปนผูอํามหิตท่ีสุดในหมูประชาชาติ 
จะถูกนํามาทําลายลางดินแดนแหงนี้ 
เขาจะชักดาบออกห้ําห่ันอียิปต และทําใหคนตายเกลื่อนแผนดิน 
12เราจะกระทําใหแควตางๆ ของลําน้ําไนลเหือดแหง 
และขายดินแดน อียิปตใหแกคนชั่ว 
เราจะกระทําใหทุกสิ่งทุกอยางในดินแดนนั้นเริศราง โดยน้ํามือ 
ของชาวตางชาติ เราผูเปนองคพระผูเปนเจา+ไดลั่นวาจาไว”  
13องคพระผูเปนเจา+ย่ิงใหญสูงสุดตรัสวา 
“ เราจะทําลายลางบรรดารูปเคารพ และทําใหเทวรูปตางๆ 
ใ น เ ม ม ฟ ” สถึงกาลอวสาน ในอียิปตจะไมมีเจานายอีกตอไป 
เราจะบันดาลใหความหวาดหวั่นแพรสะพัดไปท่ัวดินแดนนั้น 
14เราจะทําใหพัธโรส(หรืออียิปตบน)เริศ ราง 
จะจุดไฟเผาโซอันและลงโทษเธเบส 
15เราจะระบายโทสะแกเพลูเซียม ซ่ึงเปนท่ีม่ันของอียิปต 



และทําลายกองกําลังตางๆ ของเธเบสเสีย 16เราจะจุดไฟเผาอียิปต 
เพลูเซียมจะทุรนทุรายดวยความทุกขทรมาน 
เธเบสจะถูกพายุซัดกระหน่ํา เมมฟสจะทุกขเทวษอยูตลอดเวลา 
17หนุมฉกรรจ 
แหงเมืองเฮลิโอโปลสิและบูบาสทิสจะลมตายดวยดาบ 
และนครตางๆ จะตกเปนเชลย 18ที่ทาฟาเนสกลางวันแสกๆ 
จะมืดครึ้ม  เมื่อเราทําลายแอกของอียิปต ณ 
ที่นั่นพละกําลังอันผยองของมันจะถึงกาลอวสาน 
จะมีเมฆปกคลุมท่ัวเมืองนั้น และหมูบาน ทั้งหลายจะตกเปนเชลย 
19เราจะลงโทษ อียิปตเชนนี้แหละ 
แลวเขาทั้งหลายจะรูวาเราคือองคพระผูเปนเจา+”  
20ในวันท่ี7เดือนตนปท่ี 11 
พระดํารัสจากองคพระผูเปนเจา+มาถึงขาพเจาวา 
21” บุตรมนุษยเอย เราไดหักแขนของฟาโรหกษัตริยแหงอียิปต 
ไมมีการพันผาหรือเขาเฝอกเพื่อใหเขาท่ีและกลับแข็งแรงพอจะจับ
ดาบไดอีก”  22ดังนี้แหละองคพระผูเปนเจา+ยิ่งใหญสูงสุดตรัสวา 
“ เราเปนศัตรูกับฟาโรหกษัตริยแหงอียิปต 
เราจะหักแขนของเขาเสีย ทั้งขางท่ียังดีและขางท่ีหัก 
เราจะทําใหดาบรวงจากมือของเขา 
23เราจะกระจายชาวอียิปตออกไปทามกลาง ชนชาติตางๆ 
และไปยังนานาประเทศ 24เราจะเสริมกําลังใหกษัตริยแหงบาบิโลน 
เอาดาบของเราใสมือเขา แตเราจะหักแขนของฟาโรห 
และเขาจะรองครวญครางตอหนากษัตริยแหงบาบิโลนเหมือนคนบ
าดเจ็บใกลตาย 25เราจะเสริมกําลังแขนของกษัตริยแหงบาบิโลน 
สวนแขนของฟาโรหจะกะปลกกะเปลี้ย 
แลวเขาทั้งหลายจะรูวาเราเปนองคพระผูเปนเจา+ 
เม่ือเราเอาดาบใสมือกษัตริยแหงบาบิโลน 
แลวเขาก็กวัดแกวงมันฟาดฟนอียิปต 26เราจะกระจายชาวอียิปต 



ออกไปทามกลางชนชาติตางๆ ไปยังนานาประเทศ 
แลวเขาทั้งหลายจะรูวาเราคือองคพระผูเปนเจา+”  
 
 
ซีดารแหงเลบานอน 
31ในวันท่ีหนึ่งเดือนสามปท่ี 
11พระดํารัสขององคพระผูเปนเจา+มาถึงขาพเจาวา 
2” บุตรมนุษยเอย จงกลาวแกฟาโรหกษัตริยแหงอียิปต 
และกองกําลังตางๆ ของเขาวา ‘ ใครเลาเปรียบเจาไดในเรื่องแสน  
ยานุภาพ 3จงพิจารณาอัสซีเรีย ครั้งหนึ่ง 
เคยเปนตนซีดารในเลบานอน กิ่งกานงอกงามแผรมเงาในปา 
มันสูงเสียดฟาและชูยอดสงาเหนือพุมหนา 4สายน้ําหลอเลี้ยงมัน 
น้ําบาดาลทําใหมันงอกสูง 
ทางน้ําไหลรอบที่ซ่ึงมันงอกขึ้นและสงน้ําไปหลอเลี้ยงบรรดา 
ตนไมในทง 5มันจึงงอกสูงเหนือบรรดาตนไม ในทุง 
มันแตกแขนงมากมาย กิ่งกานก็ทอด ยาว 
มันงอกงามเพราะน้ําทาอุดม 6มวลนก ในอากาศมาทํารังท่ีคบไม 
บรรดาสัตวในทุงมาคลอดลูกภายใตก่ิงกานของมัน 
มวลประชาชาติใหญมาอาศัยในรมเงาของมัน 
7มันโออาดวยความงามโดยกิ่งกานท่ีแตกแขนงทอดไกล 
เพราะรากของมันหยั่งลึกสูน้ําอันบริบูรณ 
8ตนซีดารท้ังหลายในอุทยานของพระเจาไมอาจแขงกับมัน 
ตนสนทั้งหลายไมอาจสูสีกับมัน เรื่องก่ิงกานสาขา 
ตนเพลนก็ไมอาจเทียบเคียงมันได ไมมีตนไมใดๆ 
ในอุทยานของพระเจาทัดเทียมความ งามของมันไดเลย 
9เรากระทําใหมันงดงามมีก่ิงกานมากมาย 
เปนท่ีอิจฉาริษยาของตนไมท้ังปวงในเอเดนอุทยานของพระเจา 



10ฉะนั้นองคพระผูเปนเจา+ยิ่งใหญสูงสุดตรัสวา 
“ เนื่องจากมันสูงเสียดฟา ชูยอดเหนือพุมหนา 
แลวมันก็หยิ่งผยองเพราะความสูงของตน 
11เราจึงมอบมันใหแกผูครอบครองประชาชาติท้ังหลายใหจัดการ
กับมันอยางสาสมแกความชั่วราย เราเหวี่ยงมันท้ิงไป 
12และผูอํามหิตท่ีสุดในหมูนานาชาติก็โคนมันลงทิ้งไว 
ก่ิงกานของมันตกลงบนภูเขาและหุบเขาตางๆ 
ก่ิงหักของมันคาอยูในลําหวยท้ังหลายของดินแดน 
มวลประชาชาติในโลกออกจากรมเงาของมัน และทิ้งมันไป 
13มวลนกในอากาศอยูท่ีลําตนซ่ึงหักโคน 
และส่ําสัตวในทุงอยูทามกลางก่ิงกานสาขาของมัน 14ฉะนั้น 
ไมมีตนไม อื่นริมน้ําที่จะสูงเสียดฟา ชูยอดเหนือพุมหนาเหมือนมัน 
แมจะมีน้ําทาบริบูรณ มันท้ังหลายถูกกําหนดไวใหถึงฆาต 
ใหลงสูโลกเบื้องลางรวมกับมนุษย อนิจจัง 
และรวมกับบรรดาผูลงสูเหว 
15องคพระผูเปนเจา+ย่ิงใหญสูงสุดตรัสวา 
“ ในวันที่มันถูกนําลงหลุม เรากั้นธารน้ําลึกเปนการไวอาลัยแกมัน 
เราระงับธารน้ําและน้ําทาอันบริบูรณ ก็ถูกยั้งไว 
เ พราะเราเอาความหมนหมองหอหุมเลบานอนไว 
และบรรดาตนไมในทุงก็เหี่ยวเฉาไป 
16เรากระทําใหบรรดาประชาชาติสั่นสะทาน 
เม่ือไดยินเสียงความลมจมของมัน 
เม่ือเรานํามันลงหลุมศพรวมกับบรรดาผูลงเหว 
แลวมวลตนไมในสวนเอเดน 
พรอมกับตนไมชั้นเยี่ยมท่ีสุดของเลบานอน 
มวลตนไมท่ีไดรับการหลอเลี้ยงอยางดีก็ไดรับการปลอบประโลมใน
โ ล ก บ า ด า ล  17บรรดาผูอาศัยอยูในรมเงาของมัน 



ซ่ึงเปนพันธ มิตรของมันในหมูชาติตางๆ ก็ไดลงหลุมไปกับมัน 
พรอมท้ังบรรดาผูท่ีถูกฆาดวยดาบ 
18ตนไมตนใดในเอเดน 
อาจเทียบเทียมเจาไดในความโออาและแสนยานุภาพ 
ถึงกระนั้นเจาก็จะถูกนําลงสูโลกบาดาลรวมกับ 
บรรดาตนไมแหงสวนเอเดนเชนกัน 
เจาจะนอนอยูทามกลางผูไมไดรับสุหนัต 
กับบรรดาผูท่ีถูกฆาดวยดาบ “  ‘ นี่คือฟาโรหกับกองกําลังตางๆ 
ของเขา องคพระผูเปนเจา+ยิ่งใหญสูงสุดประกาศดังนั้นแหละ’  “  
 
 
ไวอาลัยแดฟาโรห 
32ในวันท่ีหนึ่งเดือนสิบสองปท่ี 12 
พระดํารัสขององคพระผูเปนเจา+มาถึงขาพเจาวา 
2” บุตรมนุษยเอย จงเปลงบทคร่ํา 
ครวญเกี่ยวกับฟาโรหกษัตริยแหงอียิปต และกลาวแกเขาวา 
‘ เจาเปนเชนสิงโตในหมูประชาชาติ 
เหมือนสัตวรายในทะเลที่ฟาดหางไปมาอยูในหวงน้ํา 
เ จาเอาเทากวนน้ําใหกระเพื่อมและทําใหลําธารตางๆ ขุน’  ”  
3องคพระผูเปนเจา+ยิ่งใหญสูงสุดตรัสวา “ โดยกลุมชนหมูใหญ 
เราจะกางตาขายของเราคลุมเจา 
เขาทั้งหลายจะลากเจาขึ้นมาดวยอวนของเรา 4เรา 
จะเหวี่ยงเจาลงบนดิน จับเจาฟาดลงบนทุงกวาง 
เราจะใหมวลนกในอากาศมาอาศัย อยูบนเจา 
และสัตวโลกท้ังปวงจะเขมือบเจาจนอิ่ม 
5เราจะโปรยเนื้อของเจากระจายบนภูเขาตางๆ 
และถมหุบเขาทั้งหลายดวยซากของเจา 
6เราจะทําใหแผนดินชุมโชกดวยเลือดหลั่งนองของเจา 



ตลอดทางสูภูเขาตางๆ 
และลําหวยทั้งหลายจะเต็มไปดวยเนื้อของเจา 
7เม่ือเราทําใหเจาแตกดับ เราจะปกคลุมฟาสวรรค และใหดวงดาว 
ทั้งหลายมืดมน เราจะคลุมดวงอาทิตยดวย 
เมฆและดวงจันทรจะไมสองแสง 
8แสงสวางสุกใสท้ังปวงในฟาสวรรคนั้น 
เราจะทําใหมืดมิดเหนือเจา 
เราจะนําความมืดมนมาเหนือดินแดนของเจา”  
องคพระผูเปนเจา+ยิ่งใหญสูงสุด ประกาศดังนั้นแหละ 
9” เราจะยังความทุกขรอนแกจิตใจของหลายชาติ 
เม่ือเรานํามาซ่ึงหายนะของเจาในหมูชนชาติตางๆ 
ทามกลางดินแดนทั้งหลาย ซ่ึงเจาไมรูจัก 10เราจะทําใหชนหลาย 
ชาติตกตะลึงดวยเรื่องเจา และบรรดากษัตริย 
ของพวกเขาสั่นสะทานดวยความสยดสยองเนื่องจากเจา 
เม่ือเรากวัดแกวงดาบของเราตอหนาเขาทั้งหลายในวันท่ีเจาลมจม 
เขาแตละคนจะสั่นสะทานทุกขณะจิตเพราะหวงชีวิตของตน”  
11เพราะองคพระผูเปนเจา+ยิ่งใหญสูงสุดตรัสวา 
“ ดาบของกษัตริยแหงบาบิโลนจะมาห้ําห่ันเจา 
12เราจะทําใหกองกําลังตางๆ 
ของเจาลมลงโดยดาบของผูเกรียงไกร 
ผูอํามหิตท่ีสุดในมวลประชาชาติ 
คนเหลานั้นจะเหยียบย่ําศักด์ิศรีแหงอียิปตและกองกําลังท้ังปวงของ
อียิปตจะถูกลมลาง 
13เราจะทําลายลางฝูงสัตวท้ังปวงของอียิปตจากริมน้ําอุดมสมบูรณ 
ซ่ึงจะไมถูกกวนขุนเพราะเทามนุษย หรือมีขุนโคลนโดยกีบเทาสัตว 
14เม่ือนั้นเราจะทําใหหวงน้ําท้ังหลายใสสงบ 
และทําใหลําธารสายตางๆ ไหลรินเหมือนน้ํามัน”  
องคพระผูเปนเจา+ยิ่งใหญสูงสุดประกาศดังนั้นแหละ  



15” เม่ือเรากระทําใหอียิปตเริศราง 
และริบทุกสิ่งท่ีมีไปจากดินแดนนั้น 
เม่ือเราทําลายลางคนทั้งปวงซ่ึงอาศัยอยูท่ีนั่น เม่ือ 
นั้นเขาทั้งหลายจะรูวาเราคือองคพระผูเปนเจา+16นี่คือบทคร่ําครว
ญซ่ึงคนทั้งหลายจะรองเพื่ออียิปต ธิดาแหงชาติตางๆ 
จะรองใหอียิปตและกองกําลังตางๆ ของมัน”  
องคพระผูเปนเจา+ยิ่งใหญสูงสุด ประกาศดังนั้นแหละ 
17ในวันท่ีสิบหาของเดือนนั้นในปท่ี 
12พระดํารัสจากองคพระผูเปนเจา+มาถึงขาพเจาวา  
18” บุตรมนุษยเอย จงร่ําไหใหแกกอง กําลังตางๆ ของอียิปต 
และสงอียิปตกับบรรดาธิดาแหงประชาชาติอันเกรียงไกร 
ลงสูโลกเบื้องลางพรอมกับผูลงเหว 19จงกลาว แกพวกเขาวา 
‘ เจาเปนท่ีโปรดปรานยิ่งกวาคนอื่นๆ หรือ ลงไป 
ไปนอนอยูกับบรรดาผูไมไดรับสุหนัต’  
20เขาทั้งหลายจะลมลงในหมู ผูตายดวยดาบ 
ดาบถูกชักออกจากฝกแลว 
จงลากอียิปตลงไปพรอมกองกําลังท้ังสิ้นของมัน 
21จากในหลุมฝ’ งศพ 
บรรดาผูนําท่ีเกรียงไกรจะกลาวถึงอียิปตและเหลาพันธ มิตรวา 
‘ เขามากันแลว มานอนอยูกับผูไมไดรับสุหนัต 
กับผูท่ีถูกฆาดวยดาบ’  
22อัสซีเรียอยูท่ีนั่นแลวพรอมกับกองทัพท้ังหมด 
รายลอมดวยหลุมฝ’ งศพพลเมืองของมัน ซ่ึงถูกฆาดวยดาบ 
23หลุมฝ’ งศพของเขาทั้งหลายอยูในหวงลึกของเหว ลอม 
รอบดวยกองทัพของเขา 
บรรดาผูซ่ึงครั้งหนึ่งเคยทําใหผูคนอกสั่นขวัญแขวน 
บัดนี้นอนตายเพราะ ด า บ   



24เอลามอยูท่ีนั่น โดยมีหลุมศพเหลาทหารอยูรายรอบ 
เขาทั้งหมดถูกฆาดวย ดาบ 
บรรดาผูขมขวัญในแดนผูมีชีวิตลวนลงสูโลกบาดาลโดยไมไดรับสุ
หนัต รับความอัปยศรวมกับบรรดาผูลงสูเหว 
25เขานอนอยูในหมูผูถูกฆา 
กองกําลังท้ังสิ้นของเขารายรอบหลุมฝ’ งศพเขา 
ลวนแลวแตผูไมไดรับสุหนัต และถูกฆาดวยดาบ 
เพราะการขมขวัญซ่ึงเขาแพรกระจายในแดนผูมีชีวิต 
เขาจึงตองอัปยศอดสูรวมกับบรรดาผูลงสูเหว 
และนอนอยูในหมูผูถูกสังหาร 
26เมเชคและทูบัลอยูท่ีนั่น 
กองกําลังท้ังสิ้นของเขารายรอบหลุมศพเขา ลวนไมไดรับสุหนัต 
ถูกฆาดวยดาบ เพราะขมขวัญไปทั่วในแดนผูมีชีวิต 
27เขาทั้งหลายมิไดนอนลงกับนักรบอื่นๆ ผูไมไดรับสุหนัต 
ซ่ึงตายแลวหรอกหรือ ซ่ึงลงสูหลุมฝ’ งศพพรอมท้ังอาวุธของเขา 
ดาบวางอยูใตศีรษะโทษทัณฑแหงบาปของพวกเขาตกอยูแกกระดู
กของเขา 
แมความครามกลัวนักรบเหลานี้เคยแพรสะพัดไปทั่วแดนผูมีชีวิต 
28ฟาโรหเอย เจาก็เชนกัน 
จะแหลกลาญนอนตายอยูในหมูผูไมไดรับพิธีสุหนัตซ่ึงถูกฆาดวยด
า บ  
29เอโดมอยูท่ีนั่น ทั้งๆ ที่เกงกลา 
กษัตริยและเจานายทั้งปวงของเอโดม 
ก็นอนตายอยูกับบรรดาผูไมไดรับสุหนัต 
ซ่ึงตายดวยดาบและกับบรรดาผูลงสูเหว 
30บรรดาเจานายของฝายเหนือและชาวไซดอนทั้งปวงอยูท่ีนั่น 
เคยเปนท่ีครั่นคราม 



ก็ตองลงไปอยูรวมกับผูท่ีตายดวยดาบและไมไดรับ สุหนัต 
รับความอัปยศอดสูรวมกับบรรดา ผูลงสูเหว 
31ฟาโรหกับกองทัพทั้งปวง 
จะเห็นคนเหลานั้นและไดรับการปลอบประโลม 
เนื่องดวยกองกําลังของเขาถูกฆาดวยดาบ”  
องคพระผูเปนเจา+ยิ่งใหญสูงสุดประกาศวา 
32” แมเราเคยทําใหเขาเปนท่ีครั่นครามของผูคน 
แตฟาโรหกับกองกําลังของเขา 
ก็จะถูกท้ิงนอนตายอยูทามกลางผูไมไดรับสุหนัต 
ผูถูกฆาดวยดาบ”  
องคพระผูเปนเจา+ยิ่งใหญสูงสุดประกาศดังนั้นแหละ”  
 
 
เอเสเคียลเปนยามรักษาการณ 
33พระดํารัสขององคพระผูเปนเจา+มาถึงขาพเจา ความวา 
2” บุตรมนุษยเอย จงกลาวแกพ่ีนองรวมชาติของเจาวา 
เม่ือเรานําดาบมาสูกับดินแดนหนึ่ง 
และชาวดินแดนนั้นไดเลือกชายคนหนึ่งขึ้นมาเปนยามรักษาการณ 
3ครั้นเขาเห็นขาศึกมาก็เปาแตรเพื่อเตือนประชา ชน 
4หากผูหนึ่งผูใดไดยินเสียงแตร 
แตไมใสใจรับคําเตือนและขาศึกปลิดชีวิตเขาไป ที่ 
เขาตายก็เปนความผิดของเขาเอง 5เนื่อง 
จากเขาไดยินเสียงแตรแตไมใสใจรับคําเตือน 
ที่เขาตายเปนความผิดของเขาเอง 
หากเขาเชื่อคําเตือนก็คงจะรักษาชีวิตตัวเองไวได 
6แตหากยามรักษาการณเห็นศัตรูมา 
แลวมิไดเปาแตรเตือนประชาชน และศัตรูมาปลิด 
ชีวิตคนหนึ่งคนใดไป 



คนนั้นจะถูกคราชีวิตไปเนื่องจากบาปผิดของตน 
แตเราจะใหยามนั้นรับผิดชอบความตายของคนนั้น 
7เชนนี้แหละบุตรมนุษยเอย 
เราต้ังใหเจาเปนยามรักษาการณสําหรับพงศพันธุอิสราเอล ฉะนั้น 
จงฟงถอยคําของเราและแจงคําเตือนของเราแกเขาทั้งหลาย 
8เม่ือเรา กลาวแกคนชั่วรายวา ‘ คนชั่วเอย เจาจะตายแนนอน’  
แลวเจาไมไดพูดตักเตือนเขาใหหันจากวิถีความประพฤติ 
คนชั่วนั้นจะตายเนื่องดวยบาปผิดของตน 
และเราจะใหเจารับผิดชอบความตายของคนนั้น 9แตหาก 
เจาเตือนคนชั่วนั้นใหหันจากวิถีทางของตน แลวเขาไมยอมทําตาม 
เขาจะตายเพราะบาปผิดของตน สวนเจาจะรักษาชีวิตของตนไวได 
10” บุตรมนุษยเอย จงกลาวแกพงศพันธุอิสราเอลวา 
‘ เจาท้ังหลายกลาววา “ ความ 
บาปผิดและการลวงละเมิดของเราก็หนักอึ้งทับถมเรา 
เรากําลังยอยยับไปเพราะบาปผิดนั้น 
เราจะมีชีวิตอยูไดอยางไร” ’  
11จงบอกเขาวาองคพระผูเปนเจา+ยิ่งใหญสูงสุดประกาศวา 
‘ เราดํารงอยูแนฉันใด เรามิไดพึงใจในความตายของคนชั่วเลย 
แตอยากใหเขาเลิกทําบาปและมีชีวิตอยู จงหันเสียจากทางชั่วเถิด 
จะตายเสียทําไมเลา พงศพันธุอิสราเอลเอย’   12บุตรมนุษยเอย 
จงกลาวแกพี่นองรวมชาติของเจาวา 
‘ ความชอบธรรมของคนชอบธรรม 
จะไมชวยเขาหากเขาไมเชื่อฟง 
และความชั่วของคนชั่วจะไมทําใหเขาลมลง 
หากเขาหันเสียจากความชั่วนั้น 
คนชอบธรรมหากทําบาปจะไมสามารถดํารงชีวิตอยูไดโดยอาศัยค
วามชอบธรรมแตเดิม’  13หากเราบอกคนชอบธรรมวา 
เขาจะมีชีวิต อยูแนนอน 



แตแลวเขาก็วางใจในความชอบธรรมของตนและกระทําชั่ว การ 
ประพฤติชอบธรรมใดๆ ของเขา จะไมอยูในความทรงจําอีก 
เขาจะตายเพราะความชั่วท่ีเขาไดทํา 14และหากเราบอกคนชั่ววา 
เขาจะตายแนนอน แตเขาก็หันจากความชั่ว 
กระทําสิ่งท่ีถูกตองและยุติธรรม 
15หากเขาคืนของที่ยึดมาคํ้าประกัน หรือสิ่งท่ีตนขโมย มา 
กระทําตามคําบัญชาตางๆ ซึ่งทําใหมีชีวิตอยู ไมกระทําชั่ว 
เขาจะมีชีวิตอยูแนนอน เขาจะไมตาย 16จะไมจดจําความบาป ใดๆ 
ที่เขาทําไปแลวมาปรับโทษเขาเลย เขา 
กระทําสิ่งท่ีถูกตองและยุติธรรม เขาจะมีชีวิตอยูแนนอน 
17ถึงกระนั้นพี่นองรวมชาติของเจาก็ยังกลาววา 
‘ วิธีการขององคพระผูเปนเจาไมยุติธรรม’  
วิธีการของพวกเขาตางหากท่ีไมยุติธรรม 
18หากคนชอบธรรมหันจากความชอบธรรมไปทําชั่ว 
เขาจะตายเพราะความชั่ว 19และหากคนชั่วหันจากความช่ัว 
ไปกระทําสิ่งท่ีถูกตองและยุติธรรม เขาจะมีชีวิตอยูเนื่องดวยเหตุนั้น 
20’ ถึงกระนั้นพงศพันธุอิสราเอล เอย เจาก็กลาววา 
“ วิธีการขององคพระผูเปนเจาไมยุติธรรม”  
แตเราจะพิพากษาเจาแตละคนตามวิถีการประพฤติของเจา’  ”  
เยรูซาเล็มแตก 
21ในวันท่ีหาเดือนสิบของปท่ี 12 แหงการตกเปนเชลย 
ชายคนหนึ่งซ่ึงหนีมาจากเยรูซาเล็มมาบอกขาพเจาวา 
“ กรุงนั้นแตกเสียแลว”  22เย็นวันกอนที่ชายคนนั้นจะมาถึง 
พระหัตถขององคพระผูเปนเจา+อยูเหนือขาพเจา 
และทรงรักษาขาพเจา ขาพเจาจึงหายใบกลับพูดไดอีก 
23แลวพระดํารัสขององคพระผูเปนเจา+มาถึงขาพเจาวา 
24” บุตรมนุษยเอย 
ประชาชนที่อาศัยอยูในซากปรักหักพังของดินแดนอิสราเอล 



กลาววา ‘ อับราฮัมตัวคนเดียวแตก็ยังไดครอบครองดินแดน 
สวนเรามีหลายคนดวยกันยอมไดรับดินแดนนี้เปนกรรมสิทธิ์’  
25ฉะนั้น จงกลาวแกพวกเขาวา 
องคพระผูเปนเจา+ยิ่งใหญสูงสุดตรัสวา 
‘ เนื่องจากเจากินเนื้อซ่ึงยังมีเลือดคางอยู 
และหมายพึ่งบรรดารูปเคารพของเจา กับทําใหโลหิตตก 
เชนนี้แลวควรหรือท่ีเจาจะไดครอบครองดินแดน 26เจาพ่ึงดาบ 
เจากระทําสิ่งท่ีนาสะอิดสะเอียน 
และย่ํายีภรรยาของเพื่อนบานเชนนี้แลวควรหรือท่ีเจาจะไดครอบค
รองดินแดน’  
27จงกลาวแกพวกเขาวา องคพระผูเปนเจา+ยิ่งใหญสูงสุด ตรัสวา 
‘ เราดํารงอยูแนฉันใด 
บรรดาผูหลงเหลืออยูตามซากปรักหักพังจะตายดวยดาบ 
สวนคนที่อยูตามทองทุงเราจะมอบใหสัตวปาเขมือบกิน 
และบรรดาผูอยูตามที่กําบัง และถํ้าจะตายดวยโรคระบ า ด  
28เราจะกระทําใหดินแดนนั้นวางเปลา พละ 
กําลังอันภาคภูมิของมันจะถึงจุดจบ และภูเขาตางๆ 
ของอิสราเอลจะเริศรางจนไมมีใครเดินผาน 
29แลวเขาทั้งหลายจะรูวาเราคือองคพระผูเปนเจา+ 
เม่ือเรากระทําใหดินแดนนั้นเริศ รางวางเปลา 
เนื่องดวยสิ่งนาชิงชังท้ังปวงที่เขาทั้งหลายไดกระทํา 
30สวนเจา บุตรมนุษยเอย พี่นองรวม 
ชาติของเจาพูดคุยกันถึงเจาอยูขางกําแพงและที่ประตูบาน 
เขาพูดกันวา ‘ มาเถิด 
มาฟงพระดํารัสซ่ึงมาจากองคพระผูเปนเจา+’  
31ประชากรของเรามาหาเจาอยางท่ีมักทํา 
มานั่งอยูตรงหนาเพื่อฟงคําพูดของเจาแตไมเคยนําไปปฏิบัติ 
เขาแสดงความจงรักภักดีดวยริมฝปาก 



แตจิตใจโลภหวังผลกําไรอธรรม 32แทจริง 
สําหรับเขาเจาก็เปนแคคนที่รองเพลงรักดวยเสียงไพเราะและเลนด
นตรีเกงเทานั้น เพราะเขาฟงคําพูดของเจา แตไมยอมนําไปปฏิบัติ 
33เม่ือเหตุการณท้ังหมด นี้เปนจริง 
ซ่ึงจะเปนเชนนั้นแนนอนเมื่อนั้นเขาทั้งหลายจะรูวามีผูเผยพระวจน
ะในหมูเขา”  
 
 
ผูเลี้ยงแกะและลูกแกะ 
34พระดํารัสขององคพระผูเปนเจา+มาถึงขาพ เจาวา 
2” บุตรมนุษยเอย จงพยากรณ ประณามบรรดา 
ผูเลี้ยงแกะแหงอิสราเอล (คือผูดูแลประชาชน) 
จงกลาวแกพวกเขาวา องคพระผูเปนเจา+ยิ่งใหญสูงสุดตรัสวา 
‘ วิบัติแกผูเลี้ยงแกะแหงอิสราเอล ผูเลี้ยงดูแตตนเอง 
ไมควรหรือท่ีผูเลี้ยงแกะจะเลี้ยงดูฝูงแกะ 3เจากินครีมขน 
เอาขนแกะหมกาย และฆาสัตวตัวท่ีอวนพี แตเจาไมดูแลฝูงแกะ 
4ตัวท่ีออนแอเจามิไดชูกําลัง ตัวท่ีปวยเจาไมรักษา 
ตัวท่ีบาดเจ็บเจาไมไดเอาผาพันแผลให ตัวท่ีหลงหายหรือเตลิดไป 
เจาก็มิไดตามกลับคืนมา เจาปกครองแกะอยางทารุณโหดเห้ียม 
5แกะทั้งหลายจึงกระจัดกระจายไปเพราะไมมีผูเลี้ยง 
และเมื่อพลัดฝูงไปก็ตกเปนอาหาร ของบรรดาสัตวปา 
6แกะของเราระเหเรรอน ไปตามภูเขาตางๆ และเนินเขาสูงทุกลูก 
กระจัดกระจายไปทั่วโลกโดยไมมีใครเสาะหาหรือเหลียวแล 
7ฉะนั้นบรรดาผูเลี้ยงแกะ 
จงฟงพระดํารัสขององคพระผูเปนเจา+’  
8องคพระผูเปนเจา+ยิ่งใหญสูงสุดตรัสวา 
“ เราดํารงอยูแนนอนฉันใด 
เนื่องจากฝูงแกะของเราขาดผูเลี้ยงจึงถูกปลนสะดม 



แ ล ะ ต ก เ ปนอาหารของสัตวปาท้ังหลาย 
และเนื่องจากผูเลี้ยงแกะของเราไมเสาะหาฝูงแกะ เอาแต 
เลี้ยงดูตนเองแทนที่จะเลี้ยงแกะ 9ฉะนั้นบรรดาผูเลี้ยงแกะ 
จงฟงพระดํารัสขององคพระผูเปนเจา+”  
10องคพระผูเปนเจา+ย่ิงใหญสูงสุดตรัสวา 
“ เราเปนศัตรูกับบรรดาผูเลี้ยงแกะ 
เ ร า จ ะ เอาโทษเขาเนื่องดวยฝูงแกะ 
เราจะปลดเขาจากการดูแลฝูงแกะ เขาจะไมไดเลี้ยงตัวเองอีกตอไป 
เราจะชวยฝูงแกะของเราจากปากของเขา 
เพื่อมิใหแกะเปนอาหารของเขาอีก”  
11เพราะองคพระผูเปนเจา+ยิ่งใหญสูงสุดตรัสวา 
“ เราเองจะเสาะหาแกะของเราและเลี้ยงดูมัน 12ดังผูเลี้ยงแกะ 
ดูแลฝูงแกะที่กระจัดกระจายไปเมื่อเขาอยูดวย 
เราจะดูแลแกะของเรา เราจะชวยแกะออกมาจากที่ตางๆ ซ่ึงกระจัด 
กระจายไปในวันท่ีเมฆหมนและฟาหมอง 
13เราจะนําแกะท้ังหลายออกมาจากชนชาติตางๆ 
รวบรวมมาจากนานาประเทศ แลวนําเขาเขาสูดินแดนของเขา 
เราจะเลี้ยงดูแกะบนภูเขาตางๆ ของอิสราเอล 
ตามลําหวยและในทองถ่ินท้ังปวงของดินแดนนั้น 
14เราจะฟูมฟกเขาทั้งหลายในทุงหญาอุดม ภูเขาสูงตางๆ 
ของอิสราเอลจะเปนแหลงหญา ของเขา 
ที่นั่นเขาจะนอนลงกลางแหลงหญา อุดม 
และจะยังชีพอยูท่ีทุงหญาเขียวขจี บนภูเขาตางๆ ของอิสราเอล 
15เราเองจะเลี้ยงดูฝูงแกะของเราและใหเขาทั้งหลายนอนลง”  
องคพระผูเปนเจา+ยิ่งใหญสูงสุดประกาศวา 
16” เราจะคนหาตัวท่ีหลงหายและนําตัวท่ีเตลิดไปกลับคืนมา 
เราจะพันแผลใหตัวท่ีบาดเจ็บ และชูกําลังตัวท่ีออนแอ 



แตตัวท่ีแข็งแรงอวนพีเราจะทําลายเสีย 
เราจะเลี้ยงดูฝูงแกะดวยความยุติธรร ม  
17’ สวนเจาท้ังหลายที่เปนฝูงแกะ’  
องคพระผูเปนเจา+ยิ่งใหญสูงสุดตรัสวา 
‘ เราจะตัดสินแยกแกะดีจากแกะ เลวแยกแกะจากแพะ 
18เจาเลี้ยงชีพในทุงหญาอันอุดมแลวยังไมหนําใจหรือ 
ถึงตองใชเทาเหยียบย่ําทุงหญาท่ีเหลือ 
เจาด่ืมน้ําใสสะอาดแลวยังไมเพียงพอหรือ ถึงตอง 
เอาเทากวนน้ําท่ีเหลือใหขุน 19ฝูงแกะของเรา 
ตองเลี้ยงชีพดวยสิ่งท่ีถูกเจาเหยียบย่ํา และ 
ด่ืมน้ําท่ีเจาเอาเทากวนใหขุนหรือ’  
20ฉะนั้น องคพระผูเปนเจา+ยิ่งใหญสูงสุด ตรัสแกพวกเขาวา 
‘ ดูเถิด เราเองจะพิพากษาระหวางแกะอวนพีกับแกะผอม 
21เนื่องจากเจาเอาไหลกับสีขางดัน 
และเอาเขาขวิดไลแกะออนแอไป22ฉะนั้นเราจะชวยฝูงแกะของเรา
มิใหถูกรังแกอีก เราจะตัดสินแยกแกะดีจากแกะเลว’  
23” เราจะต้ังดาวิดผูรับใชของเรา ใหเปนผูเลี้ยงแกะดูแลพวกเขา 
เขาจะเลี้ยงดูทําหนา ท่ีผูเลี้ยงแกะ 
24เราจะเปนองคพระผูเปนเจา+ข อ ง เ ข า 
และดาวิดผูรับใชของเราจะเปนเจานายในหมูเขา 
เราผูเปนองคพระผูเปนเจา+ไดลั่นวาจาไว 
25”  ‘ เราจะทําสัญญาสงบสุขกับเขาทั้งหลาย 
และกําจัดสัตวรายเสียจากแผนดิน 
เพื่อวาเขาจะอาศัยอยูในถ่ินทุรกันดารและนอนหลับ 
อยูในปาอยางปลอดภัย 26เ ร า จ ะ อ ว ย พ ร พ ว ก  
เ ข า แ ล ะ ส ถ านที่ตางๆ รอบเนินเขาของเรา 
เราจะใหฝนตกตองตามฤดูกาล จะมีพระพร หลั่งลงมาดั่งสายฝน 
27ตนไมในทุงจะเกิดผล 



และผืนแผนดินอํานวยพืชผลผูคนจะอยูอยางปลอดภัยในดินแดน 
เขาทั้งหลายจะรูวาเราคือองคพระผูเปนเจา+ 
เม่ือเราหักคานแอกของเขาและชวยเขาพนจากเง้ือมมือของผูกดขี่เ
ขาเปนทาส 28เขาจะไมตกเปนเหยื่อปลนสะดมของชาติตางๆ 
อีกตอไป สัตวปาท้ังหลายจะไมลางผลาญเขา 
เขาจะยังชีพอยูดวยความสงบสุขจะไมมีใครทําใหเขาหวาดกลัว 
29เราจะจัดเตรียมผืนแผนดิน ซึ่งเลื่องลือดานพืชผลใหแกเขา 
และเขาจะไมตก เปนเหยื่อของการกันดารอาหารในดินแดน 
หรือทนความดูหม่ินจากชนชาติท้ังหลายอีก 
30เม่ือนั้นพวกเขาจะรูวา 
เราองคพระผูเปนเจา+พระเจาของเขาอยูกับเขา 
และเขาซ่ึงเปนพงศพันธุแหงอิสราเอลคือประชากรของเรา”  
องคพระผูเปนเจา+ยิ่งใหญสูงสุดประกาศไว 
31เจาทั้งหลายผูเปนลูกแกะแหงทุงหญาของเราคือประชากร 
และเราคือพระเจาของเจา”  
องคพระผูเปนเจา+ยิ่งใหญสูงสุดประกาศดังนั้นแหละ’  “  
 
 
พยากรณแกเซอีร 
35พระดํารัสขององคพระผูเปนเจา+ มาถึงขาพเจาวา 
2” บุตรมนุษยเอย จงหันหนาไปยังภูเขาเซอีรและพยากรณแกมัน 
3จงกลาววาองคพระผูเปนเจา +ยิ่งใหญสูงสุดตรัสวา 
‘ ภูเขาเซอีรเอย เราเปนศัตรูกับเจา 
เราจะเหยียดมือออกสูกับเจาและทําใหเจาเปนแดนรางวางเปลา 
4เราจะทําใหเมืองตางๆ 
ของเจากลายเปนซากปรักหักพังและเจาจะเริศราง 
เม่ือนั้นเจาจะรูวาเราคือองคพระผูเปนเจา+ 
5เนื่องจากเจาอาฆาตคุมแคนมาตั้งแตหนหลัง 



และมอบชนชาติอิสราเอลเปนเหยื่อดาบในคราวหายนะของเขา 
ในคราวเม่ือโทษทัณฑของ เขาถึงขีดสุด’  6ฉะนั้น 
องคพระผูเปนเจา+ยิ่งใหญสูงสุดประกาศวา ‘ เราดํารงอยูแนฉันใด 
เราจะมอบเจาใหแกการหลั่งเลือดซ่ึงจะตามลางเจา 
เจามิไดเกลียดชังการหลั่งเลือด ดังนั้นการหลั่งเลือดจะตามลางเจา 
7เราจะกระทําใหภูเขาเซอีร เปนท่ีเริศรางวางเปลา และตัดขาด 
มันจากผูท่ีสัญจรไปมา 8เราจะทําใหภูเขาตางๆ 
ของเจาเต็มไปดวยเหยื่อสังหาร 
ผูท่ีตายดวยดาบจะลมลงบนเนินเขาทั้งปวงของ เจา 
และในหุบเขาตางๆ กับลําหวยท้ังหลาย ของเจา 
9เราจะกระทําใหเจาเริศรางเปนนิตย เมืองตางๆ 
ของเจาจะไมมีผูอยูอาศัย 
เม่ือนั้นเจาจะรูวาเราคือองคพระผูเปนเจา+ 
10เนื่องจากเจากลาววา 
“ ชนชาติและประเทศทั้งสองนี้จะเปนของเรา 
เราจะถือสิทธ์ิครอบครอง”  ทั้งๆ 
ที่เราผูเปนองคพระผูเปนเจา+สถิตท่ีนั่น’  
11ฉะนั้นองคพระผูเปนเจา+ยิ่งใหญสูงสูดประกาศวา 
‘ เราดํารงอยูแนนอนฉันใด 
เราจะปฏิบัติตอเจาตามความโกรธและอิจฉาซ่ึงเจาแสดงออกโดยค
วามเกลียดชังตอเขา 
และเราจะแสดงตัวใหเปนท่ีรูจักในหมูเขาทั้งหลาย เมื่อเรา 
ลงโทษเจา 
12แลวเจาจะรูวาเราผูเปนองคพระผูเปนเจา+ไดยินถึงคําพูดดูหม่ิน
นานา ที่เจาวาแกภูเขาตางๆ ของอิสราเอล เจากลาววา 
“ มันถูกท้ิงรางและมอบใหเราเขมือบกิน”  
13เจาคุยโออวดทับถมเรา และพูดวาเราโดยไมมียับย้ัง 
เราไดยินแลว’  



14องคพระผูเปนเจา+ย่ิงใหญสูงสุดตรัสวา 
‘ ในขณะที่ท่ัวโลกชื่นชมยินดี เราจะทําใหเจาเริศราง 
15เนื่องจากเจากระหยิ่มยิ้มยอง 
เม่ือกรรมสิทธ์ิของพงศพันธุแหงอิสราเอลเริศราง เราจึงปฏิบัติ 
ตอเจาเชนนั้นเหมือนกัน เจาตองเริศราง ภูเขาเซอีรเอย 
ทั้งเจาและเอโดมทั้งปวง 
เม่ือนั้นเขาทั้งหลายจะรูวาเราคือองคพระผูเปนเจา+’  ”  
 
 
อนาคตอันรุงโรจนของอิสราเอล 
36” บุตรมนุษยเอย จงพยากรณ แกภูเขาตางๆ ของอิสราเอลวา 
‘ บรรดาภูเขา แหงอิสราเอล 
จงฟงพระดํารัสขององคพระผูเปนเจา+’  
2องคพระผูเปนเจา+ยิ่งใหญสูงสุดตรัสวา ‘ ศัตรูกลาวถึงเจาวา 
“ อะฮา ท่ีสูงโบราณทั้งหลายตกเปนกรรม สิทธิ์ของเราแลว”  
3ฉะนั้น จงพยากรณวาองคพระผูเปนเจา+ยิ่งใหญสูงสุดตรัสวา 
‘ เนื่องจากเขาทั้งหลาย ทําลายลางและตามลาเจาจากทุกดาน 
จนเจาตกเปนกรรมสิทธิ์ของประชาชาติท้ังหลาย 
และเปนเปาแหงการนินทาวารายของผูคน 4ฉะนั้น 
บรรดาภูเขาแหงอิสราเอล 
จงฟงพระดํารัสขององคพระผูเปนเจา+ยิ่งใหญสูงสุด  
พระองคตรัสแกภูเขาใหญนอย 
ลําหวยและหุบเขาทั้งหลายแกซากปรักหักพังอันเริศรางและหัวเมือ
งตางๆ อันเริศราง ซ่ึงถูกปลนสะดมและ เยยหยันโดยชาติตางๆ 
โ ด ย ร อ บ ’  5องคพระผูเปนเจา+ยิ่งใหญสูงสุดตรัสวา 
‘ โ ดยอารมณเดือดดาล เรากลาว 
ประณามชนชาติท้ังหลายและเอโดมทั้งปวง 
เพราะดวยความลิงโลดและความชั่วรายใน ใจ 



เขาทั้งหลายยึดดินแดนของเราเปนกรรมสิทธ์ิ 
จะไดปลนสะดมทุงหญานั้น’  
6ฉะนั้น 
จงพยากรณเก่ียวกับดินแดนอิสราเอลและกลาวแกภูเขาใหญนอย 
ลําหวย และหุบเขาทั้งหลายวา 
องคพระผูเปนเจา+ยิ่งใหญสูงสุดตรัสวา 
‘ เราพูดดวยอารมณเดือดดาล 
เนื่องจากเจาท้ังหลายทนการดูหม่ินดูแคลนจากชนชาติตางๆ ’  
7ฉะนั้นองคพระผูเปนเจา+ยิ่งใหญสูงสุดตรัสวา 
‘ เราชูมือขึ้นปฏิญาณวา บรรดาชนชาติลอมรอบเจา 
ก็จะทนรับการดูหม่ินดูแคลนเชนเดียวกัน 8สวนเจา 
บรรดาภูเขาแหงอิสราเอลเอย เจา 
จะผลิก่ิงกานและออกผลเพื่ออิสราเอลประชากรของเรา 
เพราะไมชาพวกเขาจะคืนถ่ิน 
9เราหวงใยอาทรเจาและจะเหลียวแลเจาดวยความโปรดปราน 
เจาจะไดรับการไถพรวนและหวานพืช 10เราจะทวีจํานวน 
ประชากรของเจา คือพงศพันธุอิสราเอลทั้งหมด เมืองตางๆ 
จะมีผูอยูอาศัยและซากปรักหักพังจะไดรับการปฏิสังขรณ 
11เราจะทวีจํานวนคนและสัตวเหนือเจา 
เขาทั้งหลายจะเกิดผลและมีจํานวนมากมาย 
เราจะใหผูคนมาตั้งรกรากอยูเหมือนในอดีต  
และจะทําใหเจารุงเรืองยิ่งกวาแตกอน 
เม่ือนั้นเจาจะรูวาเราคือองคพระผูเปนเจา+ 
12เราจะใหชนชาติอิสราเอลประชากรของเราดําเนินบนเจา 
เขาจะครอบครองเจา และเจาจะเปนกรรมสิทธ์ิของเขา 
เจาจะไมพรากลูกหลานของเขาไปอีก 
13”  ‘ องคพระผูเปนเจา+ยิ่งใหญสูงสุดตรัสวา 
เนื่องจากผูคนพูดกับเจาวา 



เจากลืนชีวิตผูคนและพรากลูกหลานไปจากชนชาติของเจา 
14ฉะนั้นเจาจะไมกลืนชีวิตผูคน 
หรือพรากลูกหลานไปจากชนชาติของเจาอีกเลย 
องคพระผูเปนเจา+ยิ่งใหญสูงสุดประกาศวา 
15เราจะไมใหเจาไดยินคําเยาะเยยถากถางของชนชาติตางๆ อีก 
เจาจะไมตองทนการดูหม่ินของชาวชนทั้งหลายอีก 
และเราจะไมใหชนชาติของเจาลมจมอีก’  ”  
องคพระผูเปนเจา+ยิ่งใหญสูงสุดประกาศดังนั้นแหละ’  “   
16อีกคราวหนึ่ง พระดํารัสจากองคพระผูเปนเจา+มาถึงขาพเจาวา 
17” บุตรมนุษยเอย 
เม่ือประชากรอิสราเอลอาศัยอยูในดินแดนของตน 
เขาก็ทําใหแผนดินมัวหมองโดยความประพฤติและการกระทําของเ
ข า  
ค ว ามประพฤติของเขาเหมือนชวงมลทินประจําเดือนของผูหญิงใ
น ส า ย ต า เ ร า  18ฉะนั้นเราจึงระบายโทสะแกเขา 
เพราะเขากระทําใหเกิดการหลั่งเลือดในดินแดนนั้น 
และทําใหแผนดินเปนมลทิน ดวยรูปเคารพทั้งหลาย 
19เรากระจายพวกเขาทามกลางชนชาติตางๆ 
และไปยังนานาประเทศ 
เ ร า ล ง โ ท ษ เ ข า ต า ม ค ว า มประพฤติและการกระ
ท ำ ข อ ง เ ข า  
20และไมวาเขาไปที่ไหนในทามกลางประชาชาติตางๆ 
เขาก็ทําใหนามศักด์ิสิทธิ์ของเราเสื่อมเสีย 
เพราะผูคนกลาวถึงเขาวา 
‘ คนเหลานี้เปนประชากรขององคพระผูเปนเจา+ 
ถึงกระนั้นก็ยังตองจากประเทศของตนมา’  
21เราหวงใยนามอันบริสุทธิ์สูงสงของเรา ซึ่ง 



วงศวานอิสราเอลกระทําใหเสื่อมเสีย ทาม กลางชนชาติตางๆ 
ที่เขาไปอยู 
22ฉะนั้นจงกลาวแกพงศพันธุอิสราเอลวา 
องคพระผูเปนเจา+ยิ่งใหญสูงสุดตรัสวา ‘ พงศพันธุอิสราเอลเอย 
ไมใชเพราะเห็นแกเจาหรอกที่เราจะกระทําสิ่งเหลานี้ 
แตเพราะเห็นแกนามอันบริสุทธิ์สูงสงของเรา 
ซ่ึงเจาทําใหเสื่อมเสียทาม กลางชนชาติตางๆ ที่เจาไปถึง 
23เราจะสําแดงความบริสุทธิ์ศักด์ิสิทธิ์แหงนามยิ่งใหญของเรา 
ซ่ึงตองเสื่อมเสียทามกลางชนชาติท้ังหลาย 
นามซ่ึงเจาทําใหมัวหมองในหมูเขาทั้งหลาย แลวชนชาติตางๆ 
จะรูวาเราคือองคพระผูเปนเจา+เมื่อเราสําแดงความบริสุทธิ์ของเรา
ทางเจาตอหนาเขาทั้งหลาย’  
องคพระผูเปนเจา+ยิ่งใหญสูงสุดประกาศดังนั้นแหละ 
24’ ดวยวาเราจะพาเจาออกจากชาติตางๆ 
เราจะรวบรวมเจาจากนานาประเทศและนํากลับคืนสูดินแดนของเจ
า  25เราจะประพรมน้ําชําระลงบนเจา แลวเจาจะสะอาด เราจะ 
ชําระลางเจาจากมลทินโสโครกทั้งปวง และ จากรูปเคารพ 
26เราจะใหจิตใจใหมแกเจา และใสวิญญาณใหมในเจา 
เราจะขจัดใจหินจากเจาและใหเจามีใจเนื้อ 27เราจะใสวิญ 
ญาณของเราไวในเจา โนมนําเจาใหปฏิบัติตามคําบัญชาของเรา 
และใสใจรักษาบทบัญญัติของเรา 
28เจาจะเลี้ยงชีพอยูในดินแดนซ่ึงเรายกใหแกบรรพบุรุษของเจา 
เจาจะเปนประชากรของเรา และเราจะเปนพระเจาของเจา 
29เราจะชวยเจาใหพนจากมลทินผิดบาปทั้งปวง 
เราจะระดมเมล็ดขาว 
กระทําใหมันอุดมสมบูรณและจะไมนําการกันดารอาหารมายังเจา 
30เราจะทวีผลแหง ตนหมากรากไม และพืชพันธุธัญญาหาร 
เพื่อเจาจะไมตองทนความอับอายในหมูประชาชาติเพราะความอด



อยากแหงแลงอีกตอไป 31เมื่อนั้นเจาจะสํานึกในวิถีบาป 
และการประพฤติชั่วรายของตน 
เจาจะชิงชังตัวเองเนื่องดวยบาปผิด และการกระทําอันนาสะอิด 
สะเอียนตางๆ 32เราประสงคใหเจารูวา 
เ รากระทําการนี้มิใชเพราะเห็นแกเจา’  
องคพระผูเปนเจา+ยิ่งใหญสูงสุดประกาศดังนี้แหละ 
พงศพันธุอิสราเอลเอย! 
จงอัปยศอดสูและละอายแกใจในความประพฤติ ของเจา 
33องคพระผูเปนเจา+ย่ิงใหญสูงสุดตรัสวา 
‘ ในวันที่เราชําระเจาจากความผิดบาปทั้งปวง 
เราจะใหเมืองของเจามีผูอยูอาศัย และที่ปรักหักพังตางๆ 
ไดรับการปฎิสังขรณ 34ดินแดนอันเริศ 
รางจะเปนท่ีไถหวานและเพาะปลูก 
แทนที่จะถูกท้ิงรางตอหนาคนทั้งปวงที่ผานไปมา 
35คนทั้งหลายจะกลาววา 
“ ดินแดนแหงนี้ซ่ึงถูกท้ิงรางกลับกลายเปนดังสวนเอเดน 
เมืองตางๆ ซึ่งปรักหักพังถูกท้ิงรางและยอยยับปนป บัดนี้ 
มีปราการเขมแข็งและมีผูคนอยูอาศัย”  36เมื่อนั้นชนชาติตางๆ 
ที่ยัง เหลืออยูรอบเจา จะรูวาเราผูเปนองคพระผูเปนเจา+ 
ไดปฏิสังขรณสิ่งท่ีถูกทําลายยอยยับ 
และกระทําใหดินแดนที่ถูกท้ิงรางมีพืชพันธุงอกขึ้น 
เราผูเปนองคพระผูเปนเจา+ไดลั่นวาจาไวและเราจะกระทําตามนั้น
’  ”  
37องคพระผูเปนเจา+ย่ิงใหญสูงสุดตรัสวา 
“ เราจะยอมตามคําออนวอนของพงศพันธุอิสราเอลอีกครั้งหนึ่ง 
และกระทําใหประชากรของเขามีมากมายเหมือนฝูงแกะ 
38มีอยางเหลือเฟอเหมือนฝูงแพะแกะ 
สําหรับถวายบูชาท่ีเยรูซาเล็มในชวงเทศกาล 



เมืองปรักหักพังท้ังหลายจะกลับมีฝูงชนเนืองแนนเชนนั้นแหละ 
เม่ือนั้นเขาทั้งหลายจะรูวาเราคือองคพระผูเปนเจา+”  
 
 
หุบเขากระดูกแหง 
37พระหัตถขององคพระผูเปนเจา+อยูเหนือ ขาพเจา 
และทรงนําขาพเจาออกมาโดยพระวิญญาณขององคพระผูเปนเจา
+ ทรงวางขาพเจาไวท่ีกลางหุบเขาแหงหนึ่งซ่ึงเต็มไปดวยกระดูก 
2พระองคทรงพาขาพเจาทองไปในหมูกระดูก 
และขาพเจาเห็นกระดูกกลาดเกลื่อนทั่วพ้ืนหุบเขา 
เปนกระดูกท่ีแหงยิ่งนัก 3พระองคตรัสถามขาพเจาวา 
“ บุตรมนุษยเอย กระดูกเหลานี้จะกลับมีชีวิตไดไหม?”  
ขาพเจากราบทูลวา “ ขาแตองคพระผูเปนเจา+ยิ่งใหญสูงสุด  
พระองคแตผูเดียวท่ีทรงทราบ”  
4แลวพระองคตรัสกับขาพเจาวา 
“ จงเผยพระวจนะแกกระดูกเหลานี้วา ‘ กระดูกแหงเอย 
จงฟงพระดํารัสขององคพระผูเปนเจา+! 
5องคพระผูเปนเจา+ยิ่งใหญสูงสุด ตรัสแกกระดูกเหลานี้วา 
‘ เราจะใหลมปราณเขาสูเจาแลวเจาจะกลับมีชีวิต 
6เราจะรอยเอ็นเจาและใหเจามีเลือดเนื้อ แลวเอาผิวหนังคลุมเจา 
เราจะใสลมปราณในเจา และเจาจะมีชีวิต 
แลวเจาจะรูวาเราคือองคพระผูเปนเจา+’  ”  
7ขาพเจาจงึเผยพระวจนะตามที่พระองคตรัสสั่ง 
ขณะท่ีขาพเจาเผยพระวจนะอยู มีเสียงดังเกรียวกราว 
และกระดูกตางๆ มาประสานตอติดเขาดวยกัน 
8ขาพเจามองดูก็เห็นเอ็นและเลือดเนื้อกอตัวขึ้นเหนือกระดูก 
และผิวหนังคลุมท้ังหมดไว แตรางเหลานั้นยังปราศจากลมปราณ  
9และแลวพระองค ตรัสแกขาพเจาวา “ บุตรมนุษยเอย 



จ ง เ ผ ย พระวจนะแกลมปราณเถิดวา 
องคพระผูเปนเจา+ยิ่งใหญสูงสุดตรัสวา ‘ ลมปราณเอย 
จงมาจากลมท้ัง 4ทิศและเขาสูรางเหลานี้เพื่อเขาจะมีชีวิต’  ”  
10ขาพเจาจึงเผยพระวจนะตามที่พระองคตรัสสั่ง 
แลวลมปราณก็เขาสูรางเหลานั้น 
เขาทั้งหลายจึงมีชีวิตลุกยืนขึ้นและกลายเปนกองทัพใหญ 
11แลวพระองคตรัสกับขาพเจาวา “ บุตรมนุษยเอย 
กระดูกเหลานี้คือพงศพันธุอิสราเอลทั้งหมด เขาทั้งหลายกลาววา 
‘ กระดูกของเราแหงกรัง ความหวังของเราสูญสิ้น 
เราถูกทําลายแลว’  12ฉะนั้นจงเผยพระวจนะแกเขาวา 
องคพระผูเปนเจา+ยิ่งใหญสูงสุดตรัสวา ‘ ประชากรของเราเอย 
เราจะเปดหลุมฝ’ งศพของเจาและนําเจาออกมา 
เราจะพาเจากลับคืนสูดินแดนอิสราเอล 13เมื่อนั้นแหละ 
ประชากรของเราเอย เจาจะรูวาเราคือองคพระผูเปนเจา+ 
เม่ือเราเปดหลุมฝงศพของเจาและนําเจาออกมา 
14เราจะใสวิญญาณของเราไวในเจาและเจาจะมีชีวิตอยู 
เราจะใหเจาต้ังรกรากในดินแดนของตน 
เม่ือนั้นเจาจะรูวาเราผูเปนองคพระผูเปนเจา+ไดลั่นวาจาไว 
และเราก็กระทําตามนั้น’  
องคพระผูเปนเจา+ประกาศดังนั้นแหละ’  ”  
ชาติเดียวกษัตริยเดียว 
15พระดํารัสจากองคพระผูเปนเจา+มาถึงขาพเจาวา 
16” บุตรมนุษยเอย จงเอาไมอันหนึ่งมา และเขียนลงวา 
‘ ของยูดาหกับอิสราเอลพวกพอง’  
และเอาไมอีกอันหนึ่งมาเขียนลงวา ‘ ของเอฟราอิม 
ของโยเซฟและวงศวานอิสราเอลทั้งหมด ซ่ึงเปนพวกพอง’  
17จงตอไมท้ังสองเขาดวยกัน ใหเปนไมอันเดียวอยูในมือเจา 
18เม่ือพี่นองรวมชาติของเจาถาม 



เจาวาทําเชนนั้นหมายความวากระไร 19จง 
บอกพวกเขาวาองคพระผูเปนเจา+ย่ิงใหญสูงสุดตรัสวา ‘ เราจะ 
เอาไมอันของโยเซฟซ่ึงอยูในมือเอฟราอิมและของอิสราเอลผูเปนพ
วกพอง ตอเขากับไมของยูดาหใหเปนไมอันเดียวกันอยูในมือเรา’  
20จงชูไมท้ังสองอันท่ีเจาเขียนไวตอหนาเขาทั้งหลาย 
21และบอกเขาวาองคพระผูเปนเจา+ยิ่งใหญสูงสุดตรัสวา 
‘ เราจะนําชนชาติอิสราเอล ออกมาจากชาติตางๆ ที่เขาไปนั้น 
เราจะรวบรวมเขามาจากรอบทิศพากลับสูดินแดนของเขา 
22เราจะกระทําใหเขาเปนชนชาติเดียวในดินแดนนั้น 
อยูบนภูเขาตางๆ ของอิสราเอล จะมีกษัตริยองคเดียว 
ปกครองเหนือเขาทั้งหมด 
เขาจะไมแยกเปนสองชาติหรือสองอาณาจักรอีกตอไป 
23เขาจะไมทําตัวใหเปนมลทิน ดวยรูป  เคารพตางๆ 
หรือเทวรูปชั่วราย หรือดวยความพลั้งผิดใดๆ ของเขา 
เพราะเราจะชวยเขามิใหถลําเขาสูความผิดบาป 
เราจะชําระลางพวกเขา 
เขาจะเปนประชากรของเราและเราจะเปนพระเจาของเขา 
24ดาวิดผูรับใชของเราจะเปนกษัตริยปกครองเขา 
เขาจะมีผูเลี้ยงผูเดียว เขาจะปฏิบัติตามบทบัญญัติของเรา 
และใสใจทําตามคําบัญชาของเรา 
25เขาจะอาศัยในดินแดนซ่ึงเรามอบใหแกยาโคบผูรับใชของเรา 
ดินแดนซึ่งบรรพบุรุษของเจาท้ังหลายอาศัยอยู 
เขากับลูกหลานเหลนจะอาศัยอยูท่ีนั่นตลอดไป 
และดาวิดผูรับใชของเราจะเปนเจานายของเขาตลอดไป 
26เราจะทําสัญญาสงบสุขกับเขา เปนสัญญานิรันดร 
เราจะสถาปนาเขาไวและทวีจํานวนของเขา 
เราจะตั้งสถานบริสุทธ์ิของเราไวทามกลางเขาทั้ง หลายตลอดไป 
27เราจะพํานักอยูรวมกับเขา เราจะเปนพระเจาของเขา 



และเขาจะเปนประชากรของเรา 28เมื่อนั้นชนชาติทั้งหลายจะรูวา 
เราผูเปนองคพระผูเปนเจา+กระทําใหอิสราเอลเปนชนชาติบริสุทธ์ิ 
เม่ือสถานบริสุทธิ์ของเราอยูทามกลางเขาทั้งหลายตลอดไปเปนนิต
ย’  ”  
 
 
พยากรณแกโกก 
38พระดํารัสขององคพระผูเปนเจา+มาถึงขาพ เจาวา  
2” บุตรมนุษยเอย จงมุงหนาประณามโกกแหงดินแดนมาโกก 
เจานายคนสําคัญแหงเมเชค และทูบัล จงพยากรณแกเขาวา 
3องคพระผูเปนเจา+ยิ่งใหญสูงสุดตรัสวา 
‘ โกกเจานายคนสําคัญแหงเมเชคและทูบัลเอย เราเปนศัตรูกับเจา 
4เราจะหมุนเจาไปรอบๆ  
เอาเบ็ดเก่ียวขากรรไกรของเจาและลากเจาออกไป 
พรอมกองทัพท้ังปวงของเจาคือมาและพลมาอาวุธครบครัน 
ทั้งกองกําลังมหึมาท่ีถือโลใหญนอย ซึ่งทุกคนกวัดแกวง ดาบ 
5เปอรเซีย คูช และพูตจะไปดวย 
ทุกคนลวนแลวแตถือโลและสวมหมวกเกราะ 
6พรอมทั้งโกเมอรกับทหารท้ังปวง และจาก เบธโทการมา 
จากภาคเหนืออันไกลโพนกับทหารทั้งปวง 
คือมีหลายประชาชาติรวมกับเจา 
7เจากับกองกําลังท้ังปวงท่ีชุมนุมกันรอบเจา จงเตรียมพรอม 
และรับคําสั่งเก่ียวกับพวกเขา 8หลายวันผานไปเจาจะถูกเรียก 
ใหมารบ อีกหลายปขางหนา 
เจาจะบุกดินแดนซึ่งวางเวนจากสงคราม ซึ่งประชากรดินแดนนั้น 
ถูกรวบรวมมาจากหลายชาติสูภูเขาตางๆ ของอิสราเอล 
ซ่ึงถูกท้ิงรางมานาน พวกเขาถูกพามาจากชาติตางๆ บัดนี้ 
เขาทั้งหมดอาศัยอยูอยางปลอดภัย 9เจากับ 



กองทหารทั้งปวงและชนหลายชาติท่ีรวมกับเจาจะยกพลขึ้นไป 
รุกกระหน่ําอยาง พายุ เจาจะเปนเชนเมฆปกคลุมดินแดนนั้น’   
10องคพระผูเปนเจา+ย่ิงใหญสูงสุดตรัสวา ‘ ในวันนั้นความคิด 
จะแวบเขามาในใจของเจา และเจาจะคิดกอการราย 
11เจาจะกลาววา “ เราจะบุกดินแดนซึ่งหมูบานตางๆ ไมมีปราการ 
เราจะ โจมตีชนชาติซ่ึงรักสงบและไมระแวงภัย 
เขาทั้งปวงอาศัยอยูโดยปราศจากกําแพงประตูหรือดาล 
12เราจะปลนสะดม ริบขาวของและรบกับท่ีปรักหักพังซ่ึงบัดนี้ 
มีผูอยูอาศัยและสูกับประชากรที่รวบรวมมาจากชาติตางๆ 
ซ่ึงร่ํารวยดวยฝูงสัตวและผลผลิตตางๆ 
ที่อาศัยอยูใจกลางดินแดนนั้น”  
13เชบากับเดดาน 
และบรรดานายวาณิชแหงทารชิชกับสิงหหนุมของที่นั่น 
จะกลาวแกเจาวา “ ทานมาปลนสะดมหรือ 
ทานระดมพลมาริบขาวของหรือ มาขนเงินทอง ริบฝูงสัตว 
ผลผลิตตางๆ และยึดของ เชลยไปมากมายหรือ” ’  
14ฉะนั้นบุตรมนุษยเอย จงพยากรณและกลาวแกโกกวา 
องคพระผูเปนเจา+ยิ่งใหญสูงสุดตรัสวา 
‘ ในวันนั้นเมื่ออิสราเอลประชากรของเราอาศัยอยูอยางสงบ 
เจาจะไมสังเกตเห็นหรือ 
15เจาจะมาจากถ่ินของเจาในภาคเหนือไกลโพน 
ทั้งเจาและชาติตางๆ ที่รวมกับเจา 
ลวนขี่มามาเปนกองกําลังยิ่งใหญ และ เปนทัพเขมแข็งย่ิงนัก 
16เจาจะบุกมาสูกับอิสราเอลประชากรของเราเหมือนเมฆปก 
คลุมดินแดน โกกเอย ในกาลขางหนา 
เราจะนําเจามาสูรบกับดินแดนของเรา เพื่อ 
ชนชาติท้ังหลายจะรูจักเรา 
เม่ือเราสําแดงความบริสุทธิ์สูงสงของเราโดยทางเจาตอหนาตอตาเ



ขาท้ังหลาย’  17องคพระผูเปนเจา+ยิ่งใหญสูงสุดตรัสวา 
‘ เจาเปนผูนั้นมิใชหรือท่ีเรากลาวถึงในสมัยกอนโดยทางผูรับใชข
องเรา คือบรรดาผูเผยพระวจนะแหงอิสราเอล 
ซ่ึงพยากรณเม่ือหลายปกอนหนานั้น 
วาเราจะนําเจามาสูกับเขาทั้งหลาย 
18ในวันนั้นจะเกิดเหตุการณดังนี้คือ 
เม่ือโกกโจมตีดินแดนอิสราเอล เราจะบันดาลโทสะรายแรง’  
องคพระผูเปนเจา+ยิ่งใหญสูงสุด  
19โดยความกระตือรือรนและเดือดดาล เราขอประกาศวา 
ในครั้งนั้นจะเกิดแผนดินไหวอยางรายแรงในดินแดนอิสราเอล  
20ปลาในทะเล นกในอากาศ สัตวบก 
สัตวเลื้อยคลานทุกชนิดและมนุษยบนพื้นผิวโลกจะสั่นสะทานตอหน
าเรา ภูเขา ทั้งหลายจะคว่ําทลาย หนาผาแตกเปนเสี่ยงๆ 
แ ล ะ ก ำ แ พ งทุกแหงทลายราบกับพื้น 21เราจะ 
เกณฑดาบหนึ่งมาสูกับโกกบนภูเขาทุกแหงของเรา’  
องคพระผูเปนเจา+ยิ่งใหญสูงสุดประกาศดังนี้ 
‘ ดาบของทุกคนจะรบกับพี่นองของตน 
22เราจะลงโทษเขาดวยโรคระบาด และการหลั่งเลือด 
เราจะเทฝนหาใหญ ลูกเห็บ และกํามะถันรอนแรง 
ลงใสโกกและกองทหารของเขาตลอดจนชนชาติตางๆ 
ที่รวมกับเขา 
23เราจะแสดงความยิ่งใหญและบริสุทธ์ิสูงสงของเราเชนนี้แหละ 
และเราจะสําแดงตนใหเปนท่ีรูจักตอหนาตอตาชนชาติท้ังหลาย 
เม่ือนั้นเขาทั้งหลายจะรูวาเราคือองคพระผูเปนเจา+’   
 
 
 



39” บุตรมนุษยเอย จงเผยพระวจนะประณามโกกวา 
องคพระผูเปนเจา+ยิ่งใหญสูงสุดตรัสวา ‘ โกกเอย 
เราเปนศัตรูกับเจา ผูเปนเจานายคนสําคัญ แหงเมเชคและทูบัล 
2เราจะหมุนเจาไปรอบๆ และลากเจาไป 
เราจะนําเจามาจากเหนือสุด และสงเจามารบกับภูเขาตางๆ 
ของอิสราเอล 3แลวเราจะฟาดให คันธนูหลุดจากมือซายของเจา 
และทําใหลูกธนูรวงจากมือขวาของเจา 4เจาและทหาร 
ทั้งหมดกับชนชาติตางๆ 
ที่รวมกับเจาจะลมลงบนภูเขาทั้งหลายของอิสราเอล 
เราจะยกเจาใหเปนอาหารของแรงกาและสัตวปาท้ังปวง 
5เจาจะลมลงในทุงกวาง เพราะเราไดลั่นวาจาไวแลว’  
องคพระผูเปนเจา+ยิ่งใหญสูงสุดประกาศดังนี้  
6เราจะสงไฟลงมาเหนือมาโกก 
และบรรดาผูอาศัยอยูอยางปลอดภัยตามดินแดนชายฝงทะเล 
และเขาทั้งหลายจะรูวาเราคือองคพระผูเปนเจา+ 
7เราจะกระทําใหนามบริสุทธ์ิของเราเปนท่ีรูจัก 
ในทามกลางอิสราเอลประชากรของเรา 
เราจะไมปลอยใหนามอันบริสุทธิ์ของเราถูกลบหลูอีกตอไป 
และประชาชาติท้ังหลายจะรูวาเราผูเปนองคพระผูเปนเจา+คือองค
บริสุทธิ์แหงอิสราเอล  8วันนั้นกําลังมาแลว 
เหตุการณเหลานี้จะเกิดขึ้นอยางแนนอน”  
องคพระผูเปนเจา+ยิ่งใหญสูงสุดประกาศดังนี้แหละ 
“ เปนวันท่ีเราไดลั่นวาจาไว 
9แลวบรรดาผูอาศัยในเมืองตางๆ ของ 
อิสราเอลจะออกไปเก็บอาวุธท้ังปวงเปนเช้ือ เพลิงเผาเสียใหหมด 
ทั้งโลใหญเล็ก คันธนู ลูกธนู กระบองศึกและหอก 
เขาจะใชอาวุธเหลานี้เปนเชื้อเพลิงตลอด7ป 
10เขาไมจําเปนตองเก็บฟนจากทุงหรือตัดฟนจากปา 



เพราะจะใชอาวุธท้ังหลายเปนเชื้อเพลิง 
และเขาจะปลนสะดมผูท่ีปลนสะดมตน 
และจะแยงชิงผูท่ีแยงชิงตน”  
องคพระผูเปนเจา+ยิ่งใหญสูงสุดประกาศดังนั้นแหละ  
11” ในวันนั้น เราจะจัดสุสานใหโกก ในอิสราเอล 
เปนหุบเขาแหงผูสัญจร ซึ่งอยูทางตะวันออกของทะเล 
มันจะกีดขวางทางของผูสัญจรไปมา 
เ พ ร า ะ โ ก ก แ ล ะ ก องกําลังท้ังหมดของเขาจะถูกฝงไว
ที่นั่น ผูคนจะเรียกท่ีนั้นวาหุบเขาฮาโมนโกก(หมาย 
ความวากองกําลังของโกก)  
12ต ล อ ด 7เดือนพงศพันธุอิสราเอล 
จะฝงศพเขาทั้งหลายเพื่อชําระแผนดินใหสะอาด”  
13องคพระผูเปนเจา+ย่ิงใหญสูงสุดตรัสวา 
“ ประชาชนทุกคนจะชวยกันฝงศพเขาทั้งหลายและวันท่ีเราไดรับ
การเทิดทูนเกียรติสิรินั้น จะเปนวันรําลึกสําหรับพวกเขา 
14จะมีการวาจางคนใหชําระดินแดนนั้นสมํ่าเสมอ 
บางก็จะไปทั่วแดน บางก็ฝ’ งศพผูท่ียังนอนอยูตามพื้นดิน เม่ือสิ้น 
7 เดือนแลว เขาทั้งหลายจะเริ่มออกคนหา 
15ขณะไปทั่วดินแดนใครเห็นกระดูกคนเขา 
ก็จะเอาเครื่องหมายปกไวขางๆ 
รอจนคนขุดหลุมมาฝงกระดูกนั้นในหุบเขาฮาโมนโกก 
16(ที่นั่นจะมีเมืองหนึ่งช่ือฮาโมนาหแปลวากองกําลัง) 
เขาทั้งหลายจะชําระแผนดินใหสะอาดเชนนี้แหละ”   
17องคพระผูเปนเจา+ย่ิงใหญสูงสุดตรัสวา “ บุตรมนุษยเอย 
จงรองเรียกนกและสัตวปาทุกชนิดวา 
‘ จงมาชุมนุมกันพรอมหนาจากทุกทิศเถิด 
มากินของสังเวยที่เราเตรียมไวให 
เปนการสังเวยครั้งใหญบนภูเขาตางๆ ของอิสราเอล 



ที่นั่นเจาจะไดกินเนื้อและดื่มเลือด 18เจาจะกินเนื้อของผูเกรียงไกร 
และด่ืมเลือดของบรรดาคนสําคัญของโลก 
ราวกับเขาเหลานั้นเปนแกะผู ลูกแกะ แพะ และวัว 
ลวนแตสัตวอวนพีจากบาชาน 19จากเครื่องสังเวย 
ที่เราเตรียมไวใหเจา เจาจะกินไขมันจนอิ่มแปล และด่ืมเลือดจนเมา 
20ท่ีโตะของเรา เจาจะกินมา พลมา ผูเกรียงไกร 
และนักรบทุกประเภทจนอิ่มหนํา”  
องคพระผูเปนเจา+ยิ่งใหญสูงสุดหประกาศดังนี้แหละ  
21” เราจะสําแดงเกียรติสิริของเราทามกลางชนชาติตางๆ 
และมวลประชาชาติจะเห็นโทษทัณฑซ่ึงเราบันดาล 
และเห็นมือเราซ่ึงฟาดเขาทั้งหลาย 
22ตั้งแตวันนั้นเปนตนไป 
พงศพันธุอิสราเอลจะรูวาเราคือองคพระผูเปนเจา+พระเจาของเขา 
23และประชาชาติท้ังหลายจะรูวา 
ประชากรอิสราเอลตกเปนเชลยเนื่องจากบาปผิดของตน 
เพราะพวกเขาไมซ่ือสัตยตอเรา เราจึงเมินหนาจากเขา 
และมอบเขาไวแกศัตรูแลวเขาทั้งหมดก็ลมตายดวยดาบ 24เรา 
จัดการกับเขาตามความผิดบาปและมลทินของเขา 
และเราเบือนหนาเสียจากเขา”  
25ฉะนั้นองคพระผูเปนเจา+ยิ่งใหญสูงสุดตรัสวา 
“ บัดนี้เราจะนํายาโคบกลับคืนมา 
และเราจะเวทนาสงสารประชากรอิสราเอล 
เราจะอาทรนามบริสุทธิ์ของเรา 
26เขาทั้งหลายจะลืมความอัปยศอดสู 
และความไมซ่ือตรงทั้งปวงที่เขาแสดงตอเรา เมื่อเขาอาศัยอยูอยาง 
ปลอดภัยในดินแดนของตน โดยไมมีใครทําใหเขาหวั่นกลัว 
27เ ม่ือเรานําพวกเขากลับ มาจากชาติตางๆ รวบรวมมาจากนานา 
ประเทศของฝายศัตรู เราจะสําแดงความ 



บริสุทธิ์สูงสงของเราโดยทางเขาตอหนาประชาชาติท้ังหลาย 
28เม่ือนั้นเขาจะรูวาเราคือองคพระผูเปนเจา+พระเจาของเขา 
เพราะถึงแมเราสงเขาไปเปนเชลยทามกลางชนชาติตางๆ 
เ ร า จ ะ รวบรวมเขากลับมายังดินแดนของตนโดยไมปลอยทิ้ง
ไวสักคนเดียว 29เราจะไมเบือนหนาจากเขาอีกแลว 
เพราะเราจะเทวิญญาณ ของเราเหนือพงศพันธุอิสราเอล”  
องคพระผูเปนเจา+ยิ่งใหญสูงสุดประกาศดังนั้นแหละ”  
 
พระวิหารใหม 
40ในวันท่ีสิบตนปท่ี 25 ซ่ึงเราตกเปนเชลย หรือปท่ี 14 
หลังจากกรุงแตก 
ในวันนั้นพระหัตถขององคพระผูเปนเจา+อยูเหนือขาพเจาและทรง
นําขาพเจาไป  
2ในนิมิตแหงพระเจานั้นทรงนําขาพเจามายังดินแดนอิสราเอล 
และทรงวางขาพเจาไวบนภูเขาที่สูงมาก 
ทางดานทิศใตมีอาคารบานเรือนซึ่งแลดูเหมือนเปนเมืองหนึ่ง 
3พระองคทรงนําขาพเจาไปท่ีนั่น 
และขาพเจาพบชายคนหนึ่งซ่ึงมีรูปลักษณคลายทองสัมฤทธิ์ยืนอยู
ที่ทางเขา มือถือเชือกปานเสนหนึ่งและไมวัดอันหนึ่ง 
4ชายผูนั้นกลาวแกขาพเจาวา “ บุตรมนุษยเอย ตาเจาจงมอง 
หูเจาจงฟง และจงเอาใจใสทุกสิ่งทุกอยางท่ีเราจะแสดงแกเจา 
เพราะพาเจามาท่ีนี่ก็เพื่อการนี้ 
จงแจงทุกสิ่งท่ีเจาเห็นนั้นแกพงศพันธุอิสราเอล”  
ประตูดานตะวันออกสูลานชั้นนอก  
5ขาพเจาเห็นกําแพงลอมรอบบริเวณพระวิหาร 
ไมวัดในมือทานผูนั้นยาว 6 หนวย แตละหนวยราวครึ่งเมตรเศษ 
ทานวัดกําแพงไดหนาหนึ่งไมวัดและสูงหนึ่งไมวัด6แลวทานไปยังป
ระตูดานตะวันออก และขึ้นบันไดไป ธรณีประตูลึกหนึ่งไมวัด   7-



12สองฟากทางเดิน มีหองยามฟากละ 3 หอง 
แตละหองเปนสี่เหลี่ยมจัตุรัสกวางยาวหองละหนึ่งไมวัด 
แผงก้ันระหวางหองยาม แตละหองสูงหนึ่งไมวัด กวาง 5 หนวย 
ทางเขาตอมาติดกับมุขหนาลานวิหารลึกหนึ่งไมวัด 
มุขหนาลานวิหารลึก 8 หนวย มีเสาซ่ึงหนา 2 หนวย 
วัดความกวางของ มุขหนาลานวิหารได 10 หนวย และความยาว 
13 หนวย 13วัดขนาดทางเขา จากริมสุดของผนังดานหลังของหอง 
ไปจดริมสุดของผนังดานหลังของหองตรงกันขาม เปนระยะ 25 
หนวย 14วัดระยะตามขวางของแผงกั้นหอง 
ตลอดดานในของทางเขา จนถึงมุขหนาลานพระวิหาร วัดได 60 
หนวย 15จากทางเขาถึงริมสุดของมุขวัดได 50 หนวย 
16มีหนาตางซ่ึงแคบเขามาขางในตลอดผนังสองขางของทางเดิน 
และตลอดผนังหองยาม มีหนาตางตรงทางเขาออก และที่มุขดวย 
ผนังดานในซึ่งหันหนาสูชองทางเดิน สลักลวดลายตนปาลม 
ลานชั้นนอก 
17แลวทานผูนั้นนําขาพเจามายังลานช้ันนอก 
ที่นั่นขาพเจาเห็นหองตางๆ 
และทางเทาสรางขึ้นรอบลานนับตลอดทางเทามี 30 หอง 
18ทางเทานี้ ทอดตลอดความยาวของทางเขา 
นี่เปนทางเทาตอนลาง 19แลวทาน วัดระยะ 
จ า กดานในของทางเขาตอนลาง 
ถึงดานนอกของลานช้ันในวัดได 100 หนวย 
ทั้งดานตะวันออกและดานเหนือ 
ประตูดานเหนือ 
20แลวทานวัดความกวางและความยาวของประตูดานเหนือ 
ซ่ึงนําไปสูลานชั้นนอก 21หองยามซึ่งมีดานละ 3 หอง แผงก้ันหอง 
และมุข ลวนมีขนาดเดียวกับประตูแรกยาว  50 หนวยและกวาง 25 
หนวย 22หนาตาง มุข และลวดลายตนปาลม 



ลวนมีขนาดเดียวกับท่ีประตูดานตะวันออก บันไดท่ีทอดขึ้นไปนั้น มี 
7 ชั้น ซึ่งมีมุขอยูตรงกันขาม 
23ประตูสูลานชั้นในถัดจากประตูทิศเหนือ 
มีลักษณะเดียวกับประตูตะวันออก 
ทานวัดจากประตูหนึ่งไปยังอีกประตูหนึ่งได 100 หนวย 
 ประตูดานใต 
24แลวทานนําขาพเจาไปยังดานใต ขาพ เจาเห็นประตูอีก 
ทานวัดเสาประตูและมุข มีขนาดเดียวกับท่ีอื่นๆ 25ทางเขาและมุข 
มีหนาตางแคบเขาไปดานในเหมือนหนาตางท่ีประตูอื่นๆ และยาว 
50 หนวย กวาง 25 หนวย 26บันไดที่ทอดขึ้นไปมี 7 ขั้น 
ตรงกันขามกันคือมุข ผนังก้ันแตละดานมีลวดลายตนปาลม 
27ท่ีนี่ก็เชนกันมีประตูสูลานชั้นใน 
ทานวัดจากประตูนี้ไปยังประตูถัดไปทางดานใตเปนระยะ 100 
หนวย 
ประตูสูลานชั้นใน 
28แลวทานพาขาพเจา ผานประตูทิศใตไปยังลานชั้นใน 
ทานวัดประตูทิศใตมีขนาด เดียวกับประตูอื่นๆ 29หองยาม 
แผงก้ันหอง และมุข มีขนาดเดียวกับท่ีประตูอื่นๆ ทาง 
เขาและมุขลวนมีหนาตางโดยรอบ วัดระยะไดยาว 50 
หนวยและกวาง 25 หนวย 30มุข รอบลานชั้นในกวาง 25 หนวย 
และลึก 5 หนวย 31มุขหันออกลานชั้นนอก 
เสามีลวดลายตนปาลมและมีบันได 8 ขั้นทอดขึ้นถึง 
32จากนั้นทานนําขาพเจาสูลานชั้นในทาง ดานตะวันออก 
และทานวัดทางเขามีขนาดเดียวกับท่ีทางเขาอื่นๆ 33หองยาม 
แผงก้ันหอง และมุข มีขนาดเดียวกับท่ีอื่นๆ ทางเขาและมุข 
มีหนาตางโดยรอบ วัดระยะไดยาว 50 หนวยและกวาง 25 หนวย 
34มุขหันหนาออกลานชั้นนอก 
เสาท้ังสองดานมีลวดลายตนปาลมและมีบันได 8 ขั้นทอดขึ้นถึง 



35แลวทานพาขาพเจาไปยังประตูทิศเหนือ และวัดขนาด 
ซ่ึงก็เทากับท่ีอื่นๆ 36หองยาม แผงก้ันหอง 
มุขก็มีขนาดเดียวกันและมีหนาตางโดยรอบ วัดระยะไดยาว 50 
หนวย กวาง 25 หนวย 37มุขหันหนาออกลานชั้นนอก 
เสาท้ังสองดาน มีลวดลายตนปาลมและมีบันได 8 ขั้นทอดขึ้นถึง 
หองจัดเตรียมเครื่องบูชา 
38ใกลมุขตรงทางเขาชั้นในแตละดานมีหองหนึ่งซ่ึงเปนท่ีชําระลาง
เครื่องเผาบูชา  39 ในมุขตรงทางเขา มีโตะ 2 ตัวต้ังอยูแตละดาน 
เปนท่ีสําหรับฆาสัตวเผาบูชา เครื่องบูชาไถบาป 
และเครื่องบูชาลบมลทิน 40ดาน นอกของมุขทางเขา 
ใกลบันไดปากทางเขาสูประตูทิศเหนือมีโตะ 2 ตัว 
และอีกฟากหนึ่งของบันไดมีโตะ 2 ตัว 
41ฉะนั้นแตละฟากของทางเขามีโตะดานละ 4 ตัวรวมเปน 8 ตัว 
เปนท่ีสําหรับฆาเครื่องบูชา 42และมีโตะอีก 4 ตัวทําดวยหินสกัด 
แ ตละตัวยาว 1 หนวยครึ่ง กวาง 1 หนวยครึ่งและสูง 1 หนวย 
บนโตะใชวางภาชนะ เครื่องใชตางๆ 
ในการฆาเครื่องเผาบูชาและเครื่องบูชาอื่นๆ 
43และที่ผนังรอบดานมีตะขอ 2 ปลาย ยาวอันละราว 8 
ซ .ม .ติดอยู โตะเหลานี้สําหรับวางเนื้อเครื่องบูชา 
หองสําหรับปุโรหิต 
44ดานนอกของประตูชั้นใน ภายในลานชั้นในมีหอง 2 หอง 
หองหนึ่งอยูท่ีขางประตูทิศเหนือและหันหนาไปทางใต 
อีกหองหนึ่งอยูท่ีขางประตูทิศใตและหันหนาไป ทางเหนือ 
45ทานบอกขาพเจาวา 
“ หองท่ีหันไปทางใตสําหรับปุโรหิตผูดูแลพระวิหาร 
46สวนหองท่ีหันไปทางเหนือสําหรับปุโรหิตผูดูแลแทนบูชา 
คนเหลานี้เปนพงศพันธุของซาโดค ซ่ึงเปนคนตระกูลเลวีพวกเดียว 
ที่สามารถเขามาใกลองคพระผูเปนเจา+เพื่อปฏิบัติงานเบ้ืองพระพัก



ตร”  47แลวทานวัดลานนั้น ซ่ึงเปนรูปสี่เหลี่ยมจัตุรัส 
กวางยาวดานละ 100 หนวย และแทนบูชาอยูหนาพระวิหาร 
พระวิหาร 
48ทานพาขาพเจามายังมุขพระวิหาร และ วัดเสาแตละดานกวาง 5 
หนวย ทางเขากวาง 14 หนวย และแผงกั้นหองแตละดานกวาง 3 
หนวย 49มุขนั้นกวาง 20 หนวย และวัดจากขางหนาไปขางหลัง 
12 หนวย มีบันได 10 ขั้น ทอดขึ้นถึง 
และแตละดานของเสาทางเขามีเสาหานอยู 
 
 
41แลวทานผูนั้นพาขาพเจามายัง วิสุทธิสถานดานนอก 
และวัดเสาแตละดานกวาง 6 หนวย 2ทางเขานั้นกวาง 10 หนวย 
และผนังก้ันของแตละฟากกวาง 5 หนวย 
ทานวัดวิสุทธิสถานดานนอกดวย ยาว 40 หนวยและกวาง 20 
หนวย 
3แลวทานเขาสูวิสุทธิสถานชั้นใน และวัด 
เ ส าทางเขาแตละตนวัดได 2 หนวย ทางเขานั้นกวาง 6 หนวย 
และผนังก้ันของทางเขากวาง 7 หนวย 4ทานวัดความยาวของ 
วิสุทธิสถานชั้นในได 20 หนวย ความ กวางก็ 20 หนวย 
ทานบอกขาพเจาวา “ นี่เปน อภิสุทธิสถาน”  
5แลวทานวัดผนังพระวิหาร หนา 6 หนวย 
และหองระเบียงรอบพระวิหาร แตละหองกวาง 4 หนวย 
6หองระเบียงมี 3 ชั้น ชั้นละ 30 หอง 
รอบผนังพระวิหารมีสันเพื่อรองรับ หองระเบียง มิใชกอติดกับผนัง 
พระวิหาร เปนท่ียึด 7หองระเบียงรอบพระวิหารนั้น 
ยิ่งอยูชั้นสูงขึ้นก็ยิ่งกวางขึ้น รับกับผนังพระวิหารที่เปนช้ันขึ้นไป 
มีบันไดทอดจากชั้นลางสุดขึ้นไปถึงชั้นบนสุดโดยผานชั้นกลาง 



8ขาพเจาเห็นวาพระวิหารมียกพื้นโดยรอบ 
เปนฐานรองรับหองระเบียง วัดได 1 ไมวัด คือ 6 หนวย 
9,10ผนังรอบนอกของระเบียงหนา 5 หนวย 
ที่โลงระหวางหองระเบียงของพระวิหารและหอง(ปุโรหิต) กวาง 20 
หนวย โดยรอบพระวิหาร 11จากที่โลงนั้นมีทางเขาสูหองระเบียง 2 
ทางคือดานเหนือและดานใต ยกพื้นตอกับท่ีโลงนั้นกวาง 5 
หนวยโดยรอบ 
วัดระยะตางๆ ทั้งหมด 
12ตึกท่ีหันไปยังลานพระวิหารทางดานตะ วันตกนั้นกวาง 70 
หนวย ผนังตึกหนา 5 หนวยโดยรอบ และยาว 90 หนวย 13แลว 
ทานวัดพระวิหารไดยาว 100 หนวย ลานกับตึกและผนังก็ยาว 100 
หนวย 14ความ กวางของลานพระวิหารทางฟากตะวันออก 
รวมท้ังดานหนาของพระวิหารคือ 100 หนวย 
15แลวทานวัดความยาวของตึก 
ซ่ึงหันหนาไปสูลานดานหลังของพระวิหาร รวมทั้งเฉลียงแตละดาน 
วัดได 100 หนวย 
วิสุทธิสถานดานนอก วิสุทธิสถานดานใน และมุขหันหนาออกลาน 
16ท้ังธรณีประตูและหนาตางแคบเขาไปกับเฉลียงรอบทางเขาท้ังส
าม คือทุกสวนเหนือขึ้นไปรวมทั้งธรณีประตูลวนกรุดวยไม พื้น 
ผนังขึ้นไปถึงหนาตาง และหนาตางกรุดวยไมตลอด 17ณ 
ที่วางเหนือดานนอกของทางเขาสูวิสุทธิ สถานชั้นในและที่ผนัง 
เปนระยะสม่ําเสมอรอบวิสุทธิสถานทั้งดานในและดานนอกนั้น 
18คือเครูบ(หรือรูปจําลองทูตสวรรค)และตนปาลมแกะสลักสลับกัน 
เครูบแตละองคมี 2 หนา 19หนาหนึ่งเปนรูปมนุษย 
หันหนาไปหาตนปาลมดานหนึ่ง 
อีกหนาหนึ่งเปนหนาสิงโตหันไปหาตนปาลมอีกดานหนึ่ง 
สลักเปนลวดลายอยางนี้รอบพระวิหารทั้ง หมด 



20ท่ีผนังของวิสุทธิสถานชั้นนอกจากพื้นถึงบริเวณเหนือทางเขาสลั
กเปนรูปเครูบ และตนปาลม 
21วิสุทธิสถานช้ันนอกมีกรอบประตูรูปสี่ เหลี่ยมผืนผา 
บานที่อยูหนาอภิสุทธิสถานก็ คลายกัน 22มีแทนบูชาทําดวยไม สูง 
3 หนวย และกวางยาวดานละ 2 หนวย มุม 
ฐานและดานขางทําดวยไม ทานผูนั้นบอกขาพ เจาวา 
“ นี่คือโตะเบื้องพระพักตรองคพระผูเปนเจา+”  
23ท้ังวิสุทธิสถานดานนอกและอภิสุทธิสถานมีประตูทบ 
24แตละประตูมีบานพับ 2 บ า น  
25ท่ีประตูวิสุทธิสถานดานนอกมีลวด ลายแกะสลักรูปเครูบ 
และรูปตนปาลม เหมือนที่สลักไวท่ีผนัง และมีปะรําไมหนามุข 
26ท่ีผนังขางของมุข มีหนาตางแคบเขาไป 
และมีลวดลายตนปาลมสลักอยูท่ีแตละดาน 
หองระเบียงของพระวิหารก็มีปะรํา 
 
 
หองสําหรับปุโรหิต 
42แลวทานพาขาพเจามายังลานชั้นนอกตรงทิศเหนือ 
และพามายังหองตางๆ 
ตรงขามกับลานพระวิหารและตรงขามกับผนังดานนอก 
ทางทิศเหนือ 2ตึกซ่ึงมีประตูหันหนาไปทางเหนือ ยาว 100 หนวย 
และกวาง 50 หนวย 3ทั้งในสวนท่ีเปนระยะ 20 หนวย 
จากลานชั้นในและในสวนตรงกัน ขามกับทางเทาของลานชั้นนอก 
มีระเบียง ซึ่งหันหนาเขาหากัน 3 ชั้น 4หนาหองตางๆ 
เปนทางเดินภายในกวาง 10 หนวย และยาว 100 หนวย 
ประตูหองเหลานี้อยูทางเหนือ 5หองชั้นบนแคบกวา 
เพราะระเบียงกินเนื้อท่ีมากกวาระเบียงของหองชั้นลางและชั้นกลา
งของตึก 6หองตางๆ บนชั้นสามไมมีเสาหานเหมือนที่ลาน 



เนื้อท่ีพ้ืนหองจึงแคบกวาท่ีช้ันลางและชั้นกลาง 
7มีผนังดานนอกขนานกับหองตางๆ และลานชั้นนอก ยาว 50 
หนวย 8ในขณะที่หองแถวดานขางถัดจากลานชั้นนอกยาว 50 
หนวย หองแถวที่ดานขางใกลวิสุทธิสถานท่ีสุดยาว 100 หนวย 
9หองช้ันลางมีทางเขาดานตะวันออกเมื่อเขามาจากลานชั้นนอก  
10ทางดานใตตลอดความยาวของผนังลาน ชั้นนอก มีหองตางๆ 
ติดกับลานพระวิหารและตรงกันขามกับผนังชั้นนอก คือหองตางๆ 
11ซ่ึงมีทางเดินตรงหนาหอง เหมือน 
หองทางทิศเหนือกวางยาวเทากัน มีทางออกและแผนผังเดียวกัน 
ประตูหองตางๆ ทางใตเหมือนกับของทางเหนือ 
มีทางเขาจากลานชั้นนอกที่ทางตะวันออก  
13แลวทานบอกขาพเจาวา “ หองทางเหนือ และทางใต 
ซ่ึงหันหนาไปหาลานพระวิหารคือหองท่ีปุโรหิตผูเขาเฝาองคพระผูเ
ปนเจา+ จะรับประทานเครื่องบูชาอันบริสุทธ์ิท่ีสุด 
ที่นั้นเปนท่ีวางเครื่องบูชาบริสุทธิ์ท่ีสุด ท้ังธัญบูชา 
เครื่องบูชาไถบาป และเครื่องบูชาลบมลทิน 
เพราะสถานที่นั้นบริสุทธ์ิ 14เมื่อปุโรหิตเขาสูท่ีบริสุทธ์ิ 
จะไมออกไปสูลานชั้นนอก จน กวาไดถอดเครื่องแตงกาย 
ซ่ึงสวมขณะปฏิบัติหนาท่ีออกเสียกอน เพราะสิ่งเหลานี้ลวนบริสุทธิ์ 
ปุโรหิตจะสวมเครื่องแตงกายอื่นๆ 
กอนจะเขาไปยังสวนท่ีมีไวสําหรับประชาชน”  
15เม่ือทานวัดขางในบริเวณพระวิหารเสร็จ แลว 
ทานพาขาพเจาออกมาทางประตูตะวัน 
ออกและวัดอาณาบริเวณโดยรอบ 16ทานใชไมวัด 
วัดดานตะวันออกได 500 หนวย 17วัดดานเหนือได 500 หนวย 
18ทาน ใชไมวัด วัดดานใตได 500 
หนวย19แลวทานหันไปวัดดานตะวันตกโดยใชไมวัดก็วัดได 500 
หนวย 20ทานวัดอาณาบริเวณ ทั้ง 4 ดาน มีกําแพงลอมรอบ 



ทานวัดไดยาว 500 หนวย กวาง 500 
หนวยเพ่ือแยกที่บริสุทธิ์จากท่ีสาธารณะ 
 
 
พระสิริปกคลุมพระวิหาร 
43แลวทานผูนั้นนําขาพเจามายัง ประตูซ่ึงหันไปทางตะวันออก 
2และขาพเจาเห็นพระสิริของพระเจาแหงอิสราเอลมาจาก 
ทางตะวันออก 
พระสุรเสียงของพระองคเหมือนเสียงกระแสน้ําท่ีเช่ียวกราก 
และแผนดินก็เจิดจาดวยพระสิริของพระองค 3นิมิตท่ีขาพเจาเห็นนี้ 
เหมือนกับนิมิตที่ขาพเจาเห็นในคราวที่พระองคเสด็จมาทํา 
ลายกรุงนั้น และเหมือนนิมิตท่ีขาพเจาเห็นริมแมน้ําเคบาร 
ขาพเจาจึงสยบกายลงซบหนาลงกับพื้น 
4พระสิริขององคพระผูเปนเจา+เขาสูพระวิหารทางประตูดานตะวัน
อ อ ก   5แลวพระวิญญาณทรงยกขาพเจาขึ้น 
นําขาพเจามาท่ีลานชั้นใน 
และพระสิริขององคพระผูเปนเจา+ปกคลุมท่ัวพระวิหาร  
6ขณะที่ทานผูนั้นยืนอยูขางขาพเจา 
ขาพเจาไดยินผูหนึ่งตรัสกับขาพเจาดังมาจาก ภายในพระวิหาร 
7พระองคตรัสวา “ บุตรแหง มนุษยเอย 
บัลลังกและแทนวางเทาของเรา อยูท่ีนี่ 
นี่คือท่ีซ่ึงเราจะสถิตอยูทามกลางชนชาติอิสราเอลตลอดไป 
พงศพันธุอิสราเอล 
ไมวาประชาชนหรือกษัตริยจะไมลบหลูนามบริสุทธิ์ของเราอีก 
โดยการนอกใจและกราบไหวรูปเคารพอันไรชีวิตของกษัตริยของเ
ขาท่ีสถานบูชา ณ ท่ีสูงท้ังหลาย 
8เม่ือพวกเขาวางธรณีประตูถัดจากธรณีประตูของเรา 
และประตูถัดจากประตูของเรา มีเพียงผนังซ่ึงก้ันระหวางเรากับเขา 



เขาก็ลบ หลูนามบริสุทธิ์ของเราโดยการกระทําอันนาสะอิดสะเอียน 
ฉะนั้นเราจึงทําลายลางเขาดวยความโกรธ 
9บัดนี้ใหเขากําจัดการนอกใจ 
และรูปเคารพอันไรชีวิตแหงกษัตริยของเขาเสียจากเรา 
แลวเราจะอยูทามกลางพวกเขาตลอดไป 
10บุตรมนุษยเอย จงกลาวถึงพระวิหารใหประชาชนอิสราเอลฟง 
เพื่อเขาจะละอายแกใจในความผิดบาปของตน 
ใหเขาพิจารณาแผนผังของพระวิหาร 
11และหากเขาละอายใจในสิ่งท้ังปวงที่ทําไปแลว 
ก็จงแจงแผนผังพระวิหาร การจัดเตรียม ทางเขาออก 
แผนผังท้ังหมดตลอดจนกฎเกณฑ และบทบัญญัติตางๆ 
จงบันทึกสิ่งเหลานี้ไวตอหนาเขา 
เพื่อเขาจะแนวแนในแผนผังและปฏิบัติตามกฎเกณฑท้ังปวง  
12นี่เปนกฎวาดวยพระวิหาร 
คืออาณาบริเวณโดยรอบบนยอดเขาจะเปนที่บริสุทธิ์ท่ีสุด 
 แทนบูชา 
13นี่เปนขนาดของแทนบูชา วัดเปนหนวย 
(หนวยหนึ่งราวครึ่งเมตรเศษ) ฐานสูง 1 หนวย และกวาง 1 หนวย 
ที่ขอบมีริมราว 22 ซ ม . ความสูงของแทนมีดังนี้ 
14จ า ก ฐ า นที่พื้นมาถึงคิ้วลางของแทนสูง 2 หนวย กวาง 1 
หนวย และจากคิ้วท่ีเล็กกวาขึ้นถึงคิ้วท่ีใหญกวา สูง 4 หนวย กวาง 
1 หนวย 15เตาของแทนบูชาสูง 4 หนวย และเชิงงอนทั้ง 
4ยื่นขึ้นมาจากเตา 16เตาของแทนบูชา เปนสี่เหลี่ยมจัตุรัส 
กวางยาวดานละ 12 หนวย 17คิ้วบนก็เปนสี่เหลี่ยมจัตุรัส 
กวางยาวดานละ 4 หนวย ยกริมรอบหนา 1/2 
หนวยและมีฐานขนาด 1 หนวยโดยรอบ 
บันไดแทนบูชาหันไปทางตะวันออก”  



18แลวทานกลาวแกขาพเจาวา “ บุตรมนุษยเอย 
องคพระผูเปนเจา+ยิ่งใหญสูงสุดตรัสวา 
‘ ตอไปนี้คือกฎเกณฑวาดวยการถวายเครื่องเผาบูชาและการประ
พรมเลือดเหนือแทนในวันท่ีสรางเสร็จ 
19คือจงมอบวัวหนุมเปนเครื่องบูชาไถบาปใหแกปุโรหิต 
ซ่ึงเปนชนเลวีครอบครัวของซาโดคผูเขามาปฏิบัติงานใกล 
ชิดตอหนาเรา’  
องคพระผูเปนเจา+ยิ่งใหญสูงสุดประกาศดังนี้แหละ  
20เจาจงเอาเลือดบางสวนทาที่เชิงงอนทั้ง 4ของแทนบูชา 
และที่มุมทั้ง 4ของคิ้วบนและรอบๆ 
เปนการชําระแทนบูชาและลบมลทินแทนนั้น 
21เจาจงใชวัวหนุมเปนเครื่องบูชาไถบาป 
และเผาในที่ซ่ึงกําหนดไวในบริเวณพระวิหารนอกวิสุทธิสถาน 
22ในวันท่ีสอง 
เจาจงถวายแพะผูซ่ึงไมมีตําหนิเพื่อเปนเครื่องบูชาไถบาป 
แ ละจงชําระแทนเหมือนเมื่อชําระโดยใชวัวผู 23เมื่อ 
เจาชําระเสร็จแลว จงถวายวัวหนุมหนึ่งตัวและแกะผู 
คัดจากฝูงหนึ่งตัว ท้ังวัวและแกะตองไมมีตําหนิเลย 
24เจาจงถวายเบ้ืองพระพักตรองคพระผูเปนเจา+ 
และปุโรหิตจะเหยาะเกลือบนวัวและแกะถวายเปนเครื่องเผาบูชาแด
องคพระผูเปนเจา+ 
25ต ล อ ด 7วัน 
เจาจงถวายแพะผูวันละตัวเพื่อเปนเครื่องบูชาไถบาป 
และจงเตรียมวัวหนุมตัวหนึ่งและแกะผูคัดจากฝูงหนึ่งตัวดวย 
สัตวเหลานี้ตองไมมีตําหนิเลย 
26ต ล อ ด 7วันจะใชลบมลทินแทนนั้น 
และชําระใหสะอาดเปนการถวายแทนนั้น 27เม่ือครบ7วันแลว 
ตั้งแตวันท่ีแปดเปนตนไป 



ปุโรหิตจะนําเครื่องเผาบูชาและเครื่องสันติบูชาของเจา 
มาถวายบนแทนบูชา แลวเราจะยอมรับเจาท้ังหลาย’  
องคพระผูเปนเจา+ยิ่งใหญสูงสุดประกาศดังนั้นแหละ”  
 
 
เจานาย ชนเลวี ปุโรหิต 
44แลวทานผูนั้นพาขาพเจามาท่ีประตู ชั้นนอก 
ทางดานตะวันออกของสถานนมัสการประตูนั้นป” ดอยู 
2องคพระผูเปนเจา+ตรัสกับขาพเจาวา “ ใหประตูปดอยูอยางนี้ 
อยาเปด อยาให ใครเขาไปทางนี้ ใหประตูปดอยูตลอดเวลา 
เพราะองคพระผูเปนเจา+พระเจาแหงอิสราเอลไดเสด็จเขาไปทางนี้ 
3เจานายองคนั้นองคเดียว ที่สามารถประทับอยู ณ ทางเขา 
เพื่อรับประทานอาหารเบื้องพระพักตรองคพระผูเปนเจา+ 
ทานจะเขาทางมุขหนาและออกไปทางเดียวกัน”  
4แลวทานผูนั้นพาขาพเจาผานประตูทิศเหนือมายังหนาพระวิหาร 
ขาพเจามองดูเห็นพระสิริขององคพระผูเปนเจา+ปกคลุมท่ัวพระวิห
ารของพระองค ขาพเจาก็สยบกายลงซบหนากับพื้น 
5องคพระผูเปนเจา+ตรัสกับขาพเจาวา “ บุตรมนุษยเอย 
จงมองอยางพิเคราะห 
จงฟงอยางใครครวญและเอาใจใสทุกสิ่งท่ีเราบอกเจา 
วาดวยกฎเกณฑเก่ียวกับพระวิหารขององคพระผูเปนเจา+ 
จงใสใจเรื่องทางเขาพระวิหาร 
และทางเขาออกทุกทางของสถานนมัสการ  
6จงกลาวแกพงศพันธุอิสราเอลผูมักกบฏวา 
องคพระผูเปนเจา+ยิ่งใหญสูงสุดตรัสวา ‘ พงศพันธุอิสราเอลเอย! 
จบสิ้นเสียทีกับการกระทําอันนาสะอิดสะ 
เอียนทั้งหลายแหลของเจา 
7นอกเหนือจากความประพฤติอันนาชิงชังอื่นๆ แลว 



เจายังพาชาวตางชาติผูไมไดรับสุหนัตท้ังกายและใจ 
เขามายังสถานบริสุทธ์ิของเรา เปนการลบหลูวิหารของเรา 
ในขณะเดียวกับท่ีเจาถวายอาหาร ไขมันและเลือดแกเรา 
เจาก็ละเมิดพันธสัญญาของเรา 
8แทนที่จะปฏิบัติหนาที่ของเจาเก่ียวกับสิ่งบริสุทธ์ิของเรา 
เจาก็ใหคนอื่นมารับผิดชอบดูแลสถาน บริสุทธ์ิของเรา’  ”  
9องคพระผูเปนเจา+ยิ่งใหญสูงสุดตรัสวา 
“ อยาใหชาวตางชาติคนใด ที่มิไดรับสุหนัตท้ังกายและใจ 
เขามาในสถานบริสุทธิ์ของเรา 
หามแมกระทั่งชาวตางชาติท่ีอาศัยอยูในหมูชาวอิสราเอล”  
10” ชาวตระกูลเลวีท่ีไกลหางจากเรา เมื่อครั้งอิสราเอลหลงผิดไป 
และที่เตลิดจากเราไปติดตามรูปเคารพตางๆ จะตองรับโทษ 
ผิดของตน 11เขาอาจจะทํางานรับใชในสถาน บริสุทธ์ิของเรา 
ดูแลประตูพระวิหารและปฏิบัติงานท่ีนั่น 
เขาอาจฆาสัตวเครื่องบูชาหรือเครื่องถวายอื่นๆ ใหประชาชน 
และอยูรับใชประชาชน 12แตเนื่องจากเขาเคยรับใช 
ประชาชนตอหนารูปเคารพตางๆ และกระทํา 
ใหพงศพันธุอิสราเอลทําผิดทําบาป ฉะนั้นเราขอชูมือปฏิญาณวา 
เขาตองรับโทษผิดของตน”  
องคพระผูเปนเจา+ยิ่งใหญสูงสุดประกาศดังนี้แหละ 
13” อยาใหเขาเขามารับใชเราอยางใกลชิด ในฐานะปุโรหิต 
หรือเขามาใกลเครื่องบูชา บริสุทธิ์ท่ีสุด หรือสิ่งบริสุทธ์ิใดๆ ของเรา 
เขาตองรับความอัปยศอดสูอันเนื่องมาแตการกระทําท่ีนาชิงชังของ
ต น  14ถึงกระนั้น เราจะตั้งใหเขารับผิดชอบหนาท่ีตางๆ 
และงานทั้งปวงในพระวิหาร”  
15” สวนปุโรหิตคนเลวีวงศวานของซาโดค 
ผูซ่ึงยังปฏิบัติหนาท่ีอยางสัตยซ่ือ ในสถานบริสุทธ์ิของเรา 
เม่ือชาวอิสราเอลหลงไปจากเรานั้น 



ใหเขามารับใชใกลชิดยืนอยูตรงหนาเรา 
ถวายเครื่องบูชาคือไขมันและเลือด”  
องคพระผูเปนเจา+ยิ่งใหญสูงสุดประกาศดังนี้แหละ 
16” พวกเขาเทา นั้น ที่เขามาในสถานบริสุทธ์ิของเราได เรา  
อนุญาตใหพวกเขาเทานั้น 
เขามาใกลโตะของเราเพื่อรับใชตอหนาเราและปฏิบัติหนาที่เพื่อเรา 
17เม่ือเขาจะเขาประตูลานช้ันใน ตองสวมเครื่องแตงกายผาลินิน 
อยาสวมเครื่องแตงกายขนสัตวใดๆ ขณะปฏิบัติหนาท่ีท่ีประตูตางๆ 
ของลานชั้นในหรือภายในวิหาร 18ใหเขาโพกผาลินินไวที่ศีรษะ 
และสวมกางเกงชั้นในผาลินิน มิใหสวมสิ่งใดที่จะทํา ใหเหง่ือออก 
19เม่ือเขาจะออกมาสูลานชั้นนอกที่ประชาชนอยู 
ใหถอดเครื่องแตงกายชุดปฏิบัติหนาท่ีออกวางไวในหองบริสุทธิ์ 
และสวมเครื่องแตงกายอื่นๆ จะไดไมเปน 
การทําใหประชาชนศักด์ิสิทธิ์ โดยอาศัยเครื่องแตงกายของตน 
20ปุโรหิตอยาโกนผมหรือปลอยผมยาว แตจงตัดผมใหเรียบรอย 
21อยาใหปุโรหิตคนใดดื่มเหลาองุนเมื่อเขาไปยังลานชั้นใน 
22หามเขาแตงงานกับแมมายหรือหญิงท่ีหยา ราง 
แตใหแตงงานกับหญิงพรหมจารี 
เชื้อสายอิสราเอลหรือภรรยามายของปุโรหิต เทานั้น 
23ใหเขาสั่งสอนประชากรของเรา 
ถึงขอแตกตางระหวางสิ่งท่ีบริสุทธ์ิ และสิ่งท่ีสามัญธรรมดา 
และสอนใหประชากรรูจักแยกแยะระหวางสิ่งท่ีเปนมลทินและสิ่งท่ีไ
มเปนมลทิน 
24เม่ือมีคดีความใหปุโรหิตทําหนาท่ีพิพาก 
ษาตัดสินความตามขอกําหนดของเรา ให เขารักษาบทบัญญัติ 
และคําบัญชาของเราวาดวยเทศกาลตางๆ ตามกําหนด เขาจะตอง 
รักษาสะบาโตของเราใหบริสุทธ์ิ  



25ปุโรหิตอยาทําตัวใหเปนมลทิน โดยเขาไปใกลคนตาย 
เวนแตเปนบิดามารดาบุตรชายบุตรหญิง พี่นองชาย 
หรือพี่นองหญิงท่ียังไมมีสามี จึงยอมใหตนเปนมลทินได 
26หลังจากท่ีชําระตัวแลว ใหคอยไปอีก7วัน 
27ในวันท่ีจะเขาไปสูลานชั้นในของสถานบริสุทธิ์เพื่อปฏิบัติหนาที่
อีก ใหเขาถวายเครื่องบูชาไถบาปเพื่อตัวเอง”  
องคพระผูเปนเจา+ประกาศดังนั้นแหละ 
28” เราจะเปนทรัพยสมบัติอยางเดียวของปุโรหิต 
เขาไมตองถือกรรมสิทธ์ิใดๆ ในอิสราเอล 
เพราะเราคือกรรมสิทธ์ิของเขา 29ใหเขารับประทานธัญบูชา 
เครื่องบูชาไถบาป เครื่องบูชาลบมลทิน ทุกสิ่งทุกอยาง 
ในอิสราเอลที่ถวายแดองคพระผูเปนเจา+จงยกใหเปนของปุโรหิต 
30สวนท่ีดีท่ีสุดของผลแรกและของเครื่องถวายพิเศษทั้งปวงของเจ
า จงยกใหปุโรหิต 
เจาจงมอบสวนแรกจากอาหารหลักของเจาแกเขา 
เพื่อพระพรจะมีแกครัวเรือนของเจา 
31ปุโรหิตอยารับประทานสัตวท่ีตายเองหรือ ถูกสัตวรายฉีกกัด 
ไมวาจะเปนนกหรือสัตวอื่น 
 
การแบงสรรที่ดิน 
45” เม่ือเจาแบงสรรดินแดนกรรมสิทธ์ิ 
จงถวายท่ีดินสวนหนึ่งแดองคพระผูเปนเจา+เปนเขตศักด์ิสิทธิ์ยาว 
25,000 หนวย(หรือราว 12 ก ม .) และกวาง 20,000 
หนวย(หรือราว 10ก ม .)ทั้งเขตแดนเปนท่ีบริสุทธ์ิ 2ในบริเวณนี้ 
ใหมีท่ีสี่เหลี่ยมจัตุรัส กวางยาวดานละ 500 หนวย 
เพื่อเปนสถานบริสุทธิ์และมีท่ีวางโดยรอบ เปนระยะ 50หนวย 
3ในเขตศักด์ิสิทธ์ินี้ จงวัดแบงออกมาเปนท่ีขนาดยาว 25,000 
หนวย(หรือราว 12 ก ม .) กวาง 10,000 หนวย(หรือราว 5 ก ม .) 



ในบริเวณนี้จะเปนสถานบริสุทธ์ิคืออภิสุทธิสถาน 
4จะเปนเขตแดนบริสุทธ์ิ สําหรับบรรดาปุโรหิต 
ผูปฏิบัติหนาท่ีในสถานบริสุทธิ์ 
และเขาปรนนิบัติรับใชเบ้ืองพระพักตรองคพระผูเปนเจา+ใชเปนท่ี
สําหรับบานเรือนของปุโรหิตและอภิสุทธิสถานของสถาน นมัสการ 
5อีกสวนซ่ึงยาว 25,000 หนวยและกวาง 10,000 หนวย 
เปนของคนตระกูลเลวีซ่ึงปฏิบัติหนาท่ีในพระวิหาร 
มอบใหเปนกรรมสิทธ์ิของเขาที่จะสรางบานเมืองเพื่ออยูอาศัย  
 6เจาจงมอบที่กวาง 5,000 หนวย ยาว 25,000 หนวย 
ตอจากเขตศักด์ิสิทธ์ิใหเปนสวนของเมืองนั้น 
ที่นี้จะเปนของชุมชนอิสราเอลทั้งหมด 
7ท่ีดินเคียงขางเนื้อท่ีของเขตศักด์ิสิทธ์ิและ สวนท่ีตอออกมานั้น 
ยกใหเปนของเจานายทอดออกไปทางตะวันตกและตะวันออก 
ตลอดความยาวของพรมแดนตะวันตกจดตะ 
วันออกเทียบเทากับสวนท่ียกใหตระกูลหนึ่ง  
8ท่ีดินนี้จะเปนกรรมสิทธิ์ของเจานายในอิสรา เอล 
และเจานายเหลานั้นจะไดไมกดขี่ขมเหงประชากรของเราอีกตอไป 
แตจะ ยอมใหพงศพันธุอิสราเอลครอบครองดินแดน 
ตามตระกูลตางๆ ”   
9องคพระผูเปนเจา+ยิ่งใหญสูงสุดตรัสวา “ บรรดาเจานายแหง 
อิสราเอลเอย เจาทําเกินเลยไปมาก เลิกกดขี่ขมเหงและทารุณเถิด 
จงกระทําสิ่งท่ีถูกตองยุติธรรม 
และเลิกเสือกไสไลสงประชากรของเราจากกรรมสิทธิของเขาเสีย
”  องคพระผูเปนเจา+ยิ่งใหญสูงสุดประกาศดังนี้แหละ 
10” จงใชเครื่องชั่งตวงวัดท่ี เที่ยงตรง 
11เอฟาห(ซ่ึงใชตวงของแหง)จะเทากับบัธ(ซ่ึงใชตวงของเหลว) 
คือเอฟาหและบัธลวนเทากับ 1/10 โฮเมอร 
โฮเมอรเปนหนวยมาตรฐาน 1 โฮเมอรเทากับ 10 เอฟาห 10 



เอฟาหเทากับ 10 บัธ 12เ ช เ ค ล (ซ่ึงเปนหนวยชั่งน้ําหนัก) 1 
เชเคลเทากับ 20 เกราห 60 เชเคลเทากับ 1 มินา”  
ของถวายและวันบริสุทธ์ิ 
13” ของถวายพิเศษ ที่เจาจะตองนํามามอบ ให คือ ขาวสาล ี1/6 
เอฟาหจากทุกๆ 1 โฮเมอร ขาวบารเลยก็ 1/6 เอฟาหจากทุกๆ 1 
โฮเมอร (หรือ 1/60 ของพืชผลที่เก็บเก่ียวได) 
14สวนน้ํามันตวงดวยหนวยบัธ คือ 1/10 บัธจากทุก 1 โคร 
(ซ่ึงเทากับ 1 โฮเมอรหรือ 10 บัธ) 15พรอมท้ังแกะ 1 ตัวจากทุก 
200 ตัว จากทุงหญาอันอุดมของ อิสราเอล 
สิ่งเหลานี้จะใชเปนธัญบูชา เครื่อง 
เผาบูชาและเครื่องสันติบูชาเพื่อขออภัย โทษ 
บาปสําหรับประชากร”  
องคพระผูเปนเจา+ยิ่งใหญสูงสุดประกาศดังนี้แหละ 
16” ประชากรทั้งหมดจะรวมกันนําของถวายพิเศษนี้มาสําหรับเจา
นายแหงอิสรา เ อ ล   17เปนหนาท่ีของเจานาย 
ที่จะจัดเตรียมเครื่องเผาบูชา ธัญบูชา 
และเครื่องด่ืมบูชาซ่ึงใชในเทศกาลตางๆ 
วันขึ้นหนึ่งคํ่าและสะบาโตทั้งหลาย 
คือทุกเทศกาลของพงศพันธุอิสราเอล เขาจะจัดเครื่องบูชาไถบาป 
ธัญบูชา เครื่องเผาบูชาและเครื่องสันติบูชา 
เพื่อการขออภัยโทษบาปของพงศพันธุ อิสราเอล”   
18องคพระผูเปนเจา+ย่ิงใหญสูงสุดตรัสวา 
“ ในวันที่หนึ่งเดือนหนึ่ง 
เจาจงเอาวัวหนุมปราศจากตําหนิมาเพื่อการชําระสถานบริสุทธิ์ 
19ใหปุโรหิตเอาเลือดของเครื่องบูชาไถบาป 
ทาไวท่ีเสาประตูพระวิหาร ที่เชิงงอนทั้ง 4ของแทนบูชา 
และที่เสาประตูของลานชั้นใน 20จงทําอยาง 
นี้อีกในวันท่ี7ของเดือนนั้น 



เปนการขออภัยโทษบาปสําหรับพระวิหาร 
เพื่อผูหนึ่งผูใดซ่ึงทําบาปโดยไมเจตนาหรือรูเทาไมถึงการณ 
21ในวันท่ีสิบสี่เดือนตน จงถือเทศกาลป’ ศ ค า  
ต ล อ ด 7วันของเทศกาลเจาจะกิน ขนมปงไมใสเชื้อ 
22ในวันนั้นเจานายจะถวาย 
วัวหนุมเปนเครื่องบูชาไถบาปสําหรับตนเอง 
และสําหรับประชาชนทั้งหมด 23ทุกวันตลอด 7วันแหงเทศกาล 
เขาจะถวายวัวหนุม7ตัวและแกะผู7ตัวซ่ึงปราศจากตําหนิ 
เปนเครื่องเผาบูชาแดองคพระผูเปนเจา+ 
และถวายแพะผูหนึ่งตัวเปนเครื่องบูชาไถบาป 
24เขาจะจัดธัญบูชาควบคู โดยแปงหนึ่งเอฟาห ตอวัวหนุมหนึ่งตัว 
และหนึ่งเอฟาหตอแกะผูหนึ่งตัว พรอมท้ังน้ํามันหนึ่งฮิน (หรือราว 4 
ลิตร)ตอแปงหนึ่งเอฟาห 
25ต ล อ ด 7วันของเทศกาลฉลองเก็บเก่ียว พืชผล 
ซ่ึงเริ่มในวันท่ีสิบหาของเดือนที่7 
ใหเขาจัดเตรียมเครื่องบูชาไถบาป เครื่องเผาบูชา 
ธัญบูชาและน้ํามันแบบเดียวกัน”  
 
 
46องคพระผูเปนเจา+ย่ิงใหญสูงสุดตรัสวา 
“ ประตูดานตะวันออกสูลานชั้นใน ใหปดตลอดวันทํางานหกวัน 
แตใหเปดในวันสะบาโตและวันขึ้นหนึ่งคํ่า  
2เจานายจะเขามาจากดานนอกผานมุขตรงทางเขา 
และยืนอยูขางเสาประตู 
ใหปุโรหิตท้ังหลายถวายเครื่องเผาบูชาและเครื่องสันติบูชา 
ใหเจานายนมัสการพระเจาท่ีธรณีประตูนั้นแลวออกไป 
แตไมตองปดประตูจนกวาจะถึงเวลาเย็น 3ในวันสะบา 
โตและวันขึ้นหนึ่งค่ํา 



ใหประชาชนทั้งปวงนมัสการองคพระผูเปนเจา+ท่ีทางเขากอนถึงป
ระตูนั้น 
4เครื่องเผาบูชาท่ีเจานายนํามาถวายแด 
องคพระผูเปนเจา+ในวันสะบาโต ไดแกลูกแกะตัวผู 6 ตัว 
และแกะผู 1 ตัว ลวนไมมีตําหนิ   5ธัญบูชาควบคูแกะผู คือ 1 
เอฟาห(หรือราว 22 ลิตร) สวนธัญบูชาควบคูลูกแกะ 
แลวแตเจานายเห็นชอบ และถวายน้ํามันมะกอก 1 ฮิน(ร า ว  4 
ลิตร) ควบคูธัญบูชาแตละ 1 เอฟาห 6ในวันขึ้นหนึ่งคํ่า 
ใหเจานายถวายวัวหนุม 1 ตัว ลูกแกะตัวผู 6 ตัวและแกะผู 1 ตัว 
ลวนไมมีตําหนิ 7ใหเขาเตรียมธัญบูชา 1 เอฟาห ควบคูกับวัวผู 1 
เอฟาหควบคูกับแกะผู 
และตามที่เห็นชอบควบคูกับลูกแกะพรอมท้ังน้ํามัน 1 ฮินตอธัญบูชา 
1 เอฟาห 8เมื่อเจานายเขามา ใหเขาทางมุขตรงทางเขา 
และออกไปทางเดียวกันนั้น 
9เม่ือประชาชนมาเขาเฝาองคพระผูเปนเจา+ตามเทศกาลที่กําหนด 
ใครที่เขาทางประตูทิศเหนือเพื่อนมัสการ ใหออกทางประตูทิศใต 
ใครที่เขาทางประตูทิศใตใหออกทางประตูทิศเหนือ 
มิใหผูใดกลับออกไปทางเดียวกับท่ีตนเขามา 
แตใหกลับออกไปทางประตูตรงกันขาม 
10เม่ือประชาชนเขาไปเจานายก็เขาไปดวยและเมื่อประชาชนออก
มาเขาก็ออกมา 
11ในเทศกาลกําหนด และงานเลี้ยงวาระตางๆ ใหใชธัญบูชา 1 
เอฟาห ควบคูกับวัวผู 1 ตัว 1 เอฟาหควบคูกับแกะผู 1 ตัว 
สวนท่ีควบคูกับลูกแกะจะเทาไรก็ไดแลวแตเห็นชอบ 
พรอมท้ังน้ํามันมะกอก 1 ฮิน ควบคูกับธัญบูชาแตละเอฟาห 
12เม่ือเจานายถวาย 
เครื่องบูชาโดยสมัครใจแดองคพระผูเปนเจา+จะเปนเครื่องเผาบูชา
หรือสันติบูชาก็ตาม จงเปดประตูใหญดานตะวันออกสูลานชั้นใน 



เขาจะถวายเครื่องเผาบูชาหรือสันติบูชาเหมือนในวันสะบาโต 
แลวเขาจะออกไป เมื่อเขาออกไปแลวก็จงปดประตู 
13ทุกเชาจงถวายลูกแกะตัวผูอายุหนึ่งขวบ 
ซ่ึงไมมีตําหนิเปนเครื่องเผาบูชาแดองคพระผูเปนเจา+ 
14และทุกเชาจงถวายธัญบูชาควบคู 1/6 เอฟาห และน้ํามันมะกอก 
1/3 ฮินเพื่อคลุกเคลาแปง 
การถวายธัญบูชาแดองคพระผูเปนเจา+นี้ใหถือปฏิบัติตลอดไป 
15ฉะนั้นใหจัดเตรียมลูกแกะ 
และธัญบูชากับน้ํามันมะกอกเปนเครื่องเผาบูชาเปนประจําทุกเชา”  
16องคพระผูเปนเจา+ย่ิงใหญสูงสุดตรัสวา 
“ หากเจานายมอบทรัพยสินอะไรแกบุตรชาย 
สิ่งนั้นก็จะเปนมรดกตกทอดแกลูกหลานสืบตอไป  
17แตหากเจานายมอบทรัพยสินอะไรแกคนใช 
คนใชนั้นจะครอบครองจนถึงปแหงการปลดปลอย 
แลวสิ่งนั้นจะกลับคืนเปนของเจานายตามเดิม 
มรดกตกทอดจะเปนเฉพาะของลูกๆ เจานายเทานั้น 
18เจานายตองไมริบสิ่งหนึ่งสิ่งใดของประชาชนมาเปนมรดกตกทอ
ด หรือ ผลักไสไลสงประชาชนออกจากทรัพยสินท่ีดินของเขา 
แตใหมอบทรัพยสินท่ีเปนของตนใหเปนมรดกตกทอดแกลูกหลาน 
เพื่อ มิใหประชากรคนหนึ่งคนใดของเรา 
ถูกพรากจากกรรมสิทธ์ิของตน”  
19แลวทานผูนั้นพาขาพเจาผานทางเขาท่ีขางประตูสูหองบริสุทธ์ิต
างๆ ซึ่งหันหนาไปทางเหนืออันเปนหองของปุโรหิต 
และชี้ใหขาพเจาดูท่ีแหงหนึ่งซ่ึงอยูริมสุดดานตะวันตก  
20ทานบอกขาพเจาวา 
“ นี่เปนท่ีสําหรับปุโรหิตตมเครื่องบูชาลบมลทินและ 
เครื่องบูชาไถบาปและปงธัญบูชาไมใหนําออกไปสูลานชั้นนอกไป
ปนเปกับประชาชน”  



21แลวทานพาขาพเจามาท่ีลานชั้นนอก พาไปดูท่ัวมุมท้ัง 4 
ที่แตละมุมมีลานเล็กๆ อีกลานหนึ่ง 22ลานเล็กๆ ที่มุมท้ัง 
4ของลานชั้นนอกนี้มีผนังลอมรอบ ยาว 40 หนวย กวาง 30 หนวย 
แตละลานที่มุมทั้ง 4ลวนมีขนาดเทากัน 23ภายในรอบลานทั้ง 
4มีแนวหินและมีเตาสรางขึ้นภายใตแนวหินนี้ 
24ทานบอกขาพเจาวา “ นี่เปนท่ีให 
ผูปฏิบัติหนาท่ีในพระวิหารใชตมเครื่องบูชาของประชาชน”  
 
 
น้ําซ่ึงไหลจากพระวิหาร 
47ทานผูนั้นพาขาพเจากลับมาท่ีทางเขาพระวิหาร 
ขาพเจาเห็นสายน้ําไหล ออกมาจากใตธรณีประตูพระวิหารไปทาง 
ตะวันออก(เพราะพระวิหารหันหนาไปทาง ตะวันออก) 
น้ํานั้นไหลมาจากดานใตของพระวิหารทางใตของแทนบูชา 
2แลวทานพา ขาพเจาออกมาทางประตูทิศเหนือ พาออม 
ดานนอกไปยังประตูชั้นนอก ซึ่งหันหนา ไปทางตะวันออก 
น้ํานั้นไหลออกมาจากดานทิศใต  
3ขณะที่ทานผูนั้นไปทางตะวันออก มีสายวัดอยูในมือ วัดได 1,000 
หนวย (หรือราว 450 เ ม ต ร ) 
ก็พาขาพเจาลุยน้ําไปซ่ึงลึกระดับตาตุม 4ทานวัดไปอีก 1,000 
หนวย แลวพาขาพเจาลุยน้ําซ่ึงลึกระดับหัวเขา ทานวัดอีก 1,000 
หนวย และพาขาพเจาขามน้ําซ่ึงสูงขึ้นถึงระดับเอว 5ทานวัดอีก 
1,000 หนวย คราวนี้เปนแมน้ําซ่ึงขาพเจาไมอาจขามได 
เพราะน้ําลึกพอที่จะวายไปแตเดินลุยขามไมได 
6ทานถามขาพเจาวา “ บุตรมนุษยเอย เจาเห็นหรือไม”  
แลวทานพาขาพเจากลับมาท่ีริมฝงน้ํา 
7เม่ือขาพเจามาถึงท่ีนั้นก็เห็น ตนไมมากมายที่ตลิ่งท้ังสองฟาก 
8ทานกลาว แกขาพเจาวา “ น้ํานี้ไหลไปยังภูมิภาคตะวัน ออก 



ลงไปสูอาราบาหและไหลสูทะเลตาย เมื่อไหลลงทะเลตายก็ทํา 
ใหน้ํานั้นเปนน้ําจืด 9น้ํานั้นไหลไปที่ไหนท่ีนั่นสิ่งมีชีวิตก็ดํารงอยู 
ได จะมีปลาอุดมสมบูรณเพราะน้ํานี้ไหลไป 
ทําใหน้ําเค็มกลายเปนน้ําจืด 
ฉะนั้นท่ีซ่ึงน้ํานี้ไหลไปจึงมีสิ่งมีชีวิตอาศัยอยู 
10ชาวประมงจะยืนอยูตามชายฝงทะเล จากเอน 
เกดีถึงเอนเอกเลอิม จะมีท่ีสําหรับตากอวน 
จะมีปลาหลากชนิดเหมือนในทะเลเมดิเตอรเรเนียน 
11แตตามหวยตามหนอง น้ําไมเปนน้ําจืดจะไดมีแหลงเกลือ 
12ไมผลทุกชนิดจะขึ้นท่ีสองฝงแมน้ํา 
ใบของมันไมมีเหี่ยวเฉาและผลของมันมีมาตามฤดูกาล 
มันจะออกผลทุกเดือนเพราะน้ําจากสถานบริสุทธิ์ไหลมาถึง 
ผลของมันจะใชเปนอาหาร และใบของมันใชรักษาโรค”  
เ ข ต แ ด น  
13องคพระผูเปนเจา+ย่ิงใหญสูงสุดตรัสวา 
“ ใหเจาแบงเขตดินแดนสําหรับเปนกรรมสิทธ์ิของสิบสองตระกูลแ
หงอิสราเอลดังนี้ เชื้อสายโยเซฟไดรับสองสวน 
14เจาจงแบงใหเขาทั้งหลายเทาๆ 
กันดินแดนนี้จะเปนมรดกตกทอดสําหรับเจาท้ังหลาย 
เพราะเราชูมือปฏิญาณยกใหบรรพบุรุษของเจา 
15อาณาเขตดินแดนมีดังนี้ “ ดานเหนือจากทะเลเมดิเตอรเรเนียน 
ไปทางเฮธโลนผานเลโบฮามัธไปยังเซดัด 16เบโรธาหและ 
ซิบราอิม(ซ่ึงต้ังอยูท่ีพรมแดนระหวางดามัส กัสและฮามัธ) 
ไปถึงฮาเซอรฮัททิโคนซึ่งอยูที่เขตแดนของฮาอูรัน 
17ฉะนั้นพรมแดนทิศเหนือจะเริ่มจากทะเลถึงฮาซารเอนัน 
ไปตามพรมแดนดานเหนือของดามัสกัส 
กับเขตแดนของฮามัธไปทางเหนือ นี่เปนอาณาเขตดานเหนือ 



18อาณาเขตดานตะวันออก จะเริ่มจากระหวางฮาอูรันและดามัสกัส 
ไปตามแมน้ําจอรแดนระหวางกิเลอาดกับเขตแดนอิสรา 
เอลไปยังทะเลตะวันออกถึงทามาร 
19อาณาเขตดานใตจากทามารถึงแหลงน้ํา ของเมรีบาหคาเดช 
แลวไปตามแมน้ําวาดิแหงอียิปตถึงทะเลเมดิเตอรเรเนียน  
20อาณาเขตตะวันตก มีทะเลเมดิเตอรเรเนียนเปนพรมแดน 
ถึงจุดหนึ่งตรงกันขามกับเลโบฮามัธ 
21ดินแดนเหลานี้ เจาจงแบงกันในหมูตระกูลตางๆ ของอิสราเอล 
22จงแบงสรรปนสวนเพ่ือเปนมรดกตกทอดสําหรับเจา 
ชาวตางชาติท่ีมาตั้งรกรากในหมูพวกเจาและมีลูกหลาน 
เจาจงนับเขาเปนพลเมืองอิสราเอลดวย 
ใหเขาไดรับท่ีดินมรดกตกทอดรวมกับชนตระกูลตางๆ 
ของอิสราเอล 
23ชาวตางชาติตั้งรกรากอยูในตระกูลไหนก็ใหแบงท่ีดินมรดกใหเ
ขาดวย”  องคพระผูเปนเจา+ยิ่งใหญสูงสุด ประกาศดังนั้นแหละ 
 
 
การแบงเขต 
48” อาณาเขตดานเหนือของดินแดน ไปทางตะวันออก 
จากทะเลเมดิเตอรเรเนียนไปตามเสนทางเฮธโลนถึงเลโบฮามัธ 
ฮาซารเอนัน และพรมแดนดานเหนือของ ดามัสกัสถัดจากฮามัธ 
ตระกูลตางๆ ตอไปนี้จะไดรับดินแดนสวนหนึ่ง 
ถัดตอกันไปตามลําดับจากเหนือลงไปทางใต โดยมีเสน 
พรมแดนเดียวกันท้ังทางตะวันออกและตะวัน ตก ไดแกตระกูล ดาน 
อาเชอร นัฟทาลี มนัสเซห เอฟราอิม รูเบ็น ยูดาห 
8ถัดจากเขตของยูดาหลงมา จะเปนสวนพิเศษ 
ความกวางจากเหนือลงมาใต 25,000 หนวย(หรือราว 12 ก ม .) 



จาก ตะวันออกถึงตะวันตก จะยาวเทียบเทากับของแตละตระกูล 
สถานบริสุทธิ์จะอยูท่ีศูนย กลางของสวนนี้  
9สวนพิเศษซ่ึงจะถวายแดองคพระผูเปนเจา+ย า ว  25,000 
หนวย(หรือราว 12 ก ม .) และกวาง 10,000 หนวย(หรือราว 5 
ก ม .) 10เปนเขตศักด์ิสิทธ์ิสําหรับบรรดาปุโรหิต 
ความยาววัดขึ้นไปทางเหนือ หรือวัดลงมาทางใตคือ 25,000 
หนวย ความกวางวัดจากตะวันออกไปหรือวัดจากตะวันตกมาคือ 
10,000 หนวย โดยมีสถานบริสุทธิ์ขององคพระผูเปนเจา+ 
เปนศูนยกลาง 11ที่สวนนี้สําหรับปุโรหิตบริสุทธิ์เชื้อสายซาโดค 
ซ่ึงสัตยซ่ือในการปรนนิบัติรับใชเรา 
มิไดหลงผิดไปเหมือนชนเลวีอื่นๆ เมื่อครั้งชนชาติอิสรา 
เอลหลงไปจากพระเจา 
12ท่ีสวนนี้เปนของขวัญพิเศษยกใหแกพวกเขา 
เปนสวนท่ีบริสุทธ์ิท่ีสุด 
ในเขตศักด์ิสิทธิ์ติดกับเขตแดนของชนตระกูลเลวี  
13ใกลกับเขตปุโรหิตนั้น เปนท่ีดินสวนของตระกูลเลวี ยาว 25,000 
หนวย และกวาง 10,000 หนวย 
14ท่ีดินนั้นหามซ้ือขายหรือแลกเปลี่ยน เปนผืนดินท่ีดีเยี่ยม 
อยาใหตกไปอยูในมือของผูอื่นเลย 
เพราะเปนท่ีบริสุทธิ์แดองคพระผูเปนเจา+ 
15สวนท่ีเหลือซ่ึงกวาง 5,000 หนวย ยาว 25,000 หนวย 
เปนท่ีสาธารณประโยชน ของเมืองนั้น 
เปนท่ีสําหรับบานเรือนและทุงหญา ตัวเมืองอยูใจกลางนั้น 
16เมืองเปนรูปสี่เหลี่ยมจัตุรัสคือกวางยาวดานละ 4,500 หนวย 
17ท่ีโลงสําหรับเปนทุงหญาอยูรอบเมือง แตละดานท้ัง 
4ทิศมีระยะดานละ 250 หนวย 18เนื้อท่ีท่ีเหลือติดกับเขตศักด์ิสิทธ์ิ 
ความยาวคูขนานกัน วัดทาง ตะวันออกได 10,000 หนวย 
วัดทางตะ วันตกได 10,000 หนวย ผลผลิตท่ีไดจากแผนดินนี้ 



ใชเปนอาหารสําหรับผูทํางานในตัวเมือง 
19คนงานจากตัวเมืองท่ีทําไรไถนา 
บนที่ดินผืนนี้มาจากตระกูลตางๆ ทั้งปวงของ 
อิสราเอล20สังเขปบริเวณในใจกลางของตอนนี้ ซ่ึง กันไวพิเศษ 
จะเปนสี่เหลี่ยมจัตุรัสกวางยาวดานละ 25,000 หนวย 
รวมบริเวณที่เปนตัวเมืองดวย 
21สวนท่ีเหลืออยูสองดานของเขตศักด์ิสิทธ์ิ 
และบริเวณของตัวเมือง จะเปนของเจานาย 
กินเนื้อท่ีทางตะวันตกจากระยะ 25,000 
หนวยของเขตศักด์ิสิทธ์ิไปถึงเขตแดนตะวันออกและ 25,000 
หนวยไปยังเขตแดนดาน ตะวันตก 
ทั้งสองบริเวณนี้ซ่ึงความยาวคูขนานกับของตระกูลตางๆ 
เปนของเจานาย โดยมีเขตศักด์ิสิทธิ์กับสถานบริสุทธ์ิของพระ 
วิหารอยู ณ ใจกลาง 22ฉะนั้นท่ีดินของชนตระกูลเลวี 
และบริเวณของตัวเมืองจะอยูตรงกลางพื้นท่ีซ่ึงเปนของเจานาย 
ซ่ึงต้ังอยู ระหวางเขตแดนของยูดาหกับของเบนยามิน  23-
27ดินแดนถัดตอมา ยกใหตระกูลตางๆ ที่เหลือตระกูลละสวน 
ถัดตอกันไปตามลําดับจากเหนือลงไปทางใต 
จากพรมแดนตะวันออกไปจดตะวันตก ดังนี้ เบนยามิน ซิเมโอน 
อิสซาคาร เซบูลุน กาด 28อาณา 
เขตดานใตของกาดคือจากทามาร ถึงหวงน้ําเมรีบาหคาเดช 
แลวไปตามแมน้ําวาดิ แหงอียิปตถึงทะเลเมดิเตอรเรเนียน 
29จงแบง สรรปนสวนดินแดนตามนี้แกตระกูลตางๆ ของอิสราเอล 
เพื่อเปนมรดกตกทอดของเขา”  
องคพระผูเปนเจา+ยิ่งใหญสูงสุดประกาศดังนั้นแหละ 
ประตูเมือง 
30,31ตอไปนี้เปนประตูเมืองของนครนั้น 
เริ่มจาก(ก ำ แ พ ง )ทางเหนือซ่ึงยาว 4,500 หนวย มี 3 ประตู 



ตั้งตามชื่อตระกูลของ อิสราเอลไดแก ประตูรูเบ็น 
ประตูยูดาหและประตูเลวี 32ดานตะวันออกซึ่งยาว 4,500 หนวย มี 
3 ประตู คือ ประตูโยเซฟ ประตูเบนยามินและประตูดาน 
33ดานใตซ่ึงยาว 4,500 หนวย มี 3 ประตู คือประตู ซิเมโอน 
ประตูอีสซาคารและประตูเซบูลุน 34ดานตะวันตกซ่ึงยาว 4,500 
หนวย มี 3 ประตู คือประตูกาด ประตูอาเชอรและ ประตูนัฟทาลี 
35วัดระยะโดยรอบได 18,000 หนวย 
และนับแตนี้ไปนครนั้นจะไดชื่อวา ‘ องคพระผูเปนเจา+ 
ประทับท่ีนี่’  ”  


